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User Manual (EN) 

GENERAL SAFETY CONDITIONS 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE 

1. Before using the device, read the user manual and follow 
the instructions contained therein. The manufacturer is not 
liable for damage caused by using the device for purposes 
other than those for which it is intended or by improper 
operation. 
2. The device is intended for domestic use only. Do not use 
it for any other purpose. 
3. The device should only be connected to a 5V/1A USB 
port. 
To increase safety, do not connect multiple electrical 
devices to a single USB port at the same time. 
4. Be especially careful when using the device in the 
presence of children. Do not allow children to play with the 
device. Do not allow children or persons unfamiliar with the 
device to use it. 
5. WARNING: This equipment can be used by children 
over 8 years of age and persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or persons with no 
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experience or knowledge of the equipment, if they are 
supervised by a person responsible for their safety or have 
been given instructions on how to use the device safely 
and are aware of the dangers associated with its use. 
Children should not play with the equipment. Cleaning and 
maintenance of the device should not be performed by 
children unless they are over 8 years of age and these 
activities are performed under supervision. 
6. WARNING: Keep the device dry. 
7. WARNING: Before cleaning the device, disconnect the 
USB power cable. 
8. WARNING: Improper use of the device may result in 
injuries, such as cuts or abrasions. 
9. WARNING: Do not leave the device unattended while it 
is turned on. 
10. WARNING: Do not insert your fingers or any other 
objects into the blades or openings in the device housing. 
11. The device should not be used by children or persons 
with limited physical, sensory, or mental abilities without the 
supervision of authorized or experienced persons, and 
always in accordance with these instructions. 
12. Make sure that the power cord and USB plug are not 
visibly damaged. 
13. Do not immerse the cable or plug in water or other 
liquids. Do not expose the device to weather conditions 
(rain, sun, etc.). 
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14. Do not use the device with a damaged USB power 
cord, or if it has been dropped or damaged in any other 
way or is not working properly. Do not repair the device 
yourself. Take the damaged device to an authorized 
service center for inspection or repair. All repairs may only 
be carried out by authorized service centers. Improper 
repair may pose a serious risk to the user. 
15. Do not use the device near flammable materials. 
16. The USB power cord must not touch hot surfaces. 
17. Do not leave the device plugged into a USB port 
unattended. 
18. Do not use the device while charging the battery. 
19. If the device falls into water while the battery is 
charging, immediately unplug the power adapter from the 
power outlet. Do not put your hands in the water while the 
device is plugged in. Before using the device again, it must 
be checked by a qualified electrician. 
20. The device should be turned off each time it is put 
away. 

DESCRIPTION OF THE DEVICE: 
1. On/off switch 
2. LED display 
3. Charging socket 
4. Body 
 
Attachments: 
A. Foil shaver 
B. Bikini trimmer 
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C. Nose and ear trimmer, 
D. Eyebrow trimmer, 
E. Single-head shaver, 
F. Universal head with traditional single blade 
G. Charging stand, 
H. power cord, 
I. cleaning brush 
J. blade maintenance oil 
 
CHARGING THE DEVICE: 
Before turning on the device, make sure it is fully charged. 
If it is not charged, connect the charging cable (5) to the charging port (6), then 
plug it into the power supply. Charging will take approximately 90 minutes. You can use it 
while charging, without interrupting your shave. 
When fully charged, the device will operate continuously for approximately 90 minutes. 
REPLACING THE HEAD: 
To replace the caps, hold the trimmer body with the switch (1) facing you. Turn 
the attachment counterclockwise and remove it from the body (4). Then 
take another attachment, place it on the body (4) and turn it clockwise. 
Make sure that the attachment is properly mounted on the body (5). 
 
USING THE DEVICE: 
To turn on the device, press the on/off switch (1). Place the blade against the skin so that 
the flat 
surface of the blades lies flat against the area to be shaved. For best results, move 
the blade should be moved in the opposite direction to the hair growth (this does not 
apply to the bikini trimmer 
(B) and the nose/ear trimmer (C)). 
(A) Foil shaver — use it for large areas such as arms and legs. Use the comb attachment 
comb attachment to trim hair evenly. 
(B) Bikini trimmer — use it for the bikini area. Trim or shave in the direction of hair growth 
. Gently stretch the skin with your fingers so that the trimmer can move smoothly. 
(C) Nose/ear trimmer — before using the trimmer, make sure the nasal passage and 
outer ear 
are clean. Place the trimmer tip no deeper than 5 mm into the nostril or ear. 
(D) Eyebrow trimmer – use this attachment to trim unwanted eyebrow hair, thin facial hair 
or individual hairs on the body. Use the comb attachment to trim hair evenly 
E) Single-head facial shaver — use this to trim unwanted facial hair or 
individual hairs on the body. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 
1. Clean the trimmer after each use. 
2. Before cleaning, make sure the device is turned off. 
3. Never expose the body (5) of the trimmer to water. 
4. All trimmer attachments have stainless steel cutting blades that are rust-resistant. 
They can be rinsed under running water. Do not rinse the attachments while they are 
attached to 
the trimmer body (4). 
NOTE: Use the included brush to clean the product. 
 
TECHNICAL DATA: 
Operating time: 60 minutes 
Charging time: 90 minutes 
Battery type: Lithium-ion 
Battery capacity: 600 mAh 
Charging voltage: 5V DC 1A 

 

Caring for the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In 
accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of September 11, 2015 on waste electrical and 
electronic equipment, we hereby provide information on the proper handling of waste electrical and 
electronic equipment: 
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste – 
this is confirmed by the "crossed-out wheelie bin" symbol, which requires the separate collection of 
this type of waste. 
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and 
components which, if released into the environment, may pose a serious threat to human health and 
life and to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as visual, hearing, 
and speech impairments, and can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, as well as 
skin diseases. Harmful substances can also have an adverse effect on the respiratory and 
reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown on contaminated 
soil, and products made from them, may pose the above-mentioned health risks. 
3. Used electrical and electronic equipment should only be taken to authorized collection points, a 
list of which should be available on the website of each municipal office. 
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of 
waste equipment. They also play a key role in the waste management system for used electrical and 
electronic equipment due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the 
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in places not 
intended for this purpose. 
In addition Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. When delivering 
household equipment to the buyer, the distributor is obliged to collect used household equipment 
free of charge at the place of delivery of the equipment, provided that the used equipment is of the 
same type and performed the same functions as the delivered equipment. 
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate 
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containers designated for selective municipal waste collection, in accordance with their description. If 
the device contains batteries, they should be removed and disposed of separately at a collection and 
storage point. 
Do not dispose of the equipment in a municipal waste container! 
Service If you wish to purchase spare parts or make a complaint, please contact the seller who 
issued the receipt directly. 

Bedienungsanleitung (DE) 

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN 

GEBRAUCH 
BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER 

AUFBEWAHREN 

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts die 
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin 
enthaltenen Hinweise. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
falsche Bedienung des Geräts entstehen. 
2. Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie es nicht für andere Zwecke, die 
nicht seinem Verwendungszweck entsprechen. 
3. Das Gerät darf nur an eine USB-Steckdose mit 5 V/1 A 
angeschlossen werden. 
Um die Sicherheit bei der Verwendung eines USB-
Anschlusses zu erhöhen, sollten nicht mehrere elektrische 
Geräte gleichzeitig angeschlossen werden. 
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4. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Verwendung des 
Geräts, wenn Kinder in der Nähe sind. Lassen Sie Kinder 
nicht mit dem Gerät spielen und lassen Sie Kinder oder 
Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind, es nicht 
benutzen. 
5. WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen 
ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem 
Gerät verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder 
wenn sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geräts 
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch 
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des 
Geräts sollte nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind über 8 Jahre alt und diese Tätigkeiten 
werden unter Aufsicht durchgeführt. 
6. WARNUNG: Halten Sie das Gerät trocken. 
7. WARNUNG: Trennen Sie vor der Reinigung des Geräts 
das USB-Netzkabel vom Gerät. 
8. WARNUNG: Die unsachgemäße Verwendung des 
Geräts kann zu Verletzungen wie Schnittwunden oder 
Abschürfungen führen. 
9. WARNUNG: Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt 
eingeschaltet bleiben. 



10 
 

10. WARNUNG: Es ist verboten, Finger oder andere 
Gegenstände in die Klingen und Öffnungen des Gehäuses 
zu stecken. 
11. Das Gerät darf nicht von Kindern, Personen mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger 
Leistungsfähigkeit ohne Aufsicht durch befugte oder 
erfahrene Personen und immer gemäß dieser Anleitung 
verwendet werden. 
12. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der USB-
Stecker keine sichtbaren Schäden aufweisen. 
13. Tauchen Sie das Kabel und den Stecker nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Setzen Sie das Gerät 
keinen Witterungseinflüssen (Regen, Sonne usw.) aus. 
14. Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten 
USB-Netzkabel oder wenn es heruntergefallen ist, auf 
andere Weise beschädigt wurde oder nicht 
ordnungsgemäß funktioniert. Reparieren Sie das Gerät 
nicht selbst. Bringen Sie das beschädigte Gerät zu einer 
autorisierten Servicestelle, um es überprüfen oder 
reparieren zu lassen. Reparaturen dürfen nur von 
autorisierten Servicestellen durchgeführt werden. Eine 
unsachgemäß durchgeführte Reparatur kann eine 
ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 
15. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
brennbaren Materialien. 
16. Das USB-Netzkabel darf keine heißen Oberflächen 
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berühren. 
17. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt an einer 
USB-Steckdose angeschlossen. 
18. Verwenden Sie das Gerät nicht, während der Akku 
geladen wird. 
19. Sollte das Gerät während des Ladevorgangs ins 
Wasser fallen, ziehen Sie sofort den Stecker des Netzteils 
aus der Steckdose. Stecken Sie Ihre Hände nicht ins 
Wasser, wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen 
ist. Vor der erneuten Verwendung muss das Gerät von 
einem qualifizierten Elektriker überprüft werden. 
20. Das Gerät muss jedes Mal ausgeschaltet werden, 
wenn es weggestellt wird. 

BESCHREIBUNG DES GERÄTS: 
1. Ein-/Ausschalter 
2. LED-Anzeige 
3. Ladeanschluss 
4. Gehäuse 
 
Anhänge: 
A. Folienschaver 
B. Bikini-Trimmer 
C. Aufsatz für Nase und Ohren, 
D. Augenbrauentrimmer, 
E. Ein-Kopf-Rasierer, 
F. Universalkopf mit traditioneller Einfachklinge 
G. Ladestation, 
H. Netzkabel, 
I. Reinigungsbürste 
J. Öl zur Pflege der Klingen 
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AUFLADEN DES GERÄTS: 
Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, dass das Gerät vollständig aufgeladen ist. 
Wenn es nicht aufgeladen ist, schließen Sie das Ladekabel (5) an den Ladeanschluss (6) 
an und 
schließen Sie es an die Stromversorgung an. Der Ladevorgang dauert etwa 90 Minuten. 
Sie können das Gerät während des Ladevorgangs verwenden, ohne die Rasur zu 
unterbrechen. 
Nach vollständiger Aufladung arbeitet das Gerät etwa 90 Minuten lang ununterbrochen. 
AUSTAUSCH DES SCHERKOPFS: 
Um die Aufsätze zu wechseln, halten Sie den Trimmerkörper mit dem Schalter (1) zu sich 
gerichtet. Drehen Sie 
den Aufsatz gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn vom Körper (4) ab. Nehmen 
Sie dann 
nehmen Sie einen anderen Aufsatz, setzen Sie ihn auf den Körper (4) und drehen Sie ihn 
im Uhrzeigersinn. 
Vergewissern Sie sich, dass der Aufsatz richtig auf dem Körper (5) sitzt. 
 
VERWENDUNG DES GERÄTS: 
Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie den Ein-/Ausschalter (1). Setzen Sie die Klinge 
so auf die Haut auf, dass die flache 
Oberfläche der Klingen flach an der zu rasierenden Stelle anliegt. Für beste Ergebnisse 
sollte die Bewegung 
die Klinge entgegen der Haarwuchsrichtung (gilt nicht für den Bikini-Trimmer 
Bikini-Trimmer (B) und Nasen-/Ohrentrimmer (C)). 
(A) Folienrasierer – verwenden Sie ihn für große Flächen wie Arme und Beine. 
Verwenden Sie den 
Kammaufsatz, um die Haare gleichmäßig zu schneiden. 
(B) Bikini-Trimmer – Verwenden Sie ihn für die Bikinizone. Trimmen oder rasieren Sie in 
Haarwuchsrichtung 
. Spannen Sie die Haut vorsichtig mit den Fingern, damit der Trimmer leicht gleiten kann. 
(C) Nasen-/Ohrtrimmer – Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Trimmers, dass 
der Nasengang und das äußere Ohr 
sauber sind. Führen Sie die Trimmer-Spitze nicht tiefer als 5 mm in die Nasenlöcher oder 
Ohren ein. 
(D) Augenbrauentrimmer – Verwenden Sie diesen Aufsatz, um unerwünschte 
Augenbrauenhaare, dünnen Bartwuchs 
oder einzelne Körperhaare zu trimmen. Verwenden Sie den Kammaufsatz, um die Haare 
gleichmäßig zu schneiden 
E) Einfacher Gesichtsrasierer – Verwenden Sie ihn zum Trimmen unerwünschter 
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Gesichtsbehaarung oder 
einzelne Körperhaare zu trimmen. 
 
REINIGUNG UND WARTUNG 
1. Reinigen Sie den Trimmer nach jedem Gebrauch. 
2. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass das Gerät ausgeschaltet ist. 
3. Setzen Sie das Gehäuse (5) des Trimmers niemals Wasser aus. 
4. Alle Aufsätze des Trimmers verfügen über rostfreie Schneideklingen aus Edelstahl. 
Sie können unter fließendem Wasser abgespült werden. Spülen Sie die Aufsätze nicht 
ab, wenn sie am 
Trimmergehäuse (4) befestigt sind. 
HINWEIS: Verwenden Sie die mitgelieferte Bürste zum Reinigen des Produkts. 
 
TECHNISCHE DATEN: 
Betriebsdauer: 60 Minuten 
Ladezeit: 90 Minuten 
Batterietyp: Lithium-Ionen 
Batteriekapazität: 600 mAh 
Ladespannung: 5 V DC 1 A 

 

Aus Rücksicht auf die Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeräten Gemäß Art. 
13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015 über Elektro- und Elektronikaltgeräte 
informieren wir Sie über den ordnungsgemäßen Umgang mit Elektro- und Elektronikaltgeräten: 
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeräte zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen – 
dies wird durch die Kennzeichnung in Form einer „durchgestrichenen Mülltonne” bestätigt, die die 
getrennte Sammlung dieser Art von Abfällen vorschreibt. 
2. Elektro- und Elektronikgeräte können gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, 
die nach ihrem Eintritt in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr für die Gesundheit und das Leben von 
Menschen und Lebewesen darstellen können. Sie können zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden 
führen, wie z. B. Seh-, Hör- und Sprachstörungen, können aber auch zu Nieren-, Leber- und 
Herzschäden sowie zu Hautkrankheiten führen. Schadstoffe können auch das Atmungs- und 
Fortpflanzungssystem beeinträchtigen und zu Krebserkrankungen führen. Der Verzehr von 
Pflanzen, die auf kontaminierten Böden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die 
oben genannten gesundheitlichen Folgen haben. 
3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nur an autorisierte Sammelstellen abgegeben 
werden, deren Liste auf der Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte. 
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich 
des Recyclings, von Altgeräten. Er spielt auch eine Schlüsselrolle im System der Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikaltgeräten, da diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden 
können und unerwünschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu führen, dass Altgeräte an dafür 
nicht vorgesehenen Orten zurückgelassen werden, beseitigt werden. 
Darüber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgeräte am Lieferort zurück. Der Händler, der 
dem Käufer Geräte für den Hausgebrauch liefert, ist verpflichtet, Altgeräte aus Haushalten am 
Lieferort dieser Geräte kostenlos zurückzunehmen, sofern die Altgeräte vom gleichen Typ sind und 
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die gleichen Funktionen wie die gelieferten Geräte hatten. 
Kartonverpackungen und Polyethylenbeutel (PE) sind in die entsprechenden Behälter für die 
getrennte Sammlung von Siedlungsabfällen gemäß ihrer Beschriftung zu werfen. Befinden sich 
Batterien im Gerät, müssen diese entfernt und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. 
Das Gerät darf nicht in den Hausmüll geworfen werden! 
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden möchten, 
wenden Sie sich bitte direkt an den Verkäufer, der Ihnen die Quittung ausgestellt hat. 

Mode d'emploi (FR) 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA 

SÉCURITÉ D'UTILISATION 
À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR 

UNE UTILISATION FUTURE 

1. Avant d'utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et 
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant 
n'est pas responsable des dommages causés par une 
utilisation non conforme ou une mauvaise utilisation de 
l'appareil. 
2. L'appareil est destiné exclusivement à un usage 
domestique. Ne l'utilisez pas à d'autres fins, non conformes 
à sa destination. 
3. L'appareil doit être branché uniquement sur une prise 
USB 5V/1A. 
Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation d'un seul port 
USB, ne connectez pas plusieurs appareils électriques en 
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même temps. 
4. Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez 
l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou les 
personnes qui ne sont pas familiarisées avec l'appareil 
l'utiliser. 
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut être utilisé par 
des enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou 
des personnes sans expérience ou connaissance de 
l'équipement, à condition qu'elles soient surveillées par une 
personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient 
reçu des instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil et 
qu'elles soient conscientes des dangers liés à son 
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s'ils sont âgés de plus de 8 
ans et que ces opérations sont effectuées sous 
surveillance. 
6. AVERTISSEMENT : Maintenez l'appareil au sec. 
7. AVERTISSEMENT : avant de nettoyer l'appareil, 
débranchez le câble d'alimentation USB. 
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de 
l'appareil peut entraîner des blessures, notamment des 
coupures ou des écorchures. 
9. AVERTISSEMENT : ne laissez pas l'appareil allumé 
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sans surveillance. 
10. AVERTISSEMENT : il est interdit d'insérer les doigts ou 
tout autre objet dans les lames et les ouvertures du boîtier 
de l'appareil. 
11. L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants, des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales limitées sans la surveillance de personnes 
autorisées ou expérimentées, et toujours conformément au 
présent mode d'emploi. 
12. Veillez à ce que le cordon d'alimentation et la fiche 
USB ne présentent aucun dommage visible. 
13. Ne plongez pas le câble ou la fiche dans l'eau ou tout 
autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries 
(pluie, soleil, etc.). 
14. N'utilisez pas l'appareil si le câble d'alimentation USB 
est endommagé, s'il a été laissé tomber ou endommagé de 
quelque manière que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas 
correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-même. 
Confiez l'appareil endommagé à un centre de service 
agréé pour qu'il soit vérifié ou réparé. Toutes les 
réparations doivent être effectuées exclusivement par des 
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée 
peut présenter un danger grave pour l'utilisateur. 
15. N'utilisez pas l'appareil à proximité de matériaux 
inflammables. 
16. Le câble d'alimentation USB ne doit pas entrer en 
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contact avec des surfaces chaudes. 
17. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise USB 
sans surveillance. 
18. N'utilisez pas l'appareil pendant le chargement de la 
batterie. 
19. Si l'appareil tombe dans l'eau pendant le chargement 
de la batterie, débranchez immédiatement la fiche du bloc 
d'alimentation de la prise secteur. Ne mettez pas les mains 
dans l'eau lorsque l'appareil est branché au secteur. Avant 
de réutiliser l'appareil, il doit être vérifié par un électricien 
qualifié. 
20. L'appareil doit être éteint à chaque fois qu'il est rangé. 

DESCRIPTION DE L'APPAREIL : 
1. Interrupteur marche/arrêt 
2. Écran LED 
3. Prise de charge 
4. Boîtier 
 
Accessoires : 
A. Rasoir à grille 
B. Tondeuse bikini 
C. Tête pour le nez et les oreilles, 
D. Tondeuse pour sourcils, 
E. Rasoir à tête unique, 
F. Tête universelle avec une lame traditionnelle 
G. Socle de recharge, 
H. cordon d'alimentation, 
I. brosse de nettoyage 
J. huile d'entretien pour les lames 
 
CHARGEMENT DE L'APPAREIL : 
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Avant de mettre l'appareil en marche, assurez-vous qu'il est complètement chargé. 
S'il n'est pas chargé, branchez le câble de charge (5) au port de charge (6), puis 
branchez-le à l'alimentation électrique. Le chargement prendra environ 90 minutes. Vous 
pouvez l'utiliser pendant le chargement, sans interrompre le rasage. 
Une fois complètement chargé, l'appareil fonctionne sans interruption pendant environ 90 
minutes. 
REMPLACEMENT DE LA TÊTE : 
Pour remplacer les têtes, tenez le corps du rasoir avec l'interrupteur (1) face à vous. 
Tournez 
l'accessoire dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le du corps (4). 
Ensuite 
prenez un autre accessoire, placez-le sur le corps (4) et tournez-le dans le sens des 
aiguilles d'une montre. 
Assurez-vous que l'accessoire est correctement fixé sur le corps (5). 
 
UTILISATION DE L'APPAREIL : 
Pour allumer l'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt (1). Placez la lame sur la 
peau de manière à ce que la surface plane 
surface des lames soit à plat contre la zone à raser. Pour obtenir les meilleurs résultats, 
le mouvement 
lame doit être effectué dans le sens inverse de la pousse des poils (ceci ne s'applique 
pas à la tondeuse 
bikini (B) et de la tondeuse nez/oreilles (C)). 
(A) Rasoir à grille : utilisez-le pour les grandes surfaces telles que les bras et les jambes. 
Utilisez le peigne 
peigne pour couper les poils de manière uniforme. 
(B) Tondeuse bikini — utilisez-la pour le maillot. Coupez ou rasez dans le sens de la 
pousse 
des poils. Tendez délicatement la peau avec vos doigts pour que la tondeuse puisse 
glisser en douceur. 
(C) Tondeuse pour le nez / les oreilles — avant d'utiliser la tondeuse, assurez-vous que 
le canal nasal et l'oreille 
sont propres. Placez l'embout de la tondeuse à une profondeur maximale de 5 mm dans 
la narine ou l'oreille. 
(D) Tondeuse pour sourcils – utilisez cet accessoire pour couper les poils indésirables 
des sourcils, la barbe clairsemée 
ou les poils isolés sur le corps. Utilisez l'embout peigne pour couper les poils de manière 
uniforme 
E) Rasoir facial à tête unique — utilisez-le pour couper les poils indésirables du visage 
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ou 
les poils isolés sur le corps. 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
1. Nettoyez la tondeuse après chaque utilisation. 
2. Avant de nettoyer l'appareil, assurez-vous qu'il est éteint. 
3. N'exposez jamais le corps (5) de la tondeuse à l'eau. 
4. Tous les accessoires de la tondeuse sont équipés de lames en acier inoxydable 
résistantes à la rouille. 
Ils peuvent être rincés sous l'eau courante. Ne rincez pas les accessoires lorsqu'ils sont 
fixés au 
corps (4) de la tondeuse. 
REMARQUE : utilisez la brosse fournie pour nettoyer le produit. 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES : 
Autonomie : 60 minutes 
Temps de charge : 90 minutes 
Type de batterie : lithium-ion 
Capacité de la batterie : 600 mAh 
Tension de charge : 5 V CC 1 A 

 

Dans le souci de préserver l'environnement. Informations sur les équipements électriques et 
électroniques usagés Conformément à l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 
2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous informons de la 
manière appropriée de traiter les déchets provenant des équipements électriques et élec troniques 
usagés : 
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres 
déchets, comme l'indique le symbole « poubelle barrée » qui impose le tri sélectif de ce type de 
déchets. 
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et 
des composants dangereux qui, s'ils pénètrent dans l'environnement, peuvent présenter un risque 
grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Ils peuvent entraîner de 
nombreux problèmes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouïe, de la parole, mais aussi 
des lésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que des maladies de la peau. Les substances 
nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systèmes respiratoire et reproducteur et 
entraîner des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols 
contaminés et de produits dérivés de celles-ci peut entraîner les effets néfastes susmentionnés sur 
la santé. 
3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent être remis exclusivement à des 
points de collecte agréés, dont la liste doit figurer sur le site web de chaque commune. 
4. Les ménages jouent un rôle important dans la réutilisation et la valorisation, y compris le 
recyclage, des équipements usagés. Il joue également un rôle clé dans le système de gestion des 
déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, car il permet de les remettre 
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directement à des points de collecte agréés et d'éliminer les habitudes sociales indésirables qui 
conduisent à l'abandon des déchets d'équipements usagés dans des lieux non prévus à cet effet.  
De plus Déposez vos équipements électriques et électroniques usagés au lieu de livraison. Le 
distributeur, qui fournit à l'acheteur des équipements destinés à un usage domestique, est tenu de 
reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages au lieu de livraison de ces 
équipements, à condition que les équipements usagés soient du même type et aient rempli les 
mêmes fonctions que les équipements livrés. 
Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être jetés dans les conteneurs 
appropriés destinés à la collecte sélective des déchets municipaux, conformément à leur 
description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent être retirées et remises séparément à un 
point de collecte et de stockage. 
Nejetez pas les appareils dans la poubelle des déchets municipaux ! 
Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou faire une réclamation, 
veuillez contacter directement le revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA EL USO 

SEGURO 
LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA FUTURO USO 

1. Antes de comenzar a utilizar el aparato, lea el manual de 
instrucciones y siga las indicaciones que en él se incluyen. 
El fabricante no se hace responsable de los daños 
causados por un uso indebido o incorrecto del aparato. 
2. El dispositivo está destinado exclusivamente al uso 
doméstico. No lo utilice para otros fines que no sean los 
previstos. 
3. El dispositivo debe conectarse únicamente a una toma 
USB de 5 V/1 A. 
Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios 
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dispositivos eléctricos al mismo tiempo a un solo puerto 
USB. 
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el dispositivo 
cuando haya niños cerca. No permita que los niños 
jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen niños 
o personas que no estén familiarizadas con él. 
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales limitadas, o personas sin 
experiencia o conocimientos sobre el equipo, siempre que 
lo hagan bajo la supervisión de una persona responsable 
de su seguridad o se les haya proporcionado instrucciones 
sobre el uso seguro del dispositivo y sean conscientes de 
los peligros asociados a su uso. Los niños no deben jugar 
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del 
dispositivo no deben ser realizados por niños, a menos que 
sean mayores de 8 años y estas actividades se realicen 
bajo supervisión. 
6. ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo seco. 
7. ADVERTENCIA: Antes de limpiar el dispositivo, 
desconecte el cable de alimentación USB. 
8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del dispositivo puede 
provocar lesiones, como cortes o abrasiones. 
9. ADVERTENCIA: No deje el dispositivo encendido sin 
supervisión. 
10. ADVERTENCIA: Está prohibido introducir los dedos o 



22 
 

cualquier otro objeto en las cuchillas y los orificios de la 
carcasa del dispositivo. 
11. El dispositivo no debe ser utilizado por niños, personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas 
sin la supervisión de personas autorizadas o con 
experiencia, y siempre de acuerdo con estas instrucciones. 
12. Compruebe que el cable de alimentación y el conector 
USB no presenten daños visibles. 
13. No sumerja el cable ni el conector en agua u otros 
líquidos. No exponga el dispositivo a las condiciones 
atmosféricas (lluvia, sol, etc.). 
14. No utilice el dispositivo con el cable de alimentación 
USB dañado, si se ha caído o se ha dañado de cualquier 
otra forma, o si no funciona correctamente. No repare el 
dispositivo por su cuenta. Lleve el dispositivo dañado a un 
servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo 
reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por 
centros de servicio autorizados. Una reparación incorrecta 
puede suponer un grave peligro para el usuario. 
15. No utilice el dispositivo cerca de materiales 
inflamables. 
16. El cable de alimentación USB no debe entrar en 
contacto con superficies calientes. 
17. No deje el dispositivo enchufado a la toma USB sin 
supervisión. 
18. No utilice el dispositivo mientras se está cargando la 
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batería. 
19. Si el dispositivo cae al agua mientras se está cargando 
la batería, desenchufe inmediatamente el adaptador de 
corriente de la toma de corriente. No introduzca las manos 
en el agua mientras el dispositivo esté enchufado a la red 
eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, el dispositivo debe 
ser revisado por un electricista cualificado. 
20. El dispositivo debe apagarse cada vez que se guarde. 

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO: 
1. Interruptor de encendido/apagado 
2. Pantalla LED 
3. Toma de carga 
4. Cuerpo 
 
Accesorios: 
A. Afeitadora de lámina 
B. Recortadora para la zona del bikini 
C. Cabezal para nariz y orejas 
D. Recortadora para cejas 
E. Afeitadora de un solo cabezal, 
F. Cabezal universal con una cuchilla tradicional 
G. Base de carga, 
H. cable de alimentación, 
I. Cepillo de limpieza 
J. aceite para el mantenimiento de las cuchillas 
 
CARGA DEL DISPOSITIVO: 
Antes de encenderlo, asegúrese de que el dispositivo esté completamente cargado. 
Si no está cargado, conecte el cable de carga (5) al puerto de carga (6) y, a 
continuación, 
conéctelo a la fuente de alimentación. La carga tardará unos 90 minutos. Se puede 
utilizar durante la carga, sin interrumpir el afeitado. 
Una vez completamente cargado, el dispositivo funciona de forma ininterrumpida durante 
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aproximadamente 90 minutos. 
SUSTITUCIÓN DEL CABEZAL: 
Para cambiar los cabezales, sujete el cuerpo de la recortadora con el interruptor (1) 
hacia usted. Gire 
el accesorio en sentido contrario a las agujas del reloj y retírelo del cuerpo (4). A 
continuación 
, tome otro cabezal, colóquelo en el cuerpo (4) y gírelo en el sentido de las agujas del 
reloj. 
Asegúrese de que el accesorio esté correctamente montado en el cuerpo (5). 
 
USO DEL DISPOSITIVO: 
Para encender el dispositivo, pulse el interruptor de encendido/apagado (1). Coloque la 
cuchilla sobre la piel de manera que la superficie plana 
superficie plana de las cuchillas quede plana contra la zona que se va a afeitar. Para 
obtener los mejores resultados, el movimiento 
debe realizarse en dirección contraria al crecimiento del vello (no se aplica al recortador 
de bikini (B) ni del recortador de nariz/orejas (C)). 
(A) Afeitadora de láminas: utilícela para áreas grandes, como brazos y piernas. Utilice el 
accesorio 
peine para recortar el vello de manera uniforme. 
(B) Recortadora para la zona del bikini: utilícela para la zona del bikini. Recorte o afeite 
en la dirección del crecimiento del 
del vello. Tense suavemente la piel con los dedos para que el recortador se deslice con 
suavidad. 
(C) Recortador para nariz/orejas: antes de utilizar el recortador, asegúrate de que el 
conducto nasal y el oído 
estén limpios. Introduce la punta del recortador a una profundidad máxima de 5 mm en 
la fosa nasal o el oído. 
(D) Recortador de cejas: utilice este accesorio para recortar el vello no deseado de las 
cejas, la barba incipiente 
o pelos sueltos del cuerpo. Utilice el peine para recortar el vello de forma uniforme 
E) Afeitadora facial de un solo cabezal: utilícela para recortar el vello facial no deseado o 
pelos sueltos del cuerpo. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
1. Limpia la recortadora después de cada uso. 
2. Antes de limpiarlo, asegúrate de que el dispositivo esté apagado. 
3. Nunca exponga el cuerpo (5) de la recortadora al agua. 
4. Todos los accesorios de la recortadora tienen cuchillas de acero inoxidable resistentes 
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a la oxidación. 
Se pueden enjuagar con agua corriente. No enjuague los accesorios cuando estén 
acoplados al 
cuerpo (4) de la recortadora. 
NOTA: Utilice el cepillo incluido para limpiar el producto. 
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 
Tiempo de funcionamiento: 60 minutos 
Tiempo de carga: 90 minutos 
Tipo de batería: litio-ion 
Capacidad de la batería: 600 mAh 
Voltaje de carga: 5 V CC 1 A 

 

Por el biendel medio ambiente. Información sobre aparatos eléctricos y electrónicos 
usados De conformidad con el artículo 13, apartados 1 y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 
sobre aparatos eléctricos y electrónicos usados, informamos sobre el tratamiento adecuado de los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos usados: 
1. Está prohibido depositar los aparatos eléctricos y electrónicos usados junto con otros residuos, tal 
y como lo confirma el símbolo de la «papelera tachada», que obliga a la recogida selectiva de este 
tipo de residuos. 
2. Los aparatos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes 
peligrosos que, al entrar en contacto con el medio ambiente, pueden suponer un grave peligro para 
la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones 
de salud, como trastornos de la vista, el oído y el habla, y también pueden dañar los riñones, el 
hígado y el corazón, y provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden 
tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductivo y provocar cambios cancerosos. 
El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de productos derivados de ellas 
puede suponer los efectos mencionados para la salud. 
3. Los aparatos eléctricos y electrónicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de 
recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la página web de cada ayuntamiento. 
4. Los hogares desempeñan un papel importante en la reutilización y recuperación, incluido el 
reciclaje, de los aparatos usados. También desempeñan un papel fundamental en el sistema de 
gestión de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos usados, debido a la posibilidad de 
entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y a la eliminación de hábitos sociales 
indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos 
para ello. 
Además Entregue los aparatos eléctricos y electrónicos usados en el lugar de entrega. El 
distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a uso doméstico, está obligado a 
recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de 
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan tenido las mismas 
funciones que los aparatos suministrados. 
Los envases de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores 
adecuados destinados a la recogida selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su 
descripción. Si el aparato contiene pilas, échelas y entréguelas por separado en un punto de 
recogida y almacenamiento. 
¡No tire los aparatos al contenedor de residuos municipales! 
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Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o presentar una reclamación, póngase en 
contacto directamente con el vendedor que le extendió el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 

CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 
INSTRUÇÕES IMPORTANTES RELATIVAS À 

SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO 
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURO USO 

1. Antes de começar a utilizar o aparelho, leia o manual de 
instruções e siga as instruções nele contidas. O fabricante 
não se responsabiliza por danos causados pela utilização 
do aparelho de forma contrária à sua finalidade ou pela 
sua utilização incorreta. 
2. O dispositivo destina-se exclusivamente ao uso 
doméstico. Não o utilize para outros fins que não sejam os 
previstos. 
3. O dispositivo deve ser conectado exclusivamente a uma 
tomada USB 5V/1A 
Para aumentar a segurança de utilização de uma única 
porta USB, não ligue vários aparelhos elétricos ao mesmo 
tempo. 
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o dispositivo quando 
houver crianças por perto. Não permita que crianças 
brinquem com o dispositivo e não permita que crianças ou 



27 
 

pessoas não familiarizadas com o dispositivo o utilizem. 
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por 
crianças com mais de 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou 
por pessoas sem experiência ou conhecimento do 
equipamento, desde que seja supervisionado por uma 
pessoa responsável pela sua segurança ou que tenham 
recebido instruções sobre a utilização segura do 
dispositivo e estejam cientes dos perigos associados à sua 
utilização. As crianças não devem brincar com o 
equipamento. A limpeza e manutenção do equipamento 
não devem ser realizadas por crianças, a menos que 
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam 
realizadas sob supervisão. 
6. AVISO: Mantenha o equipamento seco. 
7. AVISO: Antes de limpar o dispositivo, desconecte o 
cabo de alimentação USB. 
8. AVISO: A utilização inadequada do dispositivo pode 
resultar em ferimentos, tais como cortes ou escoriações. 
9. AVISO: Não deixe o dispositivo ligado sem supervisão. 
10. AVISO: É proibido inserir os dedos ou quaisquer outros 
objetos nas lâminas e aberturas da caixa do dispositivo. 
11. O aparelho não deve ser utilizado por crianças, 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
limitadas sem a supervisão de pessoas autorizadas ou 
experientes e sempre de acordo com estas instruções. 
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12. Certifique-se de que o cabo de alimentação e a ficha 
USB não apresentam danos visíveis. 
13. Não mergulhe o cabo ou a ficha em água ou outro 
líquido. Não exponha o dispositivo às intempéries (chuva, 
sol, etc.). 
14. Não utilize o dispositivo com o cabo de alimentação 
USB danificado, ou se tiver caído ou sido danificado de 
qualquer outra forma ou não estiver a funcionar 
corretamente. Não repare o dispositivo por conta própria. 
Entregue o dispositivo danificado num ponto de assistência 
adequado para verificação ou reparação. Todas as 
reparações devem ser realizadas exclusivamente por 
centros de assistência autorizados. Uma reparação 
incorreta pode representar um grave perigo para o 
utilizador. 
15. Não utilize o dispositivo perto de materiais inflamáveis. 
16. O cabo de alimentação USB não pode tocar em 
superfícies quentes. 
17. Não deixe o dispositivo ligado à tomada USB sem 
supervisão. 
18. Não utilize o dispositivo enquanto a bateria estiver a 
carregar. 
19. Se o dispositivo cair na água durante o carregamento 
da bateria, retire imediatamente o plugue da tomada. Não 
coloque as mãos na água enquanto o dispositivo estiver 
conectado à rede elétrica. Antes de usar novamente, o 
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dispositivo deve ser verificado por um eletricista 
qualificado. 
20. O dispositivo deve ser desligado sempre que for 
guardado. 

DESCRIÇÃO DO APARELHO: 
1. Interruptor liga/desliga 
2. Visor LED 
3. Tomada de carregamento 
4. Corpo 
 
Anexos: 
A. Máquina de barbear com lâmina 
B. Aparador para biquíni 
C. Cabeça para nariz e orelhas, 
D. Aparador para sobrancelhas, 
E. máquina de barbear com uma cabeça, 
F. Cabeça universal com lâmina tradicional única 
G. Base de carregamento, 
H. cabo de alimentação, 
I. pincel de limpeza 
J. óleo para manutenção das lâminas 
 
CARREGAMENTO DO DISPOSITIVO: 
Antes de ligar, certifique-se de que o dispositivo está totalmente carregado. 
Se não estiver carregado, conecte o cabo de carregamento (5) à porta de carregamento 
(6) e, em seguida, 
conecte-o à fonte de alimentação. O carregamento levará cerca de 90 minutos. Pode ser 
usado durante o carregamento, sem interromper o barbear. 
Depois de totalmente carregado, o aparelho funciona ininterruptamente por cerca de 90 
minutos. 
SUBSTITUIÇÃO DA CABEÇA: 
Para substituir as capas, segure o corpo do aparador com o interruptor (1) voltado para 
si. Rode 
a cabeça no sentido anti-horário e retire-a do corpo (4). Em seguida, 
pegue outra cabeça, coloque-a no corpo (4) e gire no sentido horário. 
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Certifique-se de que o acessório está corretamente montado no corpo (5). 
 
UTILIZAÇÃO DO APARELHO: 
Para ligar o aparelho, pressione o botão liga/desliga (1). Coloque a lâmina na pele de 
forma que a superfície plana 
superfície plana das lâminas fique plana contra a área a ser barbeada. Para obter 
melhores resultados, o movimento 
deve ser feito na direção oposta ao crescimento dos pelos (não se aplica ao aparador 
para a virilha (B) e ao aparador para nariz/orelhas (C)). 
(A) Lâmina de barbear — use-a para áreas grandes, como braços e pernas. Use o pente 
pente para cortar os pelos uniformemente. 
(B) Aparador para a zona do biquíni — utilize-o na zona do biquíni. Apare ou rape na 
direção do crescimento 
dos pelos. Estique suavemente a pele com os dedos para que o aparador possa deslizar 
suavemente. 
(C) Aparador para nariz/orelhas — antes de usar o aparador, certifique-se de que o 
canal nasal e a parte externa da orelha 
estejam limpos. Coloque a ponta do aparador a uma profundidade não superior a 5 mm 
na narina ou no ouvido. 
(D) Aparador para sobrancelhas – use este acessório para aparar pelos indesejáveis nas 
sobrancelhas, barba rala 
ou pelos isolados no corpo. Use o pente para aparar os pelos de maneira uniforme 
E) Aparador facial de cabeça única — use-o para aparar pelos indesejáveis no rosto ou 
pêlos isolados no corpo. 
 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
1. Limpe o aparador após cada utilização. 
2. Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho está desligado. 
3. Nunca exponha o corpo (5) do aparador à água. 
4. Todas as lâminas do aparador têm lâminas de corte em aço inoxidável, que são 
resistentes à ferrugem. 
Podem ser lavadas com água corrente. Não lave os acessórios quando estiverem 
fixados ao 
corpo (4) do aparador. 
ATENÇÃO: Use o pincel fornecido para limpar o produto. 
 
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS: 
Tempo de funcionamento: 60 minutos 
Tempo de carregamento: 90 minutos 
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Tipo de bateria: íon-lítio 
Capacidade da bateria: 600 mAh 
Tensão de carregamento: 5 V CC 1 A 

 

Preocupação com o meio ambiente. Informações sobre equipamentos elétricos e eletrônicos 
usados De acordo com o artigo 13, parágrafos 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 sobre 
equipamentos elétricos e eletrônicosusados, informamos sobre o procedimento correto para o 
descarte de resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos usados: 
1. É proibido colocar equipamentos elétricos e eletrônicos usados junto com outros resíduos – isso 
é confirmado pela marcação na forma de uma "lixeira riscada", que exige a coleta seletiva desse 
tipo de resíduo. 
2. Os equipamentos elétricos e eletrónicos podem conter substâncias, misturas e componentes 
perigosos que, ao entrarem em contacto com o ambiente, podem causar sérios riscos para a saúde 
e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inúmeras doenças, tais como: 
distúrbios da visão, audição e fala, podem também causar danos nos rins, fígado e coração, e 
provocar doenças de pele. As substâncias nocivas podem também ter um efeito adverso no sistema 
respiratório e reprodutor e provocar alterações cancerígenas. O consumo de plantas cultivadas em 
solos contaminados e de produtos derivados delas pode causar os efeitos acima mencionados na 
saúde. 
3. O equipamento elétrico e eletrónico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de 
recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada município. 
4. Os agregados familiares desempenham um papel importante na contribuição para a reutilização 
e valorização, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados. Também desempenham um papel 
fundamental no sistema de gestão de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos usados, 
devido à possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e à eliminação 
de hábitos sociais indesejáveis que resultam no abandono de resíduos de equipamentos usados em 
locais não previstos para o efeito. 
Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrónico usado no local de entrega. O distribuidor, 
ao fornecer ao comprador equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher 
gratuitamente o equipamento usado proveniente de uso doméstico no local de entrega desse 
equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha as mesmas funções 
que o equipamento fornecido. 
As embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores 
adequados destinados à recolha seletiva de resíduos urbanos, de acordo com a sua descrição. Se 
o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de 
recolha e armazenamento. 
Não deite os aparelhos no contentor de resíduos urbanos! 
Assistência técnica Se desejar adquirir peças de reposição ou apresentar eventuais reclamações, 
entre em contato diretamente com o vendedor que emitiu o recibo. 

Naudojimo instrukcija (LT) 



32 
 

BENDRI SAUGOS SĄLYGOS 
SVARBŪS SAUGOS NAUDOJIMO NURODYMAI 

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES 
REFERENCIJAI 

1. Prieš naudodami prietaisą, perskaitykite naudojimo 
instrukcijas ir laikykitės jose pateiktų nurodymų. Gamintojas 
neatsako už žalą, padarytą naudojant prietaisą ne pagal 
paskirtį arba netinkamai jį eksploatuojant. 
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo 
jokiais kitais tikslais. 
3. Prietaisą reikia prijungti tik prie 5 V/1 A USB lizdo. 
Saugumo sumetimais vienu metu prie vieno USB prievado 
neprijunkite kelių elektros prietaisų. 
4. Būkite ypač atsargūs, kai prietaisą naudojate vaikų 
akivaizdoje. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu ir 
neleiskite vaikams ar asmenims, kurie nėra susipažinę su 
prietaisu, jo naudoti. 
5. ĮSPĖJIMAS: Šį įrenginį gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir 
vyresni bei asmenys, turintys fizinių, jutimo ar protinių 
gebėjimų sutrikimų arba stokojantys patirties ir žinių, jei 
jiems buvo suteikta priežiūra ar instrukcijos dėl saugaus 
įrenginio naudojimo ir jie supranta su tuo susijusius 
pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Vaikai neturėtų 
valyti ir prižiūrėti prietaiso, išskyrus atvejus, kai jie yra 
vyresni nei 8 metų ir šios veiklos atliekamos prižiūrint. 
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6. ĮSPĖJIMAS: Laikykite įrenginį sausu. 
7. ĮSPĖJIMAS: Prieš valydami įrenginį, atjunkite USB 
maitinimo kabelį. 
8. ĮSPĖJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali 
sukelti sužalojimus, pvz., pjūvius ar nubrozdinimus. 
9. ĮSPĖJIMAS: Neleiskite prietaiso be priežiūros, kol jis yra 
įjungtas. 
10. ĮSPĖJIMAS: Nekiškite pirštų ar kitų daiktų į prietaiso 
korpuso peilius ar angas. 
11. Prietaisą neturėtų naudoti vaikai ar asmenys, turintys 
ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes, be įgaliotų 
ar patyrusių asmenų priežiūros ir visada laikantis šių 
instrukcijų. 
12. Įsitikinkite, kad maitinimo laidas ir USB kištukas nėra 
matomai pažeisti. 
13. Nemerkiokite laido ar kištuko į vandenį ar kitus 
skysčius. Neleiskite prietaisui būti veikiamiems oro sąlygų 
(lietaus, saulės ir pan.). 
14. Nenaudokite prietaiso su pažeistu USB maitinimo laidu, 
jei jis buvo numestas ar kitaip pažeistas arba neveikia 
tinkamai. Nereparuokite prietaiso patys. Pažeistą prietaisą 
nuneškite į įgaliotą aptarnavimo centrą patikrinti ar 
remontuoti. Visus remontus gali atlikti tik įgalioti 
aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti 
rimtą pavojų vartotojui. 
15. Nenaudokite įrenginio netoli degių medžiagų. 
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16. USB maitinimo kabelis neturi liestis su karštomis 
paviršiais. 
17. Nepalikite prietaiso prijungto prie USB prievado be 
priežiūros. 
18. Nenaudokite įrenginio, kol įkraunate bateriją. 
19. Jei prietaisas įkrito į vandenį, kai baterija buvo 
įkraunama, nedelsdami išjunkite maitinimo šaltinį iš 
elektros lizdo. Neliesti rankomis vandens, kai prietaisas yra 
prijungtas prie elektros tinklo. Prieš pakartotinai naudojant 
prietaisą, jį turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas. 
20. Kiekvieną kartą, kai prietaisą padedate į šalį, jį išjunkite. 

ĮRENGINIO APRAŠYMAS: 
1. Įjungimo/išjungimo jungiklis 
2. LED ekranas 
3. Įkrovimo lizdas 
4. Korpusas 
 
Priedai: 
A. Skustuvas 
B. Bikini trimmeris 
C. Nosies ir ausų kirpimo mašinėlė, 
D. Antakių kirpimo mašinėlė, 
E. Vienos galvutės skustuvas, 
F. Universalus galvutė su tradiciniu vienu peiliuku 
G. Įkrovimo stovas, 
H. maitinimo laidas, 
I. valymo šepetėlis 
J. peilio priežiūros aliejus 
 
ĮRENGINIO ĮKROVIMAS: 
Prieš įjungiant įrenginį, įsitikinkite, kad jis yra visiškai įkrautas. 
Jei jis nėra įkrautas, prijunkite įkrovimo laidą (5) prie įkrovimo lizdo (6), tada 
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įjunkite jį į maitinimo šaltinį. Įkrovimas truks apie 90 minučių. Galite naudoti prietaisą 
įkrovimo metu, nenutraukdami skutimosi. 
Kai prietaisas bus visiškai įkrautas, jis veiks nepertraukiamai maždaug 90 minučių. 
GALVUTĖS KEITIMAS: 
Norėdami pakeisti dangtelius, laikykite trimmerio korpusą taip, kad jungiklis (1) būtų 
nukreiptas į jus. Pasukite 
Pritvirtinimą pasukite prieš laikrodžio rodyklę ir nuimkite jį nuo korpuso (4). Tada 
paimkite kitą antgalį, uždėkite jį ant korpuso (4) ir pasukite pagal laikrodžio rodyklę. 
Įsitikinkite, kad priedas yra tinkamai pritvirtintas prie korpuso (5). 
 
ĮRENGINIO NAUDOJIMAS: 
Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite įjungimo/išjungimo jungiklį (1). Priglauskite peilį 
prie odos taip, kad plokščias 
peiliuko paviršius būtų plokščias prie skutamos vietos. Norėdami pasiekti geriausius 
rezultatus, judinkite 
peilis turėtų būti judinamas priešinga kryptimi nei auga plaukai (tai netaikoma bikinio 
trimmeriui 
(B) ir nosies/ausų kirpiklio (C)). 
(A) Folijos skustuvas — naudokite jį dideliems plotams, pvz., rankoms ir kojoms. 
Naudokite šukų priedą 
šukų priedą, kad plaukai būtų nuskusti tolygiai. 
(B) Bikini trimmeris — naudokite jį bikini zonai. Kirpkite arba skuskite plaukų augimo 
kryptimi 
Pirštais švelniai ištempkite odą, kad trimmeris galėtų judėti sklandžiai. 
(C) Nosies/ausų kirpimo mašinėlė — prieš naudodami kirpimo mašinėlę, įsitikinkite, kad 
nosies ertmė ir išorinė ausis 
yra švarūs. Trimmerio galiuką įkiškite ne giliau kaip 5 mm į šnervę arba ausį. 
(D) Antakių kirpimo mašinėlė – naudokite šį priedą, kad nuskustumėte nepageidaujamus 
antakių plaukus, plonus veido plaukus 
arba atskirus kūno plaukus. Naudokite šukų priedą, kad plaukai būtų nuskusti tolygiai 
E) Vienos galvutės veido skustuvas – naudokite jį norėdami nuskusti nepageidaujamus 
veido plaukus arba 
atskirus kūno plaukus. 
 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
1. Po kiekvieno naudojimo valykite kirpimo mašinėlę. 
2. Prieš valydami įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas. 
3. Niekada neleiskite, kad trimmerio korpusas (5) patektų į vandenį. 
4. Visi trimmerio priedai turi nerūdijančio plieno pjovimo peilius, kurie yra atsparūs 



36 
 

rūdims. 
Juos galima nuplauti po tekančiu vandeniu. Nenuplaunate priedų, kol jie yra pritvirtinti 
prie 
trimerio korpuso (4). 
PASTABA: Produktą valykite pridedamu valymo šepetėliu. 
 
TECHNINIAI DUOMENYS: 
Veikimo laikas: 60 minučių 
Įkrovimo laikas: 90 minučių 
Baterijos tipas: ličio jonų 
Baterijos talpa: 600 mAh 
Įkrovimo įtampa: 5 V DC 1 A 

 

Rūpinimasis aplinka. Informacija apie elektros ir elektroninės įrangos atliekas Vadovaujantis 
2015 m. rugsėjo 11 d. Įstatymo dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, 
pateikiame informaciją apie tinkamą elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą: 
1. Draudžiama elektros ir elektroninės įrangos atliekas šalinti kartu su kitomis atliekomis – tai 
patvirtina simbolis „perbrauktas šiukšlių konteineris“, kuris reikalauja šios rūšies atliekas surinkti 
atskirai. 
2. Elektros ir elektroninė įranga gali turėti pavojingų medžiagų, mišinių ir komponentų, kurie, patekę į 
aplinką, gali kelti rimtą grėsmę žmonių sveikatai ir gyvybei bei gyviems organizmams. Jos gali sukelti 
daug sveikatos problemų, pvz., regos, klausos ir kalbos sutrikimus, taip pat gali pakenkti inkstams, 
kepenims ir širdžiai bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą 
poveikį kvėpavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti vėžinius pokyčius. Vartojant augalus, 
auginamus užterštoje dirvožemyje, ir iš jų pagamintus produktus, gali kilti minėta grėsmė sveikatai. 
3. Naudota elektros ir elektroninė įranga turėtų būti perduodama tik įgaliotiems surinkimo punktams, 
kurių sąrašas turėtų būti pateiktas kiekvienos vietos valdžios institucijos interneto svetainėje. 
4. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidedant prie atliekų įrangos pakartotinio naudojimo ir 
utilizavimo, įskaitant perdirbimą. Jie taip pat atlieka svarbų vaidmenį elektros ir elektroninės įrangos 
atliekų tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai pristatyti jas į įgaliotas surinkimo vietas ir panaikinti 
nepageidaujamus socialinius įpročius, dėl kurių atliekos paliekamos tam neskirtose vietose. 
Be to Naudotą elektros ir elektroninę įrangą grąžinkite į pristatymo vietą. Pateikdamas buitinę įrangą 
pirkėjui, platintojas privalo nemokamai surinkti naudotą buitinę įrangą įrangos pristatymo vietoje, jei 
naudota įranga yra to paties tipo ir atliko tas pačias funkcijas kaip ir pateikta įranga. 
Kartoninės pakuotės ir polietileno (PE) maišai turi būti šalinami į atitinkamus konteinerius, skirtus 
atliekų rūšiavimui, pagal jų aprašymą. Jei įrenginyje yra baterijos, jos turi būti išimtos ir atskirai 
šalinamos surinkimo ir saugojimo punkte. 
Neišmeskite įrangos į komunalinių atliekų konteinerį! 
Aptarnavimas Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba pateikti skundą, kreipkitės tiesiogiai į pardavėją, 
kuris išdavė kvitą. 

Lietošanas instrukcija (LV) 
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VISPĀRĪGIE DROŠĪBAS NOSACĪJUMI 
SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR DROŠĪBU LIETOŠANAS 

LAIKĀ 
UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET NĀKOTNEI 

1. Pirms sākat izmantot ierīci, izlasiet lietošanas instrukciju 
un rīkojieties saskaņā ar tajā sniegtajiem norādījumiem. 
Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kas radušies, ierīci 
izmantojot neatbilstoši tās paredzētajam mērķim vai 
nepareizi ekspluatējot. 
2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās. Nelietojiet to 
citiem mērķiem, kas neatbilst tās paredzētajam lietojumam. 
3. Ierīci drīkst pieslēgt tikai USB 5V/1A ligzdai. 
Lai palielinātu lietošanas drošību, vienā USB portā nedrīkst 
vienlaikus pieslēgt vairākas elektriskas ierīces. 
4. Jāievēro īpaša piesardzība, lietojot ierīci, ja tuvumā 
atrodas bērni. Nedrīkst ļaut bērniem spēlēties ar ierīci, 
nedrīkst ļaut bērniem vai personām, kas nav pazīstamas ar 
ierīci, to lietot. 
5. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci var lietot bērni, kas vecāki par 
8 gadiem, un personas ar ierobežotām fiziskām, 
sensoriālām vai garīgām spējām, vai personas, kam nav 
pieredzes vai zināšanu par ierīci, ja to dara personas 
uzraudzībā, kas atbild par viņu drošību, vai ja viņiem ir 
sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un viņi 
apzinās ar tās lietošanu saistītos draudus. Bērni nedrīkst 
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spēlēties ar šo ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni, ja vien tie nav vecāki par 8 gadiem un šīs 
darbības tiek veiktas uzraudzībā. 
6. BRĪDINĀJUMS: Ierīci uzturiet sausā vietā. 
7. BRĪDINĀJUMS: Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet USB 
barošanas kabeli. 
8. BRĪDINĀJUMS: Nepareiza ierīces lietošana var izraisīt 
traumas, piemēram, griezienus vai nobrāzumus. 
9. BRĪDINĀJUMS: nedrīkst atstāt ieslēgtu ierīci bez 
uzraudzības. 
10. BRĪDINĀJUMS: Aizliegts ievietot pirkstus vai citus 
priekšmetus ierīces korpusa asmeņos un atvērumos. 
11. Ierīci nedrīkst lietot bērni, personas ar ierobežotām 
fiziskām, maņu un garīgām spējām bez pilnvarotu vai 
pieredzējušu personu uzraudzības un vienmēr saskaņā ar 
šo instrukciju. 
12. Pārliecinieties, ka barošanas vadam un USB 
kontaktdaktai nav redzamu bojājumu. 
13. Neiegremdējiet vadu vai spraudni ūdenī vai citā 
šķidrumā. Neizvietojiet ierīci atmosfēras apstākļu (lietus, 
saules utt.) ietekmē. 
14. Nelietojiet ierīci ar bojātu USB barošanas vadu vai ja tā 
ir nokritusi vai bojāta jebkādā citā veidā vai nedarbojas 
pareizi. Nelietojiet ierīci patstāvīgi. Bojātu ierīci nododiet 
atbilstošam servisa centram pārbaudei vai remontam. 
Jebkādus remontus drīkst veikt tikai pilnvaroti servisa 
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centri. Nepareizi veikts remonts var radīt nopietnu 
apdraudējumu lietotājam. 
15. Nelietojiet ierīci uzliesmojošu materiālu tuvumā. 
16. USB barošanas vads nedrīkst saskarties ar karstām 
virsmām. 
17. Nedrīkst atstāt ieslēgtu ierīci USB ligzdā bez 
uzraudzības. 
18. Nelietojiet ierīci, kamēr tiek uzlādēts akumulators. 
19. Ja ierīce uzlādējot akumulatoru nokļūst ūdenī, 
nekavējoties izvelciet barošanas adaptera spraudni no 
rozetes. Nedrīkst iemest rokas ūdenī, ja ierīce ir pieslēgta 
elektrotīklam. Pirms atkārtotas lietošanas ierīce jāpārbauda 
kvalificētam elektriķim. 
20. Ierīci jāizslēdz katru reizi, kad to noliek. 

IERĪCES APRAKSTS: 
1. Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 
2. LED displejs 
3. Uzlādes ligzda 
4. Korpuss 
 
Pielikumi: 
A. Foliālais skuveklis 
B. Bikini trimmeris 
C. Galviņa degunam un ausīm, 
D. Uzacu trimmeris, 
E. Viengalvains skuveklis, 
F. universāla galviņa ar tradicionālu vienu asmeni 
G. uzlādes pamatne, 
H. barošanas vads, 
I. tīrīšanas suka 
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J. eļļa asmeņu kopšanai 
 
IERĪCES UZLĀDE: 
Pirms ieslēgšanas pārliecinieties, ka ierīce ir pilnībā uzlādēta. 
Ja tas nav uzlādēts, pievienojiet uzlādes kabeli (5) uzlādes portam (6) un 
pievienojiet to strāvas padevei. Uzlādēšana ilgs apmēram 90 minūtes. To var lietot 
uzlādēšanas laikā, nepārtraucot skūšanos. 
Pēc pilnīgas uzlādes ierīce darbojas nepārtraukti apmēram 90 minūtes. 
GALVIŅAS MAIŅA: 
Lai nomainītu uzgaļus, turiet trimmera korpusu ar ieslēgšanas pogu (1) vērstu pret sevi. 
Pagrieziet 
uzgali pretēji pulksteņa rādītāja virzienam un noņemiet to no korpusa (4). Pēc tam 
paņemiet citu uzgali, uzlieciet to uz korpusa (4) un pagrieziet pulksteņa rādītāja virzienā. 
Pārliecinieties, ka uzgalis ir pareizi uzstādīts uz korpusa (5). 
 
IERĪCES LIETOŠANA: 
Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (1). Piespiediet asmeni pie 
ādas tā, lai plakana 
asmeņa virsma piekļautu gludi pie skūjamās zonas. Lai iegūtu vislabākos rezultātus, 
jāvirza pret matu augšanas virzienu (tas neattiecas uz bikini trimmeri 
bikini trimmerim (B) un deguna/ausu trimmerim (C)). 
(A) Folijas skuveklis — izmantojiet to lielām virsmām, piemēram, rokām un kājām. 
Izmantojiet uzgaļu 
, lai vienmērīgi nogrieztu matus. 
(B) Bikini trimmeris — izmantojiet to bikini zonai. Apgrieziet vai skūstiet matu augšanas 
virzienā 
. Viegli nostieci ādu ar pirkstiem, lai trimmeris varētu viegli pārvietoties. 
(C) Deguna/ausu trimmeris — pirms trimmera lietošanas pārliecinieties, ka deguna 
kanāls un auss 
ir tīri. Ievietojiet trimmera uzgali ne dziļāk par 5 mm degunā vai ausī. 
(D) Uzacu trimmeris – izmantojiet šo uzgali, lai apgrieztu nevēlamus uzacu matus, plānas 
bārdas 
vai atsevišķiem matiem uz ķermeņa. Izmantojiet ķemmes uzgaļu, lai vienmērīgi nogrieztu 
matus 
E) Viengalvains sejas skuveklis — izmantojiet to, lai apgrieztu nevēlamus sejas matus vai 
atsevišķiem matiņiem uz ķermeņa. 
 
TĪRĪŠANA UN APKOPE 
1. Tīriet trimmeri pēc katras lietošanas reizes. 
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2. Pirms tīrīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta. 
3. Nekad nepakļaujiet trimmera korpusu (5) ūdens iedarbībai. 
4. Visām trimmera uzgaļiem ir nerūsējošā tērauda asmeņi, kas ir izturīgi pret rūsēšanu. 
Tos var mazgāt zem tekoša ūdens. Nemazgājiet uzgaļus, ja tie ir piestiprināti pie 
trimmera korpusam (4). 
PIEZĪME: Izmantojiet pievienoto birstīti, lai iztīrītu produktu. 
 
TECHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS: 
Darba laiks: 60 minūtes 
Uzlādes laiks: 90 minūtes 
Baterijas tips: litija jonu 
Baterijas jauda: 600 mAh 
Uzlādes spriegums: 5V DC 1A 

 

Rūpējoties par vidi. Informācija par lietotām elektriskām un elektroniskām iekārtām Saskaņā 
ar 2015. gada 11. septembra likuma par lietotām elektriskām un elektroniskāmiekārtām13. panta 1. 
un 2. punktu informējam par pareizu rīcību ar lietotu elektrisku un elektronisku iekārtu atkritumiem: 
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus izmest kopā ar citiem atkritumiem – 
to apstiprina marķējums „pārkrustīts atkritumu konteiners”, kas liek šāda veida atkritumus savākt 
atsevišķi. 
2. Elektrisko un elektronisko iekārtu sastāvā var būt bīstamas vielas, maisījumi un sastāvdaļas, kas, 
nonākot vidē, var radīt nopietnu apdraudējumu cilvēku un dzīvo organismu veselībai un dzīvībai. 
Tās var izraisīt daudzas veselības problēmas, piemēram, redzes, dzirdes un runas traucējumus, kā 
arī nieru, aknu un sirds bojājumus un ādas slimības. Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt 
elpošanas un reproduktīvo sistēmu un izraisīt vēža izmaiņas. Pārtikas produktu, kas audzēti 
piesārņotā augsnē, un no tiem ražoto produktu patēriņš var apdraudēt veselību ar iepriekš 
minētajām sekām. 
3. Nolietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas jānodod tikai atļautajās savākšanas vietās, kuru 
saraksts jāiekļauj katras pašvaldības tīmekļa vietnē. 
4. Mājsaimniecībām ir svarīga loma, veicinot lietoto iekārtu atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, 
tostarp pārstrādi. Tā arī spēlē galveno lomu izlietoto elektriskā un elektroniskā aprīkojuma atkritumu 
apsaimniekošanas sistēmā, ņemot vērā iespēju tos nogādāt tieši atļautajās savākšanas vietās un 
novērst nevēlamas sabiedrības ieradumus, kas izraisa izlietoto iekārtu atkritumu atstāšanu tam 
neparedzētās vietās. 
Turklāt Nododiet lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu piegādes vietā. Piegādātājam, piegādājot 
pircējam mājsaimniecības iekārtas, ir pienākums bez maksas pieņemt lietotas mājsaimniecības 
iekārtas piegādes vietā, ja lietotās iekārtas ir tāda paša veida un pilda tās pašas funkcijas kā 
piegādātās iekārtas. 
Kartona iepakojumus un polietilēna (PE) maisus jāizmet atbilstošos konteineros, kas paredzēti 
sadzīves atkritumu šķirošanai atbilstoši to aprakstam. Ja ierīcē ir baterijas, tās jāizņem un atsevišķi 
jānodod savākšanas un uzglabāšanas punktā. 
Ierīces nedrīkst izmest sadzīves atkritumu konteinerā! 
Serviss Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai iesniegt iespējamās sūdzības, lūdzu, sazinieties 
tieši ar pārdevēju, kurš izsniedza kvīti. 
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Kasutusjuhend (ET) 

ÜLDISED OHUTUSNÕUDED 
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS 
LOE HOOLIKALT LÄBI JA HOIA SÄILITUSEKS 

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja 
järgige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta 
kahjude eest, mis on tekkinud seadme ettenähtust erineval 
viisil kasutamisel või selle väärkasutamisel. 
2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge 
kasutage seda muul otstarbel, mis ei vasta selle otstarbele. 
3. Seade tuleb ühendada ainult 5V/1A USB-pistikupesaga. 
Ohutuse suurendamiseks ei tohi ühe USB-porti ühendada 
mitut elektriseadet korraga. 
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui läheduses 
on lapsed. Ärge lubage lastel seadmega mängida ega 
laske lastel või seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada. 
5. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased 
lapsed ja füüsilise, sensoorse või vaimse puudega isikud 
või isikud, kellel puudub kogemus või teadmised seadme 
kohta, kui seda teevad nende ohutuse eest vastutava isiku 
järelevalve all või kui neile on antud juhised seadme ohutu 
kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega 
seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
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Seadme puhastamine ja hooldus ei tohi toimuda laste 
poolt, välja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat 
ja need toimingud toimuvad järelevalve all. 
6. HOIATUS: Hoidke seade kuivana. 
7. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ühendage USB-
toitekaabel lahti. 
8. HOIATUS: Seadme väär kasutamine võib põhjustada 
vigastusi, näiteks lõikehaavu või marrastusi. 
9. HOIATUS: Ärge jätke seadet sisse lülitatuna 
järelevalveta. 
10. HOIATUS: Keelatud on panna sõrmi või muid esemeid 
seadme terade ja korpuse avade vahele. 
11. Seadet ei tohi kasutada lapsed, füüsilise, sensoorse või 
vaimse puudega isikud ilma pädevate või kogenud isikute 
järelevalveta ning alati vastavalt käesolevale juhendile. 
12. Veenduge, et toitekaabel ja USB-pistik ei ole nähtavalt 
kahjustatud. 
13. Ärge kastke kaablit ega pistikut vette ega muusse 
vedelikku. Ärge jätke seadet ilmastikutingimuste (vihm, 
päike jne) mõjule. 
14. Ärge kasutage seadet, mille USB-toitekaabel on 
kahjustatud, mis on kukkunud või muul viisil kahjustatud või 
mis ei tööta korralikult. Ärge parandage seadet ise. Viige 
kahjustatud seade asjakohasesse teeninduskohta 
kontrollimiseks või parandamiseks. Kõik remonditööd 
võivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebaõigesti 
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tehtud remont võib kasutajale tõsist ohtu tekitada. 
15. Ärge kasutage seadet kergesti süttivate materjalide 
läheduses. 
16. USB-toitekaabel ei tohi puutuda kokku kuumade 
pindadega. 
17. Ärge jätke seadet USB-pistikusse ühendatuna 
järelevalveta. 
18. Ärge kasutage seadet aku laadimise ajal. 
19. Kui seade satub aku laadimise ajal vette, tõmmake 
toiteplokk viivitamatult pistikupesast välja. Ärge pistke käsi 
vette, kui seade on vooluvõrku ühendatud. Enne uuesti 
kasutamist peab seade olema kontrollitud kvalifitseeritud 
elektriku poolt. 
20. Seade tuleb alati välja lülitada, kui see kõrvale 
pannakse. 

SEADME KIRJELDUS: 
1. Lüliti 
2. LED-ekraan 
3. Laadimispesa 
4. Korpus 
 
Lisad: 
A. Fooliumiga habemeajaja 
B. Bikini trimmer 
C. Nina- ja kõrvaotsik, 
D. Kulmude trimmer, 
E. Ühe peaga habemeajaja, 
F. universaalne pea traditsioonilise ühe teraga 
G. Laadimisalus, 
H. toitekaabel, 
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I. puhastushari 
J. terade hooldusõli 
 
SEADME LAADIMINE: 
Enne sisselülitamist veenduge, et seade on täielikult laetud. 
Kui seade ei ole laetud, ühendage laadimiskaabel (5) laadimisporti (6) ja seejärel 
ühendage see vooluvõrku. Laadimine võtab aega umbes 90 minutit. Seadet saab 
laadimise ajal kasutada, ilma et peaksite raseerimist katkestama. 
Pärast täielikku laadimist töötab seade umbes 90 minutit katkematult. 
PEALISE VAHETMINE: 
Peade vahetamiseks hoidke trimmeri korpust lülitiga (1) enda poole suunatuna. Pöörake 
otsikut vastupäeva ja eemaldage see korpuselt (4). Seejärel 
võtke teine otsik, asetage see korpusele (4) ja keerake päripäeva. 
Veenduge, et otsik on korpusele (5) õigesti paigaldatud. 
 
SEADME KASUTAMINE: 
Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitit (1). Asetage tera nahale nii, et terade 
terade pind oleks raseeritava piirkonna suhtes tasane. Parimate tulemuste 
saavutamiseks 
terad vastupidises suunas karvakasvu suunas (ei kehti trimmeri 
bikini trimmerit (B) ja nina-/kõrvatrimmerit (C)). 
(A) Folie-habemeajaja – kasutage seda suuremate pindade, nagu käed ja jalad, jaoks. 
Kasutage kammikest 
kamm, et karvad ühtlaselt lõigata. 
(B) Bikiinitrimmer – kasutage seda bikiinipiirkonnas. Lõigake või raseerige karvakasvu 
suunas 
. Pinguta nahka õrnalt sõrmedega, et trimmer saaks sujuvalt liikuda. 
(C) Nina-/kõrvatrimmer – enne trimmeri kasutamist veendu, et ninaõõs ja väliskõrv 
on puhtad. Asetage trimmeri otsik ninasõõrmesse või kõrva mitte sügavamale kui 5 mm. 
(D) Kulmude trimmer – kasutage seda otsikut soovimatute kulmude, õhukese habeme 
või üksikuid karvu kehal. Kasutage kammotsa, et karvu ühtlaselt lõigata 
E) ühepealine näoajamisaparaat — kasutage seda soovimatute näo- või 
üksikute karvade lõikamiseks kehal. 
 
PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
1. Puhasta trimmer pärast iga kasutamist. 
2. Enne puhastamist veenduge, et seade on välja lülitatud. 
3. Ära kunagi lase trimmeri korpusel (5) kokku puutuda veega. 
4. Kõik trimmeri otsikud on varustatud roostekindlate roostevabast terasest 
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lõiketeradega. 
Neid võib loputada voolava vee all. Ärge loputage otsikuid, kui need on kinnitatud 
trimmeri korpusele (4). 
MÄRKUS: Kasutage toote puhastamiseks kaasasolevat harja. 
 
TEHNILISED ANDMED: 
Tööaeg: 60 minutit 
Laadimisaeg 90 minutit 
Aku tüüp: liitium-ioon 
Aku maht: 600 mAh 
Laadimispinge: 5V DC 1A 

 

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. 
septembri 2015. aasta seaduse kasutatud elektri- jaelektroonikaseadmetekohta artikli 13 lõigetele 
1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete nõuetekohasest käitlemisest: 
1. Keelatud on kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete paigutamine koos muude jäätmetega – 
seda kinnitab märgistus „läbikriipsutatud prügikast”, mis nõuab selliste jäätmete selektiivset 
kogumist. 
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis 
keskkonda sattudes võivad põhjustada tõsist ohtu inimeste tervisele ja elule ning elusorganismidele. 
Need võivad põhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nägemis-, kuulmis- ja kõnehäired, 
samuti neerude, maksa ja südame kahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada 
kahjulikku mõju ka hingamis- ja suguelunditele ning põhjustada vähkkasvajaid. Saastunud pinnasel 
kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine võib põhjustada eespool nimetatud 
terviseprobleeme. 
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille 
nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel. 
4. Kodumajapidamine täidab olulist rolli kasutatud seadmete taaskasutamise ja taastamise, 
sealhulgas ringlussevõtu edendamisel. Samuti on neil oluline roll kasutatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise süsteemis, kuna neid on võimalik viia otse volitatud 
kogumispunktidesse ja kaotada soovimatud ühiskondlikud harjumused, mille tulemusena jäetakse 
kasutatud seadmete jäätmed selleks ettenähtud kohtadesse. 
Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, 
kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid seadmeid, on kohustatud võtma tasuta vastu 
kasutatud kodumajapidamises kasutatavad seadmed kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud 
seadmed on sama tüüpi ja täitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed. 
Kartongpakendid ja polüetüleenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse konteineritesse, mis on mõeldud 
olmejäätmete sorteerimiseks vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareid, tuleb need 
eemaldada ja viia eraldi kogumispunkti ja ladustamiskohta. 
Seadmeid ei tohi visata olmejäätmete konteinerisse! 
Teenindus Kui soovite osta varuosi või esitada võimalikke kaebusi, võtke ühendust otse müüjaga, 
kes väljastas kviitungi. 
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Használati útmutató (HU) 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK 
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK A HASZNÁLATHOZ 
KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG 

A KÉSŐBBIEKRE! 

1. A készülék használata előtt olvassa el a használati 
utasítást, és kövesse az abban szereplő utasításokat. A 
gyártó nem vállal felelősséget azokért a károkért, amelyek 
a készülék rendeltetésétől eltérő célra történő 
használatából vagy a nem megfelelő működésből 
származnak. 
2. A készülék kizárólag háztartási használatra készült. Ne 
használja más célra. 
3. A készüléket csak 5 V/1 A-es USB-csatlakozóhoz 
csatlakoztathatja. 
A biztonság növelése érdekében ne csatlakoztasson 
egyszerre több elektromos eszközt egy USB-porthoz. 
4. Különös óvatossággal járjon el, ha a készüléket 
gyermekek jelenlétében használja. Ne engedje, hogy 
gyermekek a készülékkel játsszanak, és ne engedje, hogy 
gyermekek vagy a készülékkel nem ismerős személyek 
használják azt. 
5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a berendezést 8 éves és annál 
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idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességeikben korlátozott, illetve tapasztalat és 
ismeretek hiányában lévő személyek is használhatják, ha 
felügyeletet vagy oktatást kaptak a berendezés 
biztonságos használatáról, és megértették a vele járó 
veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
A készülék tisztítását és karbantartását gyermekek nem 
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idősebbek, és ezeket a 
tevékenységeket felügyelet mellett végzik. 
6. FIGYELMEZTETÉS: Tartsa a készüléket szárazon. 
7. FIGYELMEZTETÉS: A készülék tisztítása előtt húzza ki 
az USB-tápkábelt. 
8. FIGYELMEZTETÉS: A készülék nem megfelelő 
használata sérülésekhez, például vágásokhoz vagy 
horzsolásokhoz vezethet. 
9. FIGYELMEZTETÉS: Ne hagyja felügyelet nélkül a 
készüléket, amíg be van kapcsolva. 
10. FIGYELMEZTETÉS: Ne dugja ujjait vagy más 
tárgyakat a készülék házának pengéibe vagy nyílásaiba. 
11. A készüléket gyermekek vagy fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességeikben korlátozott személyek nem 
használhatják felügyelet nélkül, és mindig a jelen 
utasításoknak megfelelően kell használni. 
12. Győződjön meg arról, hogy a tápkábel és az USB-
csatlakozó nem láthatóan sérült. 
13. Ne merítse a kábelt vagy a csatlakozót vízbe vagy más 
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folyadékba. Ne tegye ki a készüléket időjárási hatásoknak 
(eső, nap stb.). 
14. Ne használja a készüléket sérült USB-tápkábellel, vagy 
ha leejtette, más módon megsérült, vagy nem működik 
megfelelően. Ne javítsa meg a készüléket saját maga. 
Vigye a sérült készüléket egy felhatalmazott 
szervizközpontba ellenőrzésre vagy javításra. Minden 
javítást kizárólag hivatalos szervizközpontok végezhetnek. 
A helytelen javítások komoly kockázatot jelenthetnek a 
felhasználó számára. 
15. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok 
közelében. 
16. Az USB-tápkábel nem érintkezhet forró felületekkel. 
17. Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket USB-porthoz 
csatlakoztatva. 
18. Ne használja a készüléket az akkumulátor töltése 
közben. 
19. Ha az eszköz vízbe esik az akkumulátor töltése 
közben, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót a 
konnektorból. Ne tegye a kezét a vízbe, amíg az eszköz a 
hálózathoz csatlakozik. Az eszköz újrahasználata előtt azt 
egy képzett villanyszerelőnek ellenőriznie kell. 
20. Minden alkalommal kapcsolja ki a készüléket, amikor 
elrakja. 
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A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA: 
1. Be-/kikapcsoló gomb 
2. LED-kijelző 
3. Töltőaljzat 
4. Ház 
 
Tartozékok: 
A. Fólia borotva 
B. Bikini trimmer 
C. Orr- és fülszőrnyíró, 
D. Szemöldöknyíró, 
E. Egyfejű borotva, 
F. Univerzális fej hagyományos egypengével 
G. Töltőállvány, 
H. tápkábel, 
I. tisztító kefe 
J. pengeápoló olaj 
 
A KÉSZÜLÉK TÖLTÉSE: 
Bekapcsolás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék teljesen feltöltött. 
Ha nincs feltöltve, csatlakoztassa a töltő kábelt (5) a töltőporthoz (6), majd 
csatlakoztassa az áramellátáshoz. A töltés körülbelül 90 percet vesz igénybe. A töltés 
közben is használhatja a készüléket, anélkül, hogy meg kellene szakítania a 
borotválkozást. 
Teljes feltöltés után a készülék körülbelül 90 percig folyamatosan működik. 
A FEJ CSERÉJE: 
A kupakok cseréjéhez tartsa a trimmer testét úgy, hogy a kapcsoló (1) Ön felé nézzen. 
a rögzítést az óramutató járásával ellentétes irányba, és vegye le a testről (4). Ezután 
vegyen egy másik tartozékot, helyezze a testre (4), és forgassa el az óramutató járásával 
megegyező irányba. 
Győződjön meg arról, hogy a tartozék megfelelően van felszerelve a testre (5). 
 
A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA: 
A készülék bekapcsolásához nyomja meg a be-/kikapcsoló gombot (1). Helyezze a 
pengét a bőrre úgy, hogy a pengék lapos 
felülete laposan feküdjön a borotválkozni kívánt területen. A legjobb eredmény 
érdekében 
a pengét a szőr növekedésének irányával ellentétes irányba kell mozgatni (ez nem 
vonatkozik a bikini trimmerre 
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(B) és az orr-/fülnyíró (C)). 
(A) Fólia borotva — ezt használja nagy területeken, például a karokon és a lábakon. 
Használja a fésűs tartozékot 
fésűs tartozékot a szőr egyenletes vágásához. 
(B) Bikini trimmer – használja a bikini területén. Vágja vagy borotválja a szőr 
növekedésének irányában 
Óvatosan feszítse meg a bőrt az ujjaival, hogy a trimmer simán mozoghasson. 
(C) Orr-/fülszőrnyíró — a nyíró használata előtt győződjön meg arról, hogy az orrüreg és 
a külső fül 
tiszta. Helyezze a trimmer hegyét legfeljebb 5 mm mélyen az orrlyukba vagy a fülbe. 
(D) Szemöldöknyíró – ezt a tartozékot használja a nem kívánt szemöldök szőr, az 
arcszőrzet 
vagy a test egyes szőrszálai. A fésű tartozékkal egyenletesen vághatja le a szőrszálakat 
E) Egyfejű arcborotva – ezzel vágja le a nem kívánt arcszőrzetet vagy 
a test egyes szőrszálait. 
 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
1. Minden használat után tisztítsa meg a trimmert. 
2. A tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék ki van kapcsolva. 
3. Soha ne tegye ki a borotva testét (5) víznek. 
4. Az összes trimmer tartozék rozsdamentes acélból készült, rozsdásodásnak ellenálló 
vágókésekkel rendelkezik. 
Ezeket folyó víz alatt le lehet öblíteni. Ne öblítse le a tartozékokat, amíg azok a trimmer 
a trimmer testéhez (4). 
MEGJEGYZÉS: A termék tisztításához használja a mellékelt tisztítókefét. 
 
MŰSZAKI ADATOK: 
Működési idő: 60 perc 
Töltési idő: 90 perc 
Akkumulátor típusa: lítium-ion 
Akkumulátor kapacitása: 600 mAh 
Töltési feszültség: 5 V DC 1 A 
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A környezet védelme. Információk az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól A 2015. szeptember 11-i, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló törvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével összhangban az alábbiakban tájékoztatást 
adunk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival való megfelelő bánásmódról: 
1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékát más hulladékokkal együtt 
ártalmatlanítani – ezt a „keresztbe húzott kerekes szemetes” szimbólum is megerősíti, amely előírja 
az ilyen típusú hulladékok szelektív gyűjtését. 
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket 
tartalmazhatnak, amelyek a környezetbe kerülve súlyos veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre 
és életre, valamint az élő szervezetekre. Számos egészségügyi problémát okozhatnak, például 
látás-, hallás- és beszédzavarokat, valamint károsíthatják a veséket, a májat és a szívet, és 
bőrbetegségeket okozhatnak. A káros anyagok káros hatással lehetnek a légző- és reproduktív 
rendszerre is, és rákos elváltozásokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termesztett növények és 
az azokból készült termékek fogyasztása a fent említett egészségügyi kockázatokat jelentheti.  
3. A használt elektromos és elektronikus berendezéseket kizárólag engedélyezett gyűjtőhelyeken 
lehet leadni, amelyek listája minden helyi hatóság honlapján elérhető. 
4. A háztartások fontos szerepet játszanak a hulladékberendezések újrafelhasználásában és 
hasznosításában, beleértve az újrahasznosítást is. Emellett kulcsszerepet játszanak az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel azokat közvetlenül az 
engedélyezett gyűjtőhelyekre szállíthatják, és így kiküszöbölhetik azokat a nemkívánatos társadalmi 
szokásokat, amelyek miatt a hulladékberendezéseket nem erre a célra kijelölt helyeken hagyják. 
Ezentúlmenően A használt elektromos és elektronikus berendezéseket a szállítási helyre kell 
visszavinni. A háztartási berendezések vásárlónak történő szállításakor a forgalmazó köteles a 
használt háztartási berendezéseket ingyenesen begyűjteni a berendezések szállítási helyén, feltéve, 
hogy a használt berendezések ugyanolyan típusúak és ugyanazokat a funkciókat látták el, mint a 
szállított berendezések. 
A karton csomagolást és a polietilén (PE) zsákokat a leírásnak megfelelően a települési hulladék 
szelektív gyűjtésére kijelölt megfelelő konténerekben kell elhelyezni. Ha a készülék elemeket 
tartalmaz, azokat ki kell venni és külön kell elhelyezni egy gyűjtő- és tárolóhelyen. 
A berendezést ne dobja a kommunális hulladékgyűjtő konténerbe! 
Szerviz Ha pótalkatrészt szeretne vásárolni vagy panaszt szeretne tenni, kérjük, forduljon 
közvetlenül a nyugtát kiállító kereskedőhöz. 

Manual de utilizare (RO) 

CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ 
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU 

UTILIZARE 
CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE 

VIITOARE 
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1. Înainte de a utiliza aparatul, citiți instrucțiunile de utilizare 
și urmați instrucțiunile conținute în acestea. Producătorul 
nu este răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea 
aparatului în alte scopuri decât cele pentru care este 
destinat sau de utilizarea necorespunzătoare a acestuia. 
2. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl 
utilizați în niciun alt scop. 
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priză USB de 
5V/1A. 
Pentru a spori siguranța, nu conectați mai multe dispozitive 
electrice la un singur port USB în același timp. 
4. Acordați o atenție specială atunci când utilizați 
dispozitivul în prezența copiilor. Nu permiteți copiilor să se 
joace cu dispozitivul și nu permiteți copiilor sau persoanelor 
care nu sunt familiarizate cu dispozitivul să îl utilizeze. 
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de 
copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau 
instruiți cu privire la utilizarea echipamentului în condiții de 
siguranță și înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să 
se joace cu echipamentul. Curățarea și întreținerea 
aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu excepția cazului 
în care aceștia au peste 8 ani și aceste activități sunt 
efectuate sub supraveghere. 
6. AVERTISMENT: Păstrați dispozitivul uscat. 
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7. AVERTISMENT: Înainte de a curăța dispozitivul, 
deconectați cablul de alimentare USB. 
8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzătoare a 
dispozitivului poate duce la leziuni, cum ar fi tăieturi sau 
zgârieturi. 
9. AVERTISMENT: Nu lăsați dispozitivul nesupravegheat 
în timp ce este pornit. 
10. AVERTISMENT: Nu introduceți degetele sau alte 
obiecte în lame sau în deschiderile carcasei dispozitivului. 
11. Dispozitivul nu trebuie utilizat de copii sau persoane cu 
abilități fizice, senzoriale sau mentale limitate fără 
supravegherea unor persoane autorizate sau cu experiență 
și întotdeauna în conformitate cu aceste instrucțiuni. 
12. Asigurați-vă că cablul de alimentare și mufa USB nu 
prezintă semne vizibile de deteriorare. 
13. Nu scufundați cablul sau mufa în apă sau alte lichide. 
Nu expuneți dispozitivul la condiții meteorologice (ploaie, 
soare etc.). 
14. Nu utilizați dispozitivul cu un cablu de alimentare USB 
deteriorat sau dacă a fost scăpat sau deteriorat în orice alt 
mod sau nu funcționează corect. Nu reparați dispozitivul 
singur. Duceți dispozitivul deteriorat la un centru de service 
autorizat pentru inspecție sau reparație. Toate reparațiile 
pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate. 
Reparațiile incorecte pot reprezenta un risc grav pentru 
utilizator. 
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15. Nu utilizați dispozitivul în apropierea materialelor 
inflamabile. 
16. Cablul de alimentare USB nu trebuie să atingă 
suprafețe fierbinți. 
17. Nu lăsați dispozitivul conectat la un port USB 
nesupravegheat. 
18. Nu utilizați dispozitivul în timp ce încărcați bateria. 
19. Dacă dispozitivul cade în apă în timp ce bateria se 
încarcă, deconectați imediat sursa de alimentare de la 
priza de curent. Nu introduceți mâinile în apă în timp ce 
dispozitivul este conectat la rețeaua electrică. Înainte de 
reutilizare, dispozitivul trebuie verificat de un electrician 
calificat. 
20. Opriți dispozitivul de fiecare dată când îl puneți 
deoparte. 

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI: 
1. Comutator pornit/oprit 
2. Afișaj LED 
3. Priză de încărcare 
4. Corp 
 
Accesorii: 
A. Aparat de ras cu lamă 
B. Aparat de tuns pentru zona bikini 
C. Aparat de tuns părul din nas și urechi, 
D. Aparat de tuns sprâncene, 
E. Aparat de ras cu un singur cap, 
F. Cap universal cu lamă tradițională simplă 
G. Suport de încărcare, 
H. cablu de alimentare, 
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I. perie de curățare 
J. ulei pentru întreținerea lamei 
 
ÎNCĂRCAREA DISPOZITIVULUI: 
Înainte de pornire, asigurați-vă că dispozitivul este complet încărcat. 
Dacă nu este încărcat, conectați cablul de încărcare (5) la portul de încărcare (6), apoi 
conectați-l la sursa de alimentare. Încărcarea va dura aproximativ 90 de minute. Puteți 
utiliza aparatul în timpul încărcării, fără a întrerupe bărbieritul. 
Când este complet încărcat, dispozitivul va funcționa continuu timp de aproximativ 90 de 
minute. 
ÎNLOCUIREA CAPULUI: 
Pentru a înlocui capacele, țineți corpul aparatului de tuns cu comutatorul (1) orientat spre 
dvs. Rotiți 
atașamentul în sens invers acelor de ceasornic și scoateți-l din corp (4). Apoi 
luați un alt accesoriu, așezați-l pe corp (4) și rotiți-l în sensul acelor de ceasornic. 
Asigurați-vă că accesoriul este montat corect pe corp (5). 
 
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI: 
Pentru a porni dispozitivul, apăsați comutatorul de pornire/oprire (1). Așezați lama pe 
piele, astfel încât suprafața plană 
a lamelor să fie perfect plată pe zona care urmează să fie rasă. Pentru rezultate optime, 
mișcați 
lama în direcția opusă creșterii părului (acest lucru nu se aplică aparatului de tuns pentru 
linia bikini 
(B) și aparatul de tuns nasul/urechile (C)). 
(A) Aparat de ras cu folie — utilizați-l pentru zone mari, cum ar fi brațele și picioarele. 
Utilizați pieptenele atașat 
accesoriul pieptene pentru a tunde părul uniform. 
(B) Aparat de tuns pentru zona bikini — utilizați-l pentru zona bikini. Tundeți sau radeți în 
direcția de creștere a părului 
Întindeți ușor pielea cu degetele, astfel încât aparatul de tuns să se poată mișca ușor. 
(C) Aparat de tuns părul din nas/urechi — înainte de a utiliza aparatul, asigurați-vă că 
pasajul nazal și urechea externă 
sunt curate. Introduceți vârful aparatului de tuns la o adâncime de maximum 5 mm în 
nară sau ureche. 
(D) Aparat de tuns sprâncene – utilizați acest accesoriu pentru a tunde părul nedorit din 
sprâncene, părul fin de pe față 
sau firele de păr individuale de pe corp. Utilizați accesoriul pieptene pentru a tunde părul 
uniform 
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E) Aparat de ras facial cu un singur cap – utilizați-l pentru a tunde părul facial nedorit sau 
firele de păr individuale de pe corp. 
 
CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
1. Curățați aparatul de tuns după fiecare utilizare. 
2. Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte de curățare. 
3. Nu expuneți niciodată corpul aparatului de tuns (5) la apă. 
4. Toate accesoriile aparatului de tuns au lame de tăiere din oțel inoxidabil rezistente la 
rugină. 
Acestea pot fi clătite sub jet de apă. Nu clătiți accesoriile în timp ce sunt atașate la 
corpului aparatului de tuns (4). 
NOTĂ: Utilizați peria de curățare furnizată pentru a curăța produsul. 
 
DATE TEHNICE: 
Timp de funcționare: 60 minute 
Timp de încărcare: 90 minute 
Tip baterie: litiu-ion 
Capacitate baterie: 600 mAh 
Tensiune de încărcare: 5V DC 1A 

 

Grija față de mediu. Informații privind deșeurile de echipamente electrice și electronice În 
conformitate cu articolul 13 alineatele (1) și (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deșeurile 
de echipamente electrice și electronice, vă furnizăm informații privind gestionarea corespunzătoare 
a deșeurilor de echipamente electrice și electronice: 
1. Este interzisă eliminarea deșeurilor de echipamente electrice și electronice împreună cu alte 
deșeuri – acest lucru este confirmat de simbolul „coș de gunoi cu roți barat”, care impune colectarea 
selectivă a acestui tip de deșeuri. 
2. Echipamentele electrice și electronice pot conține substanțe, amestecuri și componente 
periculoase care, dacă sunt eliberate în mediu, pot reprezenta o amenințare gravă pentru sănătatea 
și viața umană și pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase probleme de sănătate, cum 
ar fi tulburări de vedere, auz și vorbire, și pot provoca, de asemenea, leziuni renale, hepatice și 
cardiace, precum și boli de piele. Substanțele nocive pot avea, de asemenea, un efect advers 
asupra sistemului respirator și reproductiv și pot duce la modificări canceroase. Consumul de plante 
cultivate pe soluri contaminate și de produse fabricate din acestea poate prezenta riscurile pentru 
sănătate menționate mai sus. 
3. Echipamentele electrice și electronice uzate trebuie predate numai la punctele de colectare 
autorizate, a căror listă trebuie să fie disponibilă pe site-ul web al fiecărei autorități locale. 
4. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizarea și recuperarea, inclusiv reciclarea, 
echipamentelor uzate. De asemenea, acestea joacă un rol esențial în sistemul de gestionare a 
deșeurilor de echipamente electrice și electronice, deoarece pot livra aceste echipamente direct la 
punctele de colectare autorizate și pot elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea 
echipamentelor uzate în locuri neamenajate în acest scop. 
În plus Returnați echipamentele electrice și electronice uzate la locul de livrare. Atunci când 
furnizează echipamente de uz casnic unui cumpărător, distribuitorul este obligat să colecteze gratuit 
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echipamentele de uz casnic uzate la locul de livrare a echipamentelor, cu condiția ca echipamentele 
uzate să fie de același tip și să fi îndeplinit aceleași funcții ca echipamentele furnizate. 
Ambalajele din carton și pungile din polietilenă (PE) trebuie eliminate în containerele 
corespunzătoare destinate colectării selective a deșeurilor municipale, în conformitate cu descrierea 
acestora. Dacă dispozitivul conține baterii, acestea trebuie scoase și eliminate separat la un punct 
de colectare și depozitare. 
Nu aruncați echipamentul într-un container pentru deșeuri municipale! 
Serviciu Dacă doriți să achiziționați piese de schimb sau să depuneți o reclamație, vă rugăm să 
contactați direct comerciantul care a emis chitanța. 

Návod k použití (CS) 

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY 
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ 

PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO 
BUDOUCNOST 

1. Před použitím zařízení si přečtěte návod k obsluze a 
postupujte podle pokynů v něm uvedených. Výrobce 
neodpovídá za škody způsobené použitím zařízení v 
rozporu s jeho určením nebo nesprávnou obsluhou. 
2. Zařízení je určeno výhradně pro domácí použití. 
Nepoužívejte jej k jiným účelům, které nejsou v souladu s 
jeho určením. 
3. Zařízení připojujte pouze k USB zásuvce 5V/1A. 
Z důvodu zvýšení bezpečnosti používání k jednomu USB 
portu nepřipojujte současně více elektrických zařízení. 
4. Při používání zařízení v blízkosti dětí je třeba dbát 
zvýšené opatrnosti. Nedovolte dětem, aby si se zařízením 
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hrály, a nedovolte dětem ani osobám, které nejsou se 
zařízením seznámeny, aby jej používaly. 
5. VAROVÁNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 
let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo osoby bez zkušeností nebo 
znalostí o zařízení, pokud jsou pod dohledem osoby 
odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud jim byly 
poskytnuty pokyny týkající se bezpečného používání 
zařízení a jsou si vědomy nebezpečí spojených s jeho 
používáním. Děti by si s tímto zařízením neměly hrát. 
Čištění a údržba zařízení by neměly být prováděny dětmi, 
pokud nejsou starší 8 let a tyto činnosti nejsou prováděny 
pod dohledem. 
6. VAROVÁNÍ: Udržujte zařízení v suchu. 
7. VAROVÁNÍ: Před čištěním zařízení odpojte USB 
napájecí kabel. 
8. VAROVÁNÍ: Nesprávné používání zařízení může mít za 
následek zranění, např. řezné rány nebo oděrky. 
9. VAROVÁNÍ: Nenechávejte zapnuté zařízení bez dozoru. 
10. VAROVÁNÍ: Je zakázáno vkládat prsty nebo jakékoli 
jiné předměty do nožů a otvorů v krytu zařízení. 
11. Zařízení by nemělo být používáno dětmi, osobami s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi bez dohledu oprávněných nebo zkušených 
osob a vždy v souladu s tímto návodem. 
12. Dbejte na to, aby napájecí kabel a USB konektor 
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nevykazovaly žádné viditelné poškození. 
13. Kabel ani zástrčku neponořujte do vody ani jiné 
kapaliny. Nevystavujte zařízení povětrnostním vlivům 
(dešti, slunci atd.). 
14. Nepoužívejte zařízení s poškozeným napájecím 
kabelem USB, pokud bylo upuštěno nebo poškozeno jiným 
způsobem nebo pokud nefunguje správně. Neopravujte 
zařízení sami. Poškozené zařízení odevzdejte k prohlídce 
nebo opravě do příslušného servisního střediska. Veškeré 
opravy mohou provádět pouze autorizovaná servisní 
střediska. Nesprávně provedená oprava může 
představovat vážné nebezpečí pro uživatele. 
15. Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých materiálů. 
16. Napájecí kabel USB se nesmí dotýkat horkých povrchů. 
17. Nenechávejte zařízení zapojené do USB zásuvky bez 
dozoru. 
18. Zařízení nepoužívejte během nabíjení baterie. 
19. Pokud zařízení spadne do vody během nabíjení 
baterie, okamžitě vytáhněte zástrčku napájecího adaptéru 
ze zásuvky. Nesahat do vody, když je zařízení připojeno k 
síti. Před dalším použitím musí být zařízení zkontrolováno 
kvalifikovaným elektrikářem. 
20. Zařízení je třeba vždy vypínat, když ho odkládáte. 

POPIS ZAŘÍZENÍ: 
1. Zapínač / vypínač 
2. LED displej 
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3. Nabíjecí zásuvka 
4. Tělo 
 
Přílohy: 
A. Fóliový holicí strojek 
B. Trimmer na bikini, 
C. Hlavice na nos a uši, 
D. Trimmer na obočí, 
E. holicí strojek s jednou hlavicí, 
F. univerzální hlavice s tradiční jednou čepelí 
G. Nabíjecí stanice, 
H. napájecí kabel, 
I. čisticí kartáček 
J. olej na údržbu čepelí 
 
NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ: 
Před zapnutím se ujistěte, že je zařízení plně nabité. 
Pokud není nabité, připojte nabíjecí kabel (5) k nabíjecímu portu (6) a poté 
připojte k napájení. Nabíjení trvá přibližně 90 minut. Zařízení lze používat během 
nabíjení, aniž byste museli přerušit holení. 
Po úplném nabití zařízení funguje nepřetržitě přibližně 90 minut. 
VÝMĚNA HLAVY: 
Chcete-li vyměnit nástavce, držte tělo zastřihovače spínačem (1) směrem k sobě. Otočte 
nástavec proti směru hodinových ručiček a sejměte jej z těla (4). Poté 
vezměte jinou hlavici, nasaďte ji na tělo (4) a otočte ve směru hodinových ručiček. 
Ujistěte se, že je nástavec správně nasazen na těle (5). 
 
POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ: 
Pro zapnutí zařízení stiskněte vypínač (1). Přiložte čepel k pokožce tak, aby plochá 
plocha čepelí přiléhalo k holené oblasti. Pro dosažení nejlepších výsledků by měl být 
pohyb 
břit provádějte proti směru růstu chloupků (nevztahuje se na zastřihovač 
bikini (B) a zastřihovače nosních/ušních chloupků (C)). 
(A) Folia holicího strojku – používejte ji na velké plochy, jako jsou ruce a nohy. Použijte 
nástavec 
hřebenového nástavce, abyste vlasy zastřihli rovnoměrně. 
(B) Zastřihovač bikin – použijte jej pro oblast bikin. Zastřihujte nebo holte ve směru růstu 
chloupků. Jemně napněte pokožku prsty, aby se zastřihovač mohl hladce pohybovat. 
(C) Zastřihovač nosu/uší – před použitím zastřihovače se ujistěte, že nosní dírky a uši 
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jsou čisté. Umístěte hrot zastřihovače maximálně 5 mm do nosní dírky nebo ucha. 
(D) Zastřihovač obočí – tento nástavec použijte k zastřižení nežádoucích chloupků v 
obočí, řídkého vousu 
nebo jednotlivých chloupků na těle. Použijte hřebenovou nástavbu, abyste vlasy zastřihli 
rovnoměrně 
E) Jednohlavý holicí strojek na obličej — použijte jej k zastřižení nežádoucích chloupků 
na obličeji nebo 
jednotlivých chloupků na těle. 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
1. Po každém použití zastřihovač vyčistěte. 
2. Před čištěním se ujistěte, že je zařízení vypnuté. 
3. Nikdy nevystavujte tělo (5) zastřihovače působení vody. 
4. Všechny nástavce zastřihovače mají nerezové řezné čepele, které jsou odolné proti 
korozi. 
Lze je opláchnout pod tekoucí vodou. Neoplachujte nástavce, když jsou připevněny k 
tělu (4) zastřihovače. 
POZOR: K čištění produktu použijte přiložený kartáček. 
 
TECHNICKÉ ÚDAJE: 
Provozní doba: 60 minut 
Doba nabíjení 90 minut 
Typ baterie: lithium-iontová 
Kapacita baterie: 600 mAh 
Nabíjecí napětí: 5 V DC 1 A 

 

V zájmu ochrany životního prostředí. Informace o použitém elektrickém a elektronickém 
zařízení V souladu s článkem 13 odst. 1 a odst. 2 zákona ze dne 11. září 2015 o použitém 
elektrickém a elektronickém zařízení informujeme o správném nakládání s odpady z použitého 
elektrického a elektronického zařízení: 
1. Je zakázáno ukládat odpadní elektrické a elektronické zařízení společně s jiným odpadem – 
potvrzuje to označení ve formě „přeškrtnutého koše”, které nařizuje selektivní sběr tohoto druhu 
odpadu. 
2. Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné látky, směsi a součásti, které po 
vstupu do životního prostředí mohou představovat vážné nebezpečí pro zdraví a život lidí a živých 
organismů. Mohou vést k četným zdravotním potížím, jako jsou poruchy zraku, sluchu, řeči, mohou 
také způsobit poškození ledvin, jater a srdce a vyvolat kožní onemocnění. Škodlivé látky mohou mít 
také nepříznivý vliv na dýchací a reprodukční systém a vést k nádorovým změnám. Konzumace 
rostlin pěstovaných na kontaminovaných půdách a produktů z nich vyrobených může mít výše 
uvedené zdravotní důsledky. 
3. Použité elektrické a elektronické zařízení je třeba odevzdávat výhradně do oprávněných sběrných 
míst, jejichž seznam by měl být uveden na webových stránkách každého obecního úřadu. 
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4. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, 
použitého zařízení. Hrají také klíčovou roli v systému nakládání s odpady z elektrických a 
elektronických zařízení, protože je mohou přímo odevzdávat do oprávněných sběrných míst a 
eliminovat nežádoucí společenské návyky, které vedou k odkládání odpadů z použitých zařízení na 
místa k tomu neurčená. 
Kromě toho Odevzdejte použitý elektrický a elektronický zařízení v místě dodání. Distributor, který 
dodává kupujícímu zařízení určené pro domácnosti, je povinen bezplatně odebrat použitý zařízení 
pocházející z domácností v místě dodání tohoto zařízení, pokud je použitý zařízení stejného druhu a 
plnil stejné funkce jako dodané zařízení. 
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je třeba vyhazovat do příslušných kontejnerů určených 
pro tříděný sběr komunálního odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou v zařízení baterie, je třeba je 
vyjmout a odevzdat samostatně do sběrného dvora. 
Zařízení nevyhazujte do kontejneru na komunální odpad! 
Servis Pokud si přejete zakoupit náhradní díly nebo nahlásit případné reklamace, obraťte se přímo 
na prodejce, který vám vystavil účtenku. 

Руководство пользователя (RU) 

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОМУ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ НА 

БУДУЩЕЕ 

1. Перед началом использования устройства 
прочитайте инструкцию по эксплуатации и следуйте 
указаниям, содержащимся в ней. Производитель не 
несет ответственности за ущерб, причиненный в 
результате использования устройства не по 
назначению или ненадлежащей эксплуатации. 
2. Устройство предназначено исключительно для 
домашнего использования. Не используйте его для 
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других целей, не соответствующих его назначению. 
3. Устройство следует подключать только к розетке 
USB 5V/1A 
Для повышения безопасности использования одного 
USB-порта не следует одновременно подключать 
несколько электрических устройств. 
4. Будьте особенно осторожны при использовании 
устройства в присутствии детей. Не позволяйте детям 
играть с устройством, не позволяйте детям или лицам, 
не знакомым с устройством, использовать его. 
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может 
использоваться детьми старше 8 лет и лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также лицами, не 
имеющими опыта или знаний об оборудовании, если 
это происходит под присмотром лица, ответственного 
за их безопасность, или если им были даны инструкции 
по безопасному использованию устройства и они 
осознают опасность, связанную с его использованием. 
Дети не должны играть с оборудованием. Чистка и 
техническое обслуживание устройства не должны 
выполняться детьми, за исключением случаев, когда 
они старше 8 лет и эти действия выполняются под 
присмотром. 
6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Держите устройство в сухом 
состоянии. 
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7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед чисткой устройства 
отсоедините от него USB-кабель питания. 
8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправильное использование 
устройства может привести к травмам, в том числе 
порезам и ссадинам. 
9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте включенное 
устройство без присмотра. 
10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Запрещается вставлять 
пальцы и любые другие предметы в лезвия и отверстия 
в корпусе устройства. 
11. Устройство не должно использоваться детьми, 
лицами с ограниченными физическими, сенсорными и 
психическими способностями без присмотра 
уполномоченных или опытных лиц и всегда в 
соответствии с настоящей инструкцией. 
12. Следует обратить внимание на то, чтобы шнур 
питания и разъем USB не имели видимых 
повреждений. 
13. Не погружайте кабель и разъем в воду или другую 
жидкость. Не подвергайте устройство воздействию 
погодных условий (дождь, солнце и т. д.). 
14. Не используйте устройство с поврежденным USB-
кабелем питания, если оно упало или было повреждено 
каким-либо другим образом, или работает некорректно. 
Не ремонтируйте устройство самостоятельно. 
Поврежденное устройство сдайте в соответствующий 
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сервисный центр для проверки или ремонта. Все 
ремонты могут выполняться только в авторизованных 
сервисных центрах. Неправильно выполненный ремонт 
может представлять серьезную опасность для 
пользователя. 
15. Не используйте устройство вблизи 
легковоспламеняющихся материалов. 
16. USB-кабель питания не должен соприкасаться с 
горячими поверхностями. 
17. Не оставляйте включенное устройство в USB-
разъеме без присмотра. 
18. Не используйте устройство во время зарядки 
аккумулятора. 
19. Если устройство упало в воду во время зарядки 
аккумулятора, немедленно вытащите вилку адаптера 
питания из розетки. Не вставляйте руки в воду, когда 
устройство подключено к сети. Перед повторным 
использованием устройство должно быть проверено 
квалифицированным электриком. 
20. Устройство следует выключать каждый раз, когда 
его убираете. 

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА: 

1. Включатель / выключатель 

2. Светодиодный дисплей 

3. Зарядный разъем 

4. Корпус 
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Приложения: 

A. Пленочный бритвенный станок 

B. Триммер для бикини 

C. Насадка для носа и ушей, 

D. Триммер для бровей, 

E. Одноголовковая бритва, 

F. Универсальная насадка с традиционным одним лезвием 

G. зарядная подставка, 

H. шнур питания, 

I. щеточка для чистки 

J. масло для ухода за лезвиями 

 

ЗАРЯДКА УСТРОЙСТВА: 

Перед включением убедитесь, что устройство полностью заряжено. 

Если оно не заряжено, подключите зарядный кабель (5) к зарядному порту (6), а 

затем 

подключите к источнику питания. Зарядка займет около 90 минут. Можно 

использовать во время зарядки, не прерывая бритье. 

После полной зарядки устройство работает непрерывно в течение примерно 90 

минут. 

ЗАМЕНА ГОЛОВКИ: 

Чтобы заменить насадки, держите корпус триммера выключателем (1) в 

направлении к себе. Поверните 

насадку против часовой стрелки и снимите ее с корпуса (4). Затем 

возьмите другую насадку, поместите ее на корпус (4) и поверните по часовой 

стрелке. 

Убедитесь, что насадка правильно установлена на корпусе (5). 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА: 

Чтобы включить устройство, нажмите кнопку включения/выключения (1). Прижмите 

лезвие к коже так, чтобы плоская 

поверхность лезвий плоско прилегала к области бритья. Для достижения 

наилучших результатов движение 

лезвия должны быть направлены в противоположном направлении роста волос (не 

относится к триммеру 
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для бикини (B) и триммера для носа/ушей (C)). 

(A) Пленковый бритвенный станок — используйте его для больших участков, таких 

как руки и ноги. Используйте насадку 

гребня, чтобы равномерно подстричь волосы. 

(B) Триммер для бикини — используйте его для области бикини. Стригите или 

брейте в направлении роста 

волос. Мягко натяните кожу пальцами, чтобы триммер мог плавно скользить. 

(C) Триммер для носа/ушей — перед использованием триммера убедитесь, что 

носовой канал и ушная раковина 

чисты. Вставьте насадку триммера не глубже 5 мм в ноздрю или ухо. 

(D) Триммер для бровей — используйте эту насадку для стрижки нежелательных 

волосков бровей, тонкой растительности 

или отдельных волосков на теле. Используйте насадку-гребень, чтобы равномерно 

подстричь волосы 

E) Одноголовочный бритва для лица — используйте ее для обрезания 

нежелательных волос на лице или 

отдельные волосы на теле. 

 

ОЧИСТКА И УХОД 

1. Очищайте триммер после каждого использования. 

2. Перед чисткой убедитесь, что устройство выключено. 

3. Никогда не подвергайте корпус (5) триммера воздействию воды. 

4. Все насадки триммера имеют режущие лезвия из нержавеющей стали, которые 

не подвержены ржавчине. 

Их можно промывать под проточной водой. Не промывайте насадки, когда они 

прикреплены к 

корпусу (4) триммера. 

ВНИМАНИЕ: Для очистки изделия используйте прилагаемую щеточку. 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 

Время работы: 60 минут  
Время зарядки: 90 минут 

Тип батареи: литий-ионная 

Емкость батареи: 600 мАч 

Напряжение зарядки: 5 В DC 1 А 
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Забота об окружающей среде. Информация об отработанном электрическом и 
электронном оборудовании В соответствии со статьей 13, пунктом 1 и пунктом 2 Закона от 
11 сентября 2015 года об отработанном электрическом и электронном оборудовании, мы 
информируем о правильном обращении с отходами отработанного электрического и 
электронного оборудования: 
1. Запрещается выбрасывать отработанное электрическое и электронное оборудование 
вместе с другими отходами – это подтверждается маркировкой в виде «перечеркнутого 
мусорного ведра», предписывающей селективный сбор отходов этого вида. 
2. Электрические и электронные устройства могут содержать опасные вещества, смеси и 
компоненты, которые при попадании в окружающую среду могут представлять серьезную 
угрозу для здоровья и жизни людей и живых организмов. Они могут привести к 
многочисленным заболеваниям, таким как: нарушения зрения, слуха, речи, а также могут 
привести к повреждению почек, печени и сердца и вызвать кожные заболевания. Вредные 
вещества могут также оказывать неблагоприятное воздействие на дыхательную и 
репродуктивную системы и приводить к онкологическим изменениям. Употребление растений, 
выращенных на загрязненных почвах, и продуктов, полученных из них, может повлечь за 
собой вышеуказанные последствия для здоровья. 
3. Отработанное электрическое и электронное оборудование следует сдавать исключительно 
в уполномоченные пункты сбора, список которых должен быть размещен на веб-сайте 
каждого муниципального управления. 
4. Домохозяйство играет важную роль в содействии повторному использованию и 
восстановлению, в том числе переработке, отработанного оборудования. Оно также играет 
ключевую роль в системе утилизации отходов отработанного электрического и электронного 
оборудования, поскольку позволяет напрямую сдавать их в уполномоченные пункты сбора и 
избавляться от нежелательных социальных привычек, приводящих к оставлению отходов 
отработанного оборудования в непредназначенных для этого местах. 
Кроме того Сдавайте отработанное электрическое и электронное оборудование в месте 
доставки. Дистрибьютор, поставляя покупателю оборудование, предназначенное для 
домашнего хозяйства, обязан бесплатно принимать отработанное оборудование из 
домашнего хозяйства в месте доставки этого оборудования, если отработанное оборудование 
является того же типа и выполняло те же функции, что и поставленное оборудование. 
Картонные упаковки и полиэтиленовые (PE) мешки следует выбрасывать в соответствующие 
контейнеры, предназначенные для селективного сбора бытовых отходов, в соответствии с их 
описанием. Если в устройстве есть батареи, их следует извлечь и сдать отдельно в пункт 
сбора и хранения. 
Не выбрасывайте устройства в контейнер для бытовых отходов! 
Сервис Если вы хотите приобрести запасные части или подать возможную рекламацию, 
обращайтесь непосредственно к продавцу, выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 

ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ 
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΣΤΕ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ 

1. Πριν από τη χρήση της συσκευής, διαβάστε το 
εγχειρίδιο χρήσης και ακολουθήστε τις οδηγίες που 
περιέχονται σε αυτό. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για 
ζημιές που προκλήθηκαν από τη χρήση της συσκευής για 
σκοπούς άλλους από αυτούς για τους οποίους 
προορίζεται ή από την ακατάλληλη χρήση της. 
2. Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση. Μην τη χρησιμοποιείτε για άλλους σκοπούς που 
δεν συνάδουν με τον προορισμό της. 
3. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται αποκλειστικά σε πρίζα 
USB 5V/1A 
Για λόγους ασφαλείας, μην συνδέετε ταυτόχρονα πολλές 
ηλεκτρικές συσκευές σε μία θύρα USB. 
4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τη χρήση της 
συσκευής όταν υπάρχουν παιδιά κοντά. Μην επιτρέπετε 
στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή και μην επιτρέπετε 
σε παιδιά ή άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη 
συσκευή να τη χρησιμοποιούν. 
5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 ετών και άτομα με 
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες, ή άτομα που δεν έχουν εμπειρία ή γνώση της 
συσκευής, εάν αυτό γίνεται υπό την επίβλεψη ενός ατόμου 
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που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής 
και έχουν συνειδητοποιήσει τους κινδύνους που 
συνδέονται με τη χρήση της. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 
της συσκευής δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από 
παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και οι ενέργειες 
αυτές πραγματοποιούνται υπό επίβλεψη. 
6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρήστε τη συσκευή σε ξηρή 
κατάσταση. 
7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν καθαρίσετε τη συσκευή, 
αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας USB. 
8. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η ακατάλληλη χρήση της συσκευής 
μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς, όπως κοψίματα ή 
εκδορές. 
9. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε τη συσκευή σε 
λειτουργία χωρίς επίβλεψη. 
10. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Απαγορεύεται να εισάγετε τα 
δάχτυλά σας ή οποιαδήποτε άλλα αντικείμενα στις λεπίδες 
και τις οπές του περιβλήματος της συσκευής. 
11. Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά, 
άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες χωρίς την επίβλεψη 
εξουσιοδοτημένων ή έμπειρων ατόμων και πάντα 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες. 
12. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας και το βύσμα 
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USB δεν παρουσιάζουν ορατές φθορές. 
13. Μην βυθίζετε το καλώδιο ή το βύσμα σε νερό ή άλλο 
υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε καιρικές συνθήκες 
(βροχή, ήλιο κ.λπ.). 
14. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο 
καλώδιο τροφοδοσίας USB ή εάν έχει πέσει ή έχει υποστεί 
οποιαδήποτε άλλη ζημιά ή δεν λειτουργεί σωστά. Μην 
επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας. Παραδώστε τη 
χαλασμένη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο σημείο σέρβις 
για έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι επισκευές μπορούν να 
γίνουν μόνο από εξουσιοδοτημένα σημεία σέρβις. Μια 
λανθασμένη επισκευή μπορεί να προκαλέσει σοβαρό 
κίνδυνο για τον χρήστη. 
15. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα 
υλικά. 
16. Το καλώδιο τροφοδοσίας USB δεν πρέπει να έρχεται 
σε επαφή με θερμές επιφάνειες. 
17. Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στην υποδοχή 
USB χωρίς επίβλεψη. 
18. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κατά τη φόρτιση της 
μπαταρίας. 
19. Σε περίπτωση που η συσκευή πέσει στο νερό κατά τη 
διάρκεια της φόρτισης της μπαταρίας, αποσυνδέστε 
αμέσως το βύσμα του τροφοδοτικού από την πρίζα. Μην 
βάζετε τα χέρια σας στο νερό όταν η συσκευή είναι 
συνδεδεμένη στο δίκτυο. Πριν από την 
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επαναχρησιμοποίηση, η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί από 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 
20. Η συσκευή πρέπει να απενεργοποιείται κάθε φορά 
που την αποθηκεύετε. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ: 
1. Διακόπτης / διακόπτης 
2. Οθόνη LED 
3. Υποδοχή φόρτισης 
4. Σώμα 
 
Επισυνάπτοντα: 
A. Ξυριστική μηχανή με λεπίδα 
B. Τριμμερ για μπικίνι, 
C. Κεφαλή για μύτη και αυτιά, 
Δ. Τριμμερ για φρύδια, 
E. Ξυριστική μηχανή με μία κεφαλή, 
F. Καθολική κεφαλή με παραδοσιακή μονή λεπίδα 
G. βάση φόρτισης, 
H. καλώδιο τροφοδοσίας, 
I. βούρτσα καθαρισμού 
J. λάδι συντήρησης λεπίδων 
 
ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ: 
Πριν την ενεργοποίηση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη. 
Εάν δεν είναι φορτισμένη, συνδέστε το καλώδιο φόρτισης (5) στη θύρα φόρτισης (6) και, 
στη συνέχεια, 
συνδέστε το στη τροφοδοσία. Η φόρτιση θα διαρκέσει περίπου 90 λεπτά. Μπορείτε να 
το χρησιμοποιήσετε κατά τη διάρκεια της φόρτισης, χωρίς να διακόψετε το ξύρισμα. 
Αφού φορτιστεί πλήρως, η συσκευή λειτουργεί αδιάκοπα για περίπου 90 λεπτά. 
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ: 
Για να αντικαταστήσετε τα εξαρτήματα, κρατήστε το σώμα του τριμερούς με το διακόπτη 
(1) στραμμένο προς το μέρος σας. Περιστρέψτε 
το εξάρτημα αριστερόστροφα και αφαιρέστε το από το σώμα (4). Στη συνέχεια 
πάρτε ένα άλλο εξάρτημα, τοποθετήστε το στο σώμα (4) και περιστρέψτε το 
δεξιόστροφα. 
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Βεβαιωθείτε ότι το εξάρτημα είναι σωστά τοποθετημένο στο σώμα (5). 
 
ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ: 
Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το διακόπτη 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (1). Τοποθετήστε τη λεπίδα στο δέρμα έτσι ώστε η 
επίπεδη 
επιφάνεια των λεπίδων να εφάπτεται επίπεδα στην περιοχή που ξυρίζετε. Για καλύτερα 
αποτελέσματα, η κίνηση 
τα μαχαίρια πρέπει να κινούνται προς την αντίθετη κατεύθυνση από την ανάπτυξη των 
τριχών (δεν ισχύει για το τρίμερ 
για το μπικίνι (B) και του τριμέρου για τη μύτη/τα αυτιά (C)). 
(A) Ξυριστική μηχανή με λεπίδα — χρησιμοποιήστε την για μεγάλες επιφάνειες, όπως τα 
χέρια και τα πόδια. Χρησιμοποιήστε το εξάρτημα 
χτένι για να κόψετε ομοιόμορφα τα μαλλιά. 
(B) Τριμερ για το μπικίνι — χρησιμοποιήστε το για την περιοχή του μπικίνι. Κόψτε ή 
ξυρίστε προς την κατεύθυνση της ανάπτυξης 
της τρίχας. Τεντώστε απαλά το δέρμα με τα δάχτυλά σας, ώστε το τρίμερ να μπορεί να 
κινείται ομαλά. 
(C) Τριμερ για τη μύτη/τα αυτιά — πριν χρησιμοποιήσετε το τριμερ, βεβαιωθείτε ότι ο 
ρινικός σωλήνας και το εξωτερικό αυτί 
είναι καθαρά. Τοποθετήστε το άκρο του κουρευτικού μηχανήματος σε βάθος όχι 
μεγαλύτερο από 5 mm στο ρουθούνι ή στο αυτί. 
(Δ) Τριμερ για φρύδια — χρησιμοποιήστε αυτό το εξάρτημα για να κόψετε τα 
ανεπιθύμητα μαλλιά των φρυδιών, το λεπτό γένι 
ή μεμονωμένων τριχών στο σώμα. Χρησιμοποιήστε το εξάρτημα χτένας για να κόψετε 
ομοιόμορφα τις τρίχες 
(Ε) Ξυριστική μηχανή προσώπου με μία κεφαλή — χρησιμοποιήστε την για να κόψετε τα 
ανεπιθύμητα μαλλιά στο πρόσωπο ή 
μεμονωμένων τριχών στο σώμα. 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
1. Καθαρίζετε το τρίμερ μετά από κάθε χρήση. 
2. Πριν τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. 
3. Μην εκθέτετε ποτέ το σώμα (5) του ξυριστικού σε νερό. 
4. Όλα τα εξαρτήματα του τριμερούς έχουν λεπίδες από ανοξείδωτο ατσάλι που είναι 
ανθεκτικές στη σκουριά. 
Μπορούν να ξεπλυθούν με τρεχούμενο νερό. Μην ξεπλένετε τα εξαρτήματα όταν είναι 
προσαρτημένα στο 
στο σώμα (4) του τριμμέρου. 
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο πινέλο για τον καθαρισμό του προϊόντος. 
 
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ: 
Χρόνος λειτουργίας: 60 λεπτά 
Χρόνος φόρτισης 90 λεπτά 
Τύπος μπαταρίας: Λιθίου-ιόντων 
Χωρητικότητα μπαταρίας: 600 mAh 
Τάση φόρτισης: 5V DC 1A 

 

Για το περιβάλλον. Πληροφορίες για τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά 
είδη Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 1 και παράγραφος 2 του νόμου της 11ης Σεπτεμβρίου 
2015 για τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά είδη, σας ενημερώνουμε για τη σωστή 
διαχείριση των αποβλήτων από χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά είδη: 
1. Απαγορεύεται η απόρριψη χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών μαζί με 
άλλα απόβλητα – αυτό επιβεβαιώνεται από τη σήμανση με τη μορφή «διαγραμμένου κάδου», που 
επιβάλλει την επιλεκτική συλλογή αυτού του είδους των αποβλήτων. 
2. Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές μπορεί να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και 
συστατικά, τα οποία, όταν εισέλθουν στο περιβάλλον, μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό κίνδυνο 
για την υγεία και τη ζωή των ανθρώπων και των ζωντανών οργανισμών. Μπορούν να προκαλέσουν 
πολλές παθήσεις, όπως διαταραχές της όρασης, της ακοής, της ομιλίας, καθώς και βλάβες στα 
νεφρά, το ήπαρ και την καρδιά, και δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν επίσης να 
έχουν αρνητικές επιπτώσεις στο αναπνευστικό και αναπαραγωγικό σύστημα και να προκαλέσουν 
καρκινικές μεταλλάξεις. Η κατανάλωση φυτών που καλλιεργούνται σε μολυσμένα εδάφη, καθώς και 
προϊόντων που παράγονται από αυτά, μπορεί να έχει τις παραπάνω επιπτώσεις στην υγεία. 
3. Τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά είδη πρέπει να παραδίδονται αποκλειστικά σε 
εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής, ο κατάλογος των οποίων πρέπει να περιλαμβάνεται στον 
ιστότοπο κάθε δήμου. 
4. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή τους στην επαναχρησιμοποίηση 
και την ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης, των χρησιμοποιημένων συσκευών. 
Επίσης, διαδραματίζει καθοριστικό ρόλο στο σύστημα διαχείρισης των αποβλήτων 
χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, λόγω της δυνατότητας άμεσης 
παράδοσής τους σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής και της εξάλειψης ανεπιθύμητων 
κοινωνικών συνηθειών που έχουν ως αποτέλεσμα την απόρριψη αποβλήτων χρησιμοποιημένων 
συσκευών σε μη προβλεπόμενους χώρους. 
Επιπλέον Παραδώστε τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά είδη στον τόπο παράδοσης. 
Ο διανομέας, κατά την παράδοση στον αγοραστή εξοπλισμού που προορίζεται για οικιακή χρήση, 
υποχρεούται να παραλαμβάνει δωρεάν τα χρησιμοποιημένα είδη που προέρχονται από οικιακή 
χρήση στον τόπο παράδοσης του εξοπλισμού, εφόσον τα χρησιμοποιημένα είδη είναι του ίδιου 
τύπου και είχαν τις ίδιες λειτουργίες με τον εξοπλισμό που παραδόθηκε. 
Τα χαρτοκιβώτια και οι σακούλες πολυαιθυλενίου (PE) πρέπει να απορρίπτονται στους 
κατάλληλους κάδους που προορίζονται για τη διαλογή των αστικών αποβλήτων, σύμφωνα με την 
περιγραφή τους. Εάν η συσκευή περιέχει μπαταρίες, πρέπει να τις αφαιρέσετε και να τις 
παραδώσετε ξεχωριστά σε σημείο συλλογής και αποθήκευσης. 
Μην πετάτε τις συσκευές στον κάδο οικιακών απορριμμάτων! 
Σέρβις Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να υποβάλετε τυχόν παράπονα, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε απευθείας με τον πωλητή που σας εξέδωσε την απόδειξη. 
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Gebruikershandleiding (NL) 

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR 

GEBRUIK 
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR EN 

BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in 
gebruik neemt en volg de instructies daarin op. De 
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is 
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening 
van het apparaat. 
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in 
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik. 
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een USB-
aansluiting van 5V/1A. 
Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet meerdere 
elektrische apparaten tegelijkertijd op één USB-poort 
worden aangesloten. 
4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het 
apparaat in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met 
het apparaat spelen en laat kinderen of personen die niet 
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken. 
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5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte 
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen 
zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits dit 
gebeurt onder toezicht van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of mits zij instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik 
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het 
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij 
zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder 
toezicht worden uitgevoerd. 
6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat droog. 
7. WAARSCHUWING: Koppel de USB-voedingskabel los 
voordat u het apparaat reinigt. 
8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat 
kan leiden tot letsel, zoals snij- of schaafwonden. 
9. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd 
achter terwijl het is ingeschakeld. 
10. WAARSCHUWING: Het is verboden om vingers of 
andere voorwerpen in de messen en openingen in de 
behuizing van het apparaat te steken. 
11. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen 
of personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale 
vermogens zonder toezicht van bevoegde of ervaren 
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personen en altijd in overeenstemming met deze 
handleiding. 
12. Controleer of het netsnoer en de USB-stekker geen 
zichtbare beschadigingen vertonen. 
13. Dompel de kabel of stekker niet onder in water of 
andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan 
weersinvloeden (regen, zon, enz.). 
14. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde USB-
voedingskabel, of als het is gevallen of op een andere 
manier is beschadigd of niet correct werkt. Repareer het 
apparaat niet zelf. Breng het beschadigde apparaat naar 
een erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle 
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende 
servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een 
ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren. 
15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare 
materialen. 
16. De USB-voedingskabel mag geen hete oppervlakken 
raken. 
17. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is 
aangesloten op een USB-poort. 
18. Gebruik het apparaat niet terwijl de batterij wordt 
opgeladen. 
19. Als het apparaat tijdens het opladen van de batterij in 
het water valt, trek dan onmiddellijk de stekker van de 
voeding uit het stopcontact. Steek uw handen niet in het 
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water terwijl het apparaat op het elektriciteitsnet is 
aangesloten. Voordat u het apparaat opnieuw gebruikt, 
moet het door een gekwalificeerde elektricien worden 
gecontroleerd. 
20. Schakel het apparaat uit telkens wanneer u het 
weglegt. 

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT: 
1. Aan/uit-schakelaar 
2. LED-display 
3. Oplaadaansluiting 
4. Behuizing 
 
Bijlagen: 
A. Foli scheerapparaat 
B. Bikinitrimmer 
C. Opzetstuk voor neus en oren, 
D. Wenkbrauwtrimmer, 
E. scheerapparaat met één scheerkop, 
F. Universele scheerkop met traditioneel enkel mes 
G. Oplaadstation, 
H. voedingskabel, 
I. reinigingsborstel 
J. onderhoudsolie voor de mesjes 
 
HET APPARAAT OPLADEN: 
Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het volledig is opgeladen. 
Als het niet is opgeladen, sluit u de oplaadkabel (5) aan op de oplaadpoort (6) en 
sluit u het apparaat aan op het stroomnet. Het opladen duurt ongeveer 90 minuten. U 
kunt het apparaat tijdens het opladen gebruiken, zonder het scheren te onderbreken. 
Na volledig opladen werkt het apparaat ongeveer 90 minuten ononderbroken. 
DE KOP VERVANGEN: 
Om de opzetstukken te vervangen, houdt u de trimmer met de schakelaar (1) naar u toe 
gericht. Draai 
het opzetstuk tegen de klok in en verwijder het van de behuizing (4). Neem vervolgens 
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neemt u een andere opzetstuk, plaatst u deze op het lichaam (4) en draait u deze met de 
klok mee. 
Zorg ervoor dat het opzetstuk correct op het lichaam is bevestigd (5). 
 
GEBRUIK VAN HET APPARAAT: 
Druk op de aan/uit-knop (1) om het apparaat in te schakelen. Houd het mes tegen de 
huid, zodat het vlakke 
oppervlak van de mesjes plat tegen het te scheren gebied aanligt. Voor het beste 
resultaat moet u 
in de richting tegengesteld aan de haargroei (dit geldt niet voor de bikinitrimmer 
(B) en de neus-/oortrimmer (C)). 
(A) Scheerhoofd — gebruik dit voor grote oppervlakken, zoals armen en benen. Gebruik 
het opzetstuk 
kamopzetstuk om het haar gelijkmatig te knippen. 
(B) Bikinitrimmer — gebruik deze voor de bikinilijn. Knip of scheer in de richting van de 
haargroei 
. Span de huid voorzichtig met uw vingers op, zodat de trimmer soepel kan bewegen. 
(C) Neus-/oortrimmer – zorg ervoor dat de neusholte en het uitwendige oor schoon zijn 
voordat u de trimmer gebruikt 
schoon zijn. Plaats het opzetstuk van de trimmer niet dieper dan 5 mm in het neusgat of 
oor. 
(D) Wenkbrauwtrimmer – gebruik dit opzetstuk om ongewenste wenkbrauwhaartjes, 
dunne baardgroei 
of losse haren op het lichaam. Gebruik het kamopzetstuk om de haren gelijkmatig te 
knippen 
E) Eénkopsscheerapparaat voor het gezicht — gebruik dit om ongewenste 
gezichtsbeharing of 
losse haartjes op het lichaam. 
 
REINIGING EN ONDERHOUD 
1. Reinig de trimmer na elk gebruik. 
2. Controleer voor het reinigen of het apparaat is uitgeschakeld. 
3. Stel de behuizing (5) van de trimmer nooit bloot aan water. 
4. Alle opzetstukken van de trimmer hebben roestvrijstalen snijbladen die bestand zijn 
tegen roest. 
Ze kunnen onder stromend water worden afgespoeld. Spoel de opzetstukken niet af 
wanneer ze op de 
trimmerbehuizing (4) zijn bevestigd. 
OPMERKING: Gebruik het meegeleverde borsteltje om het product schoon te maken. 
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TECHNISCHE GEGEVENS: 
Gebruiksduur: 60 minuten 
Oplaadtijd: 90 minuten 
Type batterij: lithium-ion 
Batterijcapaciteit: 600 mAh 
Laadspanning: 5V DC 1A 

 

Met het oog op het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende 
afgedankte elektrische en elektronischeapparatuurinformeren wij u over de juiste manier van 
omgaan met afgedankte elektrische en elektronische apparatuur: 
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te 
deponeren – dit wordt bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", 
die selectieve inzameling van dit soort afval voorschrijft. 
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen 
bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de 
gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot tal van 
gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, 
maar ook tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en tot huidaandoeningen. Schadelijke 
stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot 
kanker leiden. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van producten 
die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten veroorzaken. 
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende 
inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke gemeente te vinden is. 
4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de terugwinning, waaronder 
recycling, van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een cruciale rol in het systeem voor de 
verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het mogelijk is deze 
rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en ongewenste sociale gewoonten te 
elimineren die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op niet daarvoor bestemde plaatsen wordt 
achtergelaten. 
Bovendien Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De 
distributeur die huishoudelijke apparatuur aan de koper levert, is verplicht om gebruikte apparatuur 
uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van die apparatuur, mits de 
gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde 
apparatuur. 
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers 
voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de 
beschrijving ervan. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart 
worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. 
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval! 
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks 
contact op met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 
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SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI 
POMEMBNI VARNOSTNI NAVODILI ZA UPORABO 

POZORNO PREBERITE IN HRANITE ZA PRIHODNJO 
UPORABO 

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in 
upoštevajte navodila, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne 
odgovarja za škodo, ki nastane zaradi uporabe naprave za 
namene, ki niso v skladu z njenim namenom, ali zaradi 
nepravilnega delovanja. 
2. Naprava je namenjena izključno za domačo uporabo. Ne 
uporabljajte je za noben drug namen. 
3. Napravo je treba priključiti izključno na USB-vtičnico 
5V/1A. 
Za večjo varnost ne priključujte več električnih naprav 
hkrati na eno USB-vtičnico. 
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave v prisotnosti 
otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, in ne 
dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, 
da jo uporabljajo. 
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, 
starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so bili poučeni o varni uporabi 
opreme in razumejo z njo povezana tveganja. Otroci ne 
smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja naprave ne 
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smejo opravljati otroci, razen če so starejši od 8 let in se te 
dejavnosti opravljajo pod nadzorom. 
6. OPOZORILO: Napravo hranite na suhem. 
7. OPOZORILO: Pred čiščenjem naprave odklopite USB-
napajalni kabel. 
8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko 
povzroči poškodbe, kot so ureznine ali odrgnine. 
9. OPOZORILO: Naprave ne puščajte brez nadzora, ko je 
vklopljena. 
10. OPOZORILO: Ne vstavljajte prstov ali drugih 
predmetov v rezila ali odprtine v ohišju naprave. 
11. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z 
omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi brez nadzora pooblaščenih ali izkušenih 
oseb in vedno v skladu s temi navodili. 
12. Preverite, da napajalni kabel in USB-vtič nista vidno 
poškodovana. 
13. Kabla ali vtiča ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. 
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dež, sonce 
itd.). 
14. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim USB-
napajalnim kablom ali če je padla ali je bila kako drugače 
poškodovana ali ne deluje pravilno. Naprave ne 
popravljajte sami. Poškodovano napravo odnesite v 
pooblaščeni servisni center za pregled ali popravilo. Vsa 
popravila lahko opravljajo samo pooblaščeni servisni centri. 
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Nepravilna popravila lahko predstavljajo resno nevarnost 
za uporabnika. 
15. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov. 
16. USB-napajalni kabel se ne sme dotikati vročih površin. 
17. Naprave ne puščajte priključene na USB-priključek brez 
nadzora. 
18. Naprave ne uporabljajte med polnjenjem baterije. 
19. Če naprava pade v vodo med polnjenjem baterije, takoj 
izključite napajanje iz vtičnice. Ne vlagajte rok v vodo, 
medtem ko je naprava priključena na omrežje. Pred 
ponovno uporabo mora napravo pregledati usposobljen 
električar. 
20. Napravo izklopite vsakič, ko jo pospravite. 

OPIS NAPRAVE: 
1. Stikalo za vklop/izklop 
2. LED zaslon 
3. Vtičnica za polnjenje 
4. Ohišje 
Priloženo: 
A. Briljanta 
B. Bikini trimer 
C. Strižnik za nos in ušesa, 
D. trimer za obrvi, 
E. Britvica z enim glavnikom, 
F. Univerzalna glava s tradicionalnim enim rezilom 
G. Polnilna stojala, 
H. napajalni kabel, 
I. krtača za čiščenje 
J. olje za vzdrževanje rezila 
 
POLNJENJE NAPRAVE: 
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Pred vklopom se prepričajte, da je naprava popolnoma napolnjena. 
Če ni napolnjena, priključite polnilni kabel (5) na polnilni priključek (6), nato 
ga priključite na napajalnik. Polnjenje traja približno 90 minut. Napravo lahko uporabljate 
med polnjenjem, ne da bi prekinili britje. 
Ko je naprava popolnoma napolnjena, deluje neprekinjeno približno 90 minut. 
ZAMENJAVA GLAVE: 
Za zamenjavo pokrovčkov držite telo brivnika tako, da je stikalo (1) obrnjeno proti vam. 
priključek v nasprotni smeri urinega kazalca in ga odstranite z ohišja (4). Nato 
vzemite drug nastavek, ga namestite na ohišje (4) in ga zavrtite v smeri urinega kazalca. 
Prepričajte se, da je nastavek pravilno nameščen na ohišje (5). 
 
UPORABA NAPRAVE: 
Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop (1). Rezilo prislonite na kožo tako, da je 
ravna 
površina rezil ležala ravno na območju, ki ga želite obriti. Za najboljše rezultate 
je treba rezilo premikati v nasprotni smeri rasti dlak (to ne velja za trimer za bikini linijo 
(B) in trimer za nos/ušesa (C)). 
(A) Folijski brivnik – uporabite ga za večje površine, kot so roke in noge. Uporabite 
nastavek za glavnik 
glavnik za enakomerno striženje dlak. 
(B) Trimmer za bikini linijo — uporabite ga za bikini linijo. Strižite ali britje v smeri rasti 
dlak 
. Nežno raztegnite kožo s prsti, da se trimer lahko gladko premika. 
(C) Trimmer za nos/ušesa — pred uporabo trimmerja se prepričajte, da so nosni prehod 
in zunanje uho 
so čisti. Konico trimera vstavite največ 5 mm globoko v nosnico ali uho. 
(D) Trimmer za obrvi – ta nastavek uporabite za striženje neželenih obrvi, redkih dlak na 
obrazu 
ali posamezne dlake na telesu. Uporabite glavnik, da dlake obrežete enakomerno 
E) Enoglavni brivnik za obraz – uporabite ga za striženje neželenih dlak na obrazu ali 
posamezne dlake na telesu. 
 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
1. Po vsaki uporabi očistite trimer. 
2. Pred čiščenjem se prepričajte, da je naprava izklopljena. 
3. Nikoli ne izpostavljajte ohišja brivnika (5) vodi. 
4. Vsi nastavki trimera imajo rezila iz nerjavečega jekla, ki so odporna proti rji. 
Lahko jih sperete pod tekočo vodo. Ne sperite nastavkov, ko so pritrjeni na 
telesa trimera (4). 
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OPOMBA: Za čiščenje izdelka uporabite priloženo krtačo za čiščenje. 
 
TEHNIČNI PODATKI: 
Čas delovanja: 60 minut 
Čas polnjenja: 90 minut 
Tip baterije: litij-ionska 
Kapaciteta baterije: 600 mAh 
Napetost polnjenja: 5 V DC 1 A 

 

Skrb za okolje. Informacije o odpadni električni in elektronski opremi V skladu s členom 13(1) 
in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni električni in elektronski opremi, s tem obveščamo 
o pravilnem ravnanju z odpadno električno in elektronsko opremo: 
1. Prepovedano je odlaganje odpadne električne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki – 
to potrjuje simbol „prečrtan zabojnik na kolesih”, ki zahteva selektivno zbiranje te vrste odpadkov. 
2. Električna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavine, ki lahko ob 
sprostitvi v okolje resno ogrožajo zdravje in življenje ljudi ter živih organizmov. Lahko povzročijo 
številne zdravstvene težave, kot so motnje vida, sluha in govora, lahko pa tudi poškodujejo ledvice, 
jetra in srce ter povzročijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko imajo tudi škodljiv učinek na dihalni in 
reproduktivni sistem ter povzročijo rakave spremembe. Uživanje rastlin, gojenih na onesnaženi 
zemlji, in izdelkov, proizvedenih iz njih, lahko predstavlja zgoraj navedena tveganja za zdravje. 
3. Rabljeno električno in elektronsko opremo je treba oddati le na pooblaščene zbirne točke, katerih 
seznam mora biti na voljo na spletni strani vsake lokalne oblasti. 
4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem, 
odpadne opreme. Igrajo tudi ključno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno električno in elektronsko 
opremo, saj jo lahko dostavijo neposredno na pooblaščene zbirne točke in odpravijo neželene 
družbene navade, ki vodijo do puščanja odpadne opreme na mestih, ki niso namenjena temu. 
Polegtega Rabljeno električno in elektronsko opremo vrnite na kraj dostave. Pri dobavi gospodinjske 
opreme kupcu je distributer dolžan brezplačno zbrati rabljeno gospodinjsko opremo na kraju dostave 
opreme, če je rabljena oprema istega tipa in je imela enake funkcije kot dobavljena oprema. 
Kartonske embalaže in polietilenske (PE) vrečke je treba odlagati v ustrezne zabojnike, namenjene 
za selektivno zbiranje komunalnih odpadkov, v skladu z njihovim opisom. Če naprava vsebuje 
baterije, jih je treba odstraniti in ločeno odložiti na zbirnem in skladiščnem mestu. 
Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke! 
Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali vložiti pritožbo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki 
je izdal račun. 

Käyttöohje (FI) 

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT 
TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET KÄYTTÖÄ VARTEN 
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LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TÄMÄ TÄMÄN 
JÄLKEEN 

1. Ennen laitteen käyttöä lue käyttöohjeet ja noudata niissä 
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, 
jotka aiheutuvat laitteen käyttämisestä muuhun kuin sen 
käyttötarkoitukseen tai virheellisestä käytöstä. 
2. Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä sitä 
mihinkään muuhun tarkoitukseen. 
3. Laite saa kytkeä vain 5 V/1 A:n USB-liitäntään. 
Turvallisuuden lisäämiseksi älä liitä useita sähkölaitteita 
samanaikaisesti yhteen USB-porttiin. 
4. Ole erityisen varovainen, kun käytät laitetta lasten läsnä 
ollessa. Älä anna lasten leikkiä laitteella äläkä anna lasten 
tai laitetta tuntemattomien henkilöiden käyttää sitä. 
5. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä 
vanhemmat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, aistilliset 
tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole 
kokemusta ja tietoa, jos heille on annettu valvontaa tai 
ohjeita laitteen turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Laitteen puhdistusta ja huoltoa eivät saa suorittaa alle 8-
vuotiaat lapset, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja näitä toimia 
suoritetaan valvonnan alaisena. 
6. VAROITUS: Pidä laite kuivana. 
7. VAROITUS: Irrota USB-virtajohto ennen laitteen 
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puhdistamista. 
8. VAROITUS: Laitteen väärinkäyttö voi aiheuttaa 
vammoja, kuten viiltoja tai hiertymiä. 
9. VAROITUS: Älä jätä laitetta ilman valvontaa, kun se on 
kytketty päälle. 
10. VAROITUS: Älä työnnä sormiasi tai muita esineitä 
laitteen kotelon teriin tai aukkoihin. 
11. Laitetta eivät saa käyttää lapset tai henkilöt, joiden 
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, ilman 
valtuutetun tai kokeneen henkilön valvontaa ja aina näiden 
ohjeiden mukaisesti. 
12. Varmista, että virtajohto ja USB-liitin eivät ole näkyvästi 
vaurioituneet. 
13. Älä upota johtoa tai pistoketta veteen tai muihin 
nesteisiin. Älä altista laitetta sääolosuhteille (sade, aurinko 
jne.). 
14. Älä käytä laitetta, jos USB-virtajohto on vaurioitunut, 
laite on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai se ei 
toimi kunnolla. Älä korjaa laitetta itse. Vie vaurioitunut laite 
valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta 
varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu 
huoltokeskus. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa 
vakavan riskin käyttäjälle. 
15. Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 
16. USB-virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja. 
17. Älä jätä laitetta USB-porttiin kytkettynä ilman valvontaa. 
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18. Älä käytä laitetta akun lataamisen aikana. 
19. Jos laite putoaa veteen akun lataamisen aikana, irrota 
virtajohto välittömästi pistorasiasta. Älä laita käsiä veteen, 
kun laite on kytketty verkkovirtaan. Ennen uudelleenkäyttöä 
laite on tarkastutettava pätevällä sähköasentajalla. 
20. Sammuta laite aina, kun laitat sen pois. 

LAITTEEN KUVAUS: 
1. Virtakytkin 
2. LED-näyttö 
3. Latausliitäntä 
4. Runko 
 
Liitteet: 
A. Folioajokone 
B. Bikinialueen trimmeri 
C. Nenän ja korvien trimmeri 
D. Kulmakarvatrimmeri, 
E. Yksipäinen parranajokone, 
F. Yleispää perinteisellä yksiterällä 
G. Latausteline, 
H. virtajohto, 
I. puhdistusharja 
J. terän huoltoöljy 
 
LAITTEEN LATAAMINEN: 
Varmista ennen käynnistämistä, että laite on täysin ladattu. 
Jos laite ei ole ladattu, liitä latauskaapeli (5) latausporttiin (6) ja 
kytke se virtalähteeseen. Lataus kestää noin 90 minuuttia. Voit käyttää laitetta latauksen 
aikana keskeyttämättä parranajoa. 
Kun laite on täysin ladattu, se toimii jatkuvasti noin 90 minuuttia. 
PÄÄN VAIHTAMINEN: 
Vaihda korkit pitämällä trimmerin runkoa kytkimellä (1) itseäsi kohti. Käännä 
kiinnikettä vastapäivään ja irrota se rungosta (4). 
ota toinen lisälaite, aseta se runkoon (4) ja käännä sitä myötäpäivään. 
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Varmista, että lisälaite on kiinnitetty oikein runkoon (5). 
 
LAITTEEN KÄYTTÖ: 
Käynnistä laite painamalla virtakytkintä (1). Aseta terä ihoa vasten niin, että terien 
tasainen 
terän pinta on tasaisesti ajettavaa aluetta vasten. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi 
terää vastakkaiseen suuntaan karvan kasvusuuntaan nähden (tämä ei koske bikinialueen 
trimmeriä 
(B) ja nenä-/korvatrimmeriä (C)). 
(A) Kalvokäyttöinen parranajokone — käytä tätä suurille alueille, kuten käsivarsille ja 
jaloille. Käytä kampa-lisäosaa 
kammaliitännettä hiusten tasaiseksi leikkaamiseen. 
(B) Bikinilinjan trimmeri — käytä sitä bikinilinjan alueella. Leikkaa tai aja karvat karvan 
kasvusuuntaan 
Venytä ihoa varovasti sormillasi, jotta trimmeri liikkuu sujuvasti. 
(C) Nenä-/korvatrimmeri — ennen trimmerin käyttöä varmista, että nenäkäytävä ja 
ulkokorva 
ovat puhtaat. Aseta trimmerin kärki enintään 5 mm syvyyteen sieraimeen tai korvaan. 
(D) Kulmakarvatrimmeri – käytä tätä lisälaitetta leikkaamaan ei-toivotut kulmakarvat, 
ohuet kasvojen karvat 
tai yksittäisiä karvoja vartalolla. Käytä kampa-lisäosaa karvojen tasaiseksi leikkaamiseen 
E) Yksipäinen kasvojen parranajokone – käytä tätä leikkaamaan ei-toivotut kasvojen 
karvat tai 
yksittäisiä karvoja kehosta. 
 
PUHDISTUS JA HUOLTO 
1. Puhdista trimmeri jokaisen käytön jälkeen. 
2. Varmista, että laite on kytketty pois päältä ennen puhdistusta. 
3. Älä koskaan altista trimmerin runkoa (5) vedelle. 
4. Kaikissa trimmerin lisäosissa on ruostumattomasta teräksestä valmistetut leikkuuterät, 
jotka eivät ruostu. 
Ne voidaan huuhdella juoksevalla vedellä. Älä huuhtele lisälaitteita, kun ne ovat 
kiinnitettyinä 
trimmerin runkoon (4). 
HUOMAUTUS: Käytä tuotteen puhdistamiseen mukana toimitettua puhdistusharjaa. 
 
TEKNISET TIEDOT: 
Käyttöaika: 60 minuuttia 
Latausaika: 90 minuuttia 
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Akun tyyppi: litiumioni 
Akun kapasiteetti: 600 mAh 
Latausjännite: 5 V DC 1 A 

 

Ympäristön suojelu. Tietoa sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta Sähkö-
jaelektroniikkalaiteromusta 11. syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti 
annamme tässä tietoja sähkö- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta käsittelystä: 
1. Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun hävittäminen muiden jätteiden mukana on kielletty – tämän 
vahvistaa ”yliviivattu roskalaatikko” -symboli, joka edellyttää tämän tyyppisen jätteen erilliskeräystä. 
2. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka 
vapautuessaan ympäristöön voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten terveydelle ja elämälle sekä 
eläville organismeille. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten näkö-, kuulo- ja 
puhehäiriöitä, ja voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa 
ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myös vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja sukuelimiin ja 
aiheuttaa syöpää. Saastuneella maaperällä kasvatettujen kasvien ja niistä valmistettujen tuotteiden 
kulutus voi aiheuttaa edellä mainittuja terveysriskejä. 
3. Käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutetuille keräyspisteille, joiden 
luettelo on saatavilla kunkin paikallisviranomaisen verkkosivustolla. 
4. Kotitalouksilla on tärkeä rooli laiteromun uudelleenkäytössä ja hyödyntämisessä, mukaan lukien 
kierrätys. Ne ovat myös avainasemassa sähkö- ja elektroniikkalaiteromun jätehuoltojärjestelmässä, 
koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin keräyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja 
yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat laiteromun jättämiseen paikkoihin, jotka eivät ole tarkoitettu 
tähän tarkoitukseen. 
Lisäksi Palauta käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Toimittaessaan 
kotitalouslaitteita ostajalle jakelija on velvollinen keräämään käytetyt kotitalouslaitteet maksutta 
laitteiden toimituspaikasta, edellyttäen että käytetyt laitteet ovat samantyyppisiä ja ovat suorittaneet 
samat toiminnot kuin toimitetut laitteet. 
Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hävitettävä niiden kuvauksen mukaisesti kunnallisten 
jätteiden lajitteluun tarkoitetuissa astioissa. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja 
hävitettävä erikseen keräys- ja varastointipisteessä. 
Älä hävitä laitetta yhdyskuntajätteiden keräysastiaan! 
Huoltopalvelu Jos haluat ostaa varaosia tai tehdä valituksen, ota yhteyttä suoraan kuitin 
myöntäneeseen jälleenmyyjään. 

Instrukcja obsługi (PL) 

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA 
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PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA 
PRZYSZŁOŚĆ 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać 
instrukcję obsługi i postępować według wskazówek w niej 
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody 
spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego 
przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą. 
2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie 
używać do innych celów, niezgodnych z jego 
przeznaczeniem. 
3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka 
USB 5V/1A 
W celu zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do 
jednego portu USB, nie należy równocześnie włączać wielu 
urządzeń elektrycznych. 
4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas 
korzystania z urządzenia, gdy w pobliżu przebywają dzieci. 
Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie 
pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z 
urządzeniem na jego użytkowanie. 
5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany 
przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o 
ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub 
psychicznej, lub osoby nie mające doświadczenia lub 
znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod nadzorem 
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osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały 
im udzielone wskazówki na temat bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i mają świadomość 
niebezpieczeństwa związanego z jego użytkowaniem. 
Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. Czyszczenie i 
konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana 
przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności 
te są wykonywane pod nadzorem. 
6. OSTRZEŻENIE: Utrzymuj urządzenie w stanie suchym. 
7. OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem urządzenia, 
odłącz od niego kabel zasilający USB. 
8. OSTRZEŻENIE: Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, 
może być skutkiem powstania obrażeń, min. takich jak 
skaleczenia czy otarcia. 
9. OSTRSEŻENIE: nie wolno pozostawić włączonego 
urządzenia bez nadzoru. 
10. OSTRZEŻENIE: Zabronione jest wkładanie palców 
oraz jakichkolwiek innych przedmiotów w ostrza i otwory w 
obudowie urządzenia. 
11. Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci, 
osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej oraz 
psychicznej bez nadzoru osób uprawnionych lub 
doświadczonych i zawsze zgodnie z niniejszą instrukcją. 
12. Należy zwrócić uwagę czy przewód zasilający oraz 
wtyczka USB nie posiada żadnych widocznych uszkodzeń. 
13. Nie zanurzać kabla, wtyczki w wodzie lub innej cieczy. 
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Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków 
atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) 
14. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem 
zasilającym USB, lub jeśli zostało upuszczone lub 
uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo 
pracuje. Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie. 
Uszkodzone urządzenie oddaj do właściwego punktu 
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. 
Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącznie uprawnione 
punkty serwisowe. Nieprawidłowo wykonana naprawa 
może spowodować poważne zagrożenie dla użytkownika. 
15. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów 
łatwopalnych. 
16. Przewód zasilania USB nie może dotykać gorących 
powierzchni. 
17. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia do 
gniazdka USB bez nadzoru. 
18. Nie używać urządzenia, podczas ładowania 
akumulatora. 
19. W przypadku, gdy urządzenie wpadnie do wody 
podczas ładowania akumulatora, natychmiast wyciągnąć 
wtyczkę zasilacza z gniazdka sieciowego. Nie wolno 
wkładać rąk do wody, gdy urządzenie jest włączone do 
sieci. Przed ponownym użyciem, urządzenie musi być 
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka. 
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20. Urządzenie należy wyłączać każdorazowo przy 
odkładaniu go. 

OPIS URZĄDZENIA: 
1. Włącznik / wyłącznik 
2. Wyświetlacz LED 
3. Gniazdo ładowania 
4. Korpus 
 
 
Załączniki: 
A. Golarka foliowa 
B. Trymer do bikini, 
C. Głowica do nosa i uszu, 
D. Trymer do brwi, 
E. jednogłowicowa golarka, 
F. uniwersalna głowica z tradycyjnym jednym ostrzem 
G. podstawka ładująca, 
H. przewód zasilający, 
I. pędzelek do czyszczenia 
J. olejek do konserwacji ostrzy 
 
ŁADOWANIE URZĄDZENIA: 
Przed włączeniem upewnij się, że urządzenie jest w pełni naładowane. 
Jeśli nie jest naładowane, podłącz kabel ładujący (5) do portu ładowania (6), a następnie 
podłącz do zasilania. Ładowanie zajmie około 90 minut. Można używać podczas 
ładowania, bez przerywania golenia. 
Po pełnym naładowaniu urządzenie działa nieprzerwanie przez około 90 minut. 
WYMIANA GŁOWICY: 
Aby wymienić nasadki, trzymaj korpus trymera włącznikiem (1) skierowanym do siebie. 
Obróć 
nasadkę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i zdejmij z korpusu (4). 
Następnie 
weź inną nasadkę, umieść ją na korpusie (4) i obróć zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara. 
Upewnij się, że przystawka jest prawidłowo zamontowana na korpusie(5). 
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KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA: 
Aby włączyć urządzenie naciśnij włącznik / wyłącznik (1). Przyłóż ostrze do skóry tak, 
aby płaska 
powierzchnia ostrzy przylegała płasko do obszaru golenia. Aby uzyskać najlepsze 
rezultaty, ruch 
ostrza powinien być wykonywany w kierunku przeciwnym do wzrostu włosów (nie 
dotyczy trymera 
do bikini (B) oraz trymera do nosa / uszu (C)). 
(A) Golarka foliowa — używaj jej do dużych powierzchni, takich jak ręce i nogi. Użyj 
nakładki 
grzebienia, aby równomiernie przyciąć włosy. 
(B) Trymer do bikini – użyj go do okolic bikini. Przycinaj lub gól w kierunku zgodnym ze 
wzrostem 
włosów. Delikatnie napręż skórę palcami, aby trymer mógł się gładko przesuwać. 
(C) Trymer do nosa / uszu – przed użyciem trymera upewnij się, że kanał nosowy i ucho 
zewnętrzne są czyste. Umieść końcówkę trymera nie głębiej niż 5 mm w nozdrzu lub 
uchu. 
(D) Trymer do brwi — użyj tej nasadki do przycinania niechcianych włosków brwi, 
cienkiego zarostu 
lub pojedynczych włosów na ciele. Użyj nakładki grzebienia, aby równomiernie przyciąć 
włosy 
E) jednogłowicowa golarka do twarzy — używaj jej do przycinania niechcianych włosów 
na twarzy lub 
pojedynczych włosków na ciele. 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
1. Wyczyść trymer po każdym użyciu. 
2. Przed czyszczeniem upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 
3. Nigdy nie wystawiaj korpusu (5) trymera na działanie wody. 
4. Wszystkie nasadki trymera mają ostrza tnące ze stali nierdzewnej, które są odporne 
na rdzę. 
Można je płukać pod bieżącą wodą. Nie płucz nasadek, gdy są przymocowane do 
korpusu (4) trymera. 
UWAGA: Użyj dołączonego pędzelka do czyszczenia produktu. 
 
DANE TECHNICZNE: 
Czas pracy: 60 minut 
Czas ładowania 90 minut 
Rodzaj baterii: Litowo-Jonowa 
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Pojemność baterii: 600 mAh 
Napięcie ładowania: 5V DC 1A 

 

W trosce o środowisko. Informacje o zużytym sprzęcie elektrycznym ielektronicznym Zgodnie z 
art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 września 2015 roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym informujemy o prawidłowym postępowaniu z odpadami zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego: 
1. Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego łącznie z innymi 
odpadami – potwierdza to oznakowanie w formie „przekreślonego kosza”, nakazujące selektywne 
gromadzenie tego rodzaju odpadów. 
2. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny i 
części składowe, które po przedostaniu się do środowiska mogą powodować poważne zagrożenie 
dla zdrowia i życia ludzi oraz organizmów żywych. Mogą doprowadzić do licznych dolegliwości 
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do 
uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe, mogą mieć 
również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zmian 
nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z 
nich, może grozić w/w skutkami zdrowotnymi. 
3. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazywać wyłącznie do uprawnionych 
punktów zbierania, których lista powinna zostać zawarta na stronie internetowej każdego Urzędu 
Gminy. 
4. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę, w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, 
w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Pełni również kluczową rolę w systemie zagospodarowania 
odpadów zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na możliwość ich 
bezpośredniego przekazywania do uprawnionych punktów zbierania oraz eliminację niepożądanych 
nawyków społecznych skutkujących pozostawianiem odpadów zużytego sprzętu w miejscach do 
tego nieprzewidzianych. 
Ponadto Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, 
dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiązany jest do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu 
dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt 
dostarczony. 
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników 
przeznaczonych do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeśli w 
urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i składowania. 
Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady komunalne!! 
Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji 
należy kontaktować się bezpośrednio ze sprzedawcą, który wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA 
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'USO SICURO 
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL 
FUTURO 

1. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere il manuale 
d'uso e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore 
non è responsabile per danni causati da un uso non 
conforme alla destinazione d'uso dell'apparecchio o da un 
uso improprio dello stesso. 
2. Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso 
domestico. Non utilizzarlo per altri scopi non conformi alla 
sua destinazione d'uso. 
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a 
una presa USB 5V/1A 
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare più 
dispositivi elettrici contemporaneamente a una singola 
porta USB. 
4. Prestare particolare attenzione durante l'uso del 
dispositivo in presenza di bambini. Non consentire ai 
bambini di giocare con il dispositivo e non permettere a 
bambini o persone che non hanno familiarità con il 
dispositivo di utilizzarlo. 
5. AVVERTENZA: Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, o 
da persone che non hanno esperienza o conoscenza 
dell'apparecchio, se sotto la supervisione di una persona 
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responsabile della loro sicurezza o se sono state fornite 
loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e sono 
consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. I bambini 
non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione dell'apparecchio non devono essere 
effettuate dai bambini, a meno che non abbiano più di 8 
anni e tali operazioni siano eseguite sotto supervisione. 
6. AVVERTENZA: mantenere l'apparecchio asciutto. 
7. AVVERTENZA: prima di pulire l'apparecchio, scollegare 
il cavo di alimentazione USB. 
8. AVVERTENZA: un uso improprio dell'apparecchio può 
causare lesioni, tra cui tagli o abrasioni. 
9. AVVERTENZA: non lasciare il dispositivo acceso 
incustodito. 
10. AVVERTENZA: È vietato inserire le dita o qualsiasi 
altro oggetto nelle lame e nelle aperture dell'involucro del 
dispositivo. 
11. Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini, 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate 
senza la supervisione di persone autorizzate o esperte e 
sempre in conformità con le presenti istruzioni. 
12. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina USB 
non presentino danni visibili. 
13. Non immergere il cavo o la spina in acqua o altri liquidi. 
Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, 
ecc.). 
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14. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di 
alimentazione USB danneggiato, o se è stato fatto cadere 
o danneggiato in qualsiasi altro modo o non funziona 
correttamente. Non riparare il dispositivo da soli. 
Consegnare il dispositivo danneggiato a un centro di 
assistenza autorizzato per il controllo o la riparazione. Tutte 
le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di 
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo 
non corretto può causare gravi pericoli per l'utente. 
15. Non utilizzare il dispositivo in prossimità di materiali 
infiammabili. 
16. Il cavo di alimentazione USB non deve entrare in 
contatto con superfici calde. 
17. Non lasciare il dispositivo collegato alla presa USB 
senza sorveglianza. 
18. Non utilizzare il dispositivo durante la ricarica della 
batteria. 
19. Se il dispositivo cade in acqua durante la ricarica della 
batteria, scollegare immediatamente la spina 
dell'alimentatore dalla presa di corrente. Non mettere le 
mani in acqua quando il dispositivo è collegato alla rete 
elettrica. Prima di riutilizzarlo, il dispositivo deve essere 
controllato da un elettricista qualificato. 
20. Spegnere il dispositivo ogni volta che lo si ripone. 
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO: 
1. Interruttore on/off 
2. Display LED 
3. Presa di ricarica 
4. Corpo 
 
Accessori: 
A. Rasoi a lamina 
B. Trimmer per bikini 
C. Testina per naso e orecchie, 
D. Regolatore per sopracciglia, 
E. Rasoio a lama singola, 
F. testina universale con lama tradizionale singola 
G. Base di ricarica, 
H. cavo di alimentazione, 
I. Pennellino per la pulizia 
J. olio per la manutenzione delle lame 
 
RICARICA DEL DISPOSITIVO: 
Prima dell'accensione, assicurarsi che il dispositivo sia completamente carico. 
Se non è carico, collegare il cavo di ricarica (5) alla porta di ricarica (6), quindi 
collegalo all'alimentazione. La ricarica richiederà circa 90 minuti. È possibile utilizzare il 
dispositivo durante la ricarica, senza interrompere la rasatura. 
Una volta completamente carico, il dispositivo funziona ininterrottamente per circa 90 
minuti. 
SOSTITUZIONE DELLA TESTINA: 
Per sostituire le testine, tenere il corpo del rifinitore con l'interruttore (1) rivolto verso di 
sé. Ruotare 
la testina in senso antiorario e rimuovila dal corpo (4). Quindi 
prendere un altro accessorio, posizionarlo sul corpo (4) e ruotarlo in senso orario. 
Assicurarsi che l'accessorio sia montato correttamente sul corpo (5). 
 
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO: 
Per accendere l'apparecchio, premere l'interruttore di accensione/spegnimento (1). 
Appoggiare la lama sulla pelle in modo che la superficie piatta 
superficie delle lame aderisca perfettamente alla zona da radere. Per ottenere risultati 
ottimali, il movimento 
delle lame dovrebbe essere effettuato in direzione contraria alla crescita dei peli (non 
vale per il rifinitore 
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per bikini (B) e del rifinitore per naso/orecchie (C)). 
(A) Rasoio a lamina: utilizzarlo su aree estese come braccia e gambe. Utilizzare il pettine 
pettine per tagliare i peli in modo uniforme. 
(B) Rifinitore per bikini: utilizzarlo per la zona bikini. Tagliare o radere nella direzione di 
crescita dei peli 
dei peli. Tendi delicatamente la pelle con le dita per consentire al rifinitore di scorrere 
agevolmente. 
(C) Rifinitore per naso/orecchie: prima di utilizzare il rifinitore, assicurarsi che il condotto 
nasale e l'orecchio 
esterno siano puliti. Posiziona la punta del rifinitore a una profondità non superiore a 5 
mm nella narice o nell'orecchio. 
(D) Rifinitore per sopracciglia: utilizzare questo accessorio per rifinire i peli superflui delle 
sopracciglia, la barba incolta 
o singoli peli sul corpo. Utilizzare il pettine per tagliare i peli in modo uniforme 
E) Rasoio monogola per il viso: utilizzarlo per tagliare i peli superflui sul viso o 
singoli peli sul corpo. 
 
PULIZIA E MANUTENZIONE 
1. Pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo. 
2. Prima di pulirlo, assicurarsi che il dispositivo sia spento. 
3. Non esporre mai il corpo (5) del rifinitore all'acqua. 
4. Tutti gli accessori del rifinitore sono dotati di lame in acciaio inossidabile resistenti alla 
ruggine. 
Possono essere sciacquate sotto l'acqua corrente. Non sciacquare le testine quando 
sono fissate al 
corpo (4) del rifinitore. 
ATTENZIONE: utilizzare il pennellino in dotazione per pulire il prodotto. 
 
DATI TECNICI: 
Tempo di funzionamento: 60 minuti 
Tempo di ricarica: 90 minuti 
Tipo di batteria: litio-ione 
Capacità della batteria: 600 mAh 
Tensione di ricarica: 5V DC 1A 
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Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafi 1 e 2, della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche, informiamo in merito al corretto smaltimento dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche: 
1. È vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti, come 
indicato dal simbolo del "cestino barrato" che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti 
pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle 
persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi alla salute, quali: disturbi della 
vista, dell'udito, del linguaggio, possono anche causare danni ai reni, al fegato e al cuore e 
provocare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto negativo sul 
sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che 
crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati può comportare i suddetti effetti sulla 
salute. 
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a 
centri di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe essere pubblicato sul sito web di ogni comune. 
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il 
riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di 
gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilità di 
consegnarle direttamente a punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali 
indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a 
tale scopo. 
Inoltre Consegnate le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il 
distributore, fornendo all'acquirente apparecchiature destinate alle famiglie, è tenuto a ritirare 
gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali 
apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano le 
stesse funzioni delle apparecchiature fornite. 
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi 
contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la loro descrizione. Se 
l'apparecchio contiene batterie, queste devono essere rimosse e consegnate separatamente al 
punto di raccolta e stoccaggio. 
Non gettare gli apparecchi nel contenitore dei rifiuti urbani! 
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, contattare 
direttamente il rivenditore che ha emesso la ricevuta. 

Bruksanvisning (SV) 

ALLMÄNNA SÄKERHETSVILLKOR 
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR 

ANVÄNDNING 
LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDEN 
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1. Läs bruksanvisningen innan du börjar använda 
apparaten och följ anvisningarna i den. Tillverkaren 
ansvarar inte för skador som uppstår till följd av att 
apparaten används på ett sätt som inte överensstämmer 
med dess avsedda användning eller på ett felaktigt sätt. 
2. Enheten är endast avsedd för hemmabruk. Använd den 
inte för andra ändamål som inte överensstämmer med 
dess avsedda användning. 
3. Anordningen får endast anslutas till ett USB-uttag 5V/1A 
För att öka säkerheten vid användning av en USB-port ska 
du inte ansluta flera elektriska apparater samtidigt. 
4. Var särskilt försiktig när du använder enheten i närheten 
av barn. Låt inte barn leka med enheten och låt inte barn 
eller personer som inte är bekanta med enheten använda 
den. 
5. VARNING: Denna utrustning kan användas av barn över 
8 år och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller personer som saknar erfarenhet eller 
kunskap om utrustningen, om detta sker under övervakning 
av en person som ansvarar för deras säkerhet eller om de 
har fått instruktioner om säker användning av enheten och 
är medvetna om farorna i samband med dess användning. 
Barn bör inte leka med utrustningen. Rengöring och 
underhåll av utrustningen bör inte utföras av barn, såvida 
de inte är över 8 år och dessa åtgärder utförs under 
uppsikt. 
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6. VARNING: Håll enheten torr. 
7. VARNING: Koppla bort USB-kabeln innan du rengör 
enheten. 
8. VARNING: Felaktig användning av enheten kan leda till 
skador, t.ex. skärsår eller skrubbsår. 
9. VARNING: Lämna inte enheten påslagen utan uppsikt. 
10. VARNING: Det är förbjudet att sticka in fingrar eller 
andra föremål i knivarna och öppningarna i enhetens hölje. 
11. Enheten får inte användas av barn eller personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga utan 
övervakning av behöriga eller erfarna personer och alltid i 
enlighet med denna bruksanvisning. 
12. Kontrollera att strömsladden och USB-kontakten inte 
har några synliga skador. 
13. Sänk inte ner kabeln eller kontakten i vatten eller annan 
vätska. Utsätt inte enheten för väderpåverkan (regn, sol 
etc.). 
14. Använd inte enheten om USB-kabeln är skadad, om 
den har tappats eller skadats på något annat sätt eller om 
den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten själv. 
Lämna in den skadade enheten till en auktoriserad 
servicestation för kontroll eller reparation. Alla reparationer 
får endast utföras av auktoriserade serviceverkstäder. 
Felaktigt utförda reparationer kan utgöra en allvarlig fara för 
användaren. 
15. Använd inte enheten i närheten av brandfarliga 
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material. 
16. USB-strömkabeln får inte komma i kontakt med heta 
ytor. 
17. Lämna inte enheten ansluten till USB-uttaget utan 
uppsikt. 
18. Använd inte enheten medan batteriet laddas. 
19. Om enheten faller i vatten medan batteriet laddas, dra 
omedelbart ut strömadapterns kontakt ur vägguttaget. Rör 
inte vid vattnet med händerna när enheten är ansluten till 
elnätet. Enheten måste kontrolleras av en behörig 
elektriker innan den används igen. 
20. Stäng av enheten varje gång du lägger undan den. 

BESKRIVNING AV APPARATEN: 
1. På/av-knapp 
2. LED-display 
3. Laddningsuttag 
4. Kropp 
 
Bilagor: 
A. Folieskrapa 
B. Bikinitrimmer 
C. Huvud för näsa och öron 
D. Ögonbrynstrimmer, 
E. Enkelhuvudad rakapparat, 
F. universalhuvud med traditionellt enkelblad 
G. laddningsstation, 
H. strömkabel, 
I. rengöringsborste 
J. olja för underhåll av knivarna 
 
LADDNING AV ENHETEN: 
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Innan du slår på enheten, se till att den är fulladdad. 
Om den inte är laddad, anslut laddningskabeln (5) till laddningsporten (6) och 
anslut den till strömkällan. Laddningen tar cirka 90 minuter. Du kan använda den under 
laddningen utan att avbryta rakningen. 
När enheten är fulladdad fungerar den kontinuerligt i cirka 90 minuter. 
BYTE AV SKÄRHUVUD: 
För att byta ut tillbehören, håll trimmerns kropp med strömbrytaren (1) vänd mot dig. Vrid 
munstycket moturs och ta bort det från kroppen (4). Ta sedan 
tar du ett annat huvud, placerar det på trimmerhuvudet (4) och vrider medurs. 
Se till att tillbehöret är korrekt monterat på kroppen (5). 
 
ANVÄNDNING AV APPARATEN: 
Tryck på strömbrytaren (1) för att starta enheten. Placera bladet mot huden så att den 
plana 
knivarnas yta ligger platt mot det område som ska rakas. För bästa resultat bör 
i motsatt riktning mot hårväxten (gäller inte trimmer 
bikinitrimmer (B) och nästrimmer/örontrimmer (C)). 
(A) Folierakapparat – använd den för stora ytor, såsom armar och ben. Använd kammen 
kam för att klippa håret jämnt. 
(B) Bikini-trimmer – använd den för bikinilinjen. Klipp eller raka i hårväxtens riktning 
. Spänn försiktigt huden med fingrarna så att trimmern kan glida smidigt. 
(C) Näs-/örontrimmer – innan du använder trimmern, se till att näsgången och ytterörat 
är rena. Placera trimmerns spets högst 5 mm in i näsborren eller örat. 
(D) Ögonbryns- och skäggtrimmer – använd detta tillbehör för att trimma oönskade 
ögonbrynshår, tunt skägg 
eller enstaka hårstrån på kroppen. Använd kamtillbehöret för att klippa håret jämnt 
E) Enkelhuvudig rakapparat för ansiktet — använd den för att trimma oönskad 
ansiktsbehåring eller 
enstaka hårstrån på kroppen. 
 
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
1. Rengör trimmern efter varje användning. 
2. Se till att enheten är avstängd innan du rengör den. 
3. Utsätt aldrig trimmerns kropp (5) för vatten. 
4. Alla trimmerhuvuden har skärande blad av rostfritt stål som är rostbeständiga. 
De kan sköljas under rinnande vatten. Skölj inte tillbehören när de är monterade på 
trimmerns kropp (4). 
OBS: Använd den medföljande borsten för att rengöra produkten. 
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TEKNISKA DATA: 
Driftstid: 60 minuter 
Laddningstid: 90 minuter 
Batterityp: Litiumjon 
Batterikapacitet: 600 mAh 
Laddningsspänning: 5V DC 1A 

 

Av hänsyn till miljön. Information om uttjänta elektriska och elektroniska produkter I enlighet 
med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11 september 2015 om uttjänta elektriska och elektroniska 
produkter informerar vi om korrekt hantering av avfall från uttjänta elektriska och elektroniska 
produkter: 
1. Det är förbjudet att placera uttjänt elektriskt och elektroniskt utrustning tillsammans med annat 
avfall – detta bekräftas av märkningen i form av en ”överkorsad papperskorg”, som föreskriver 
selektiv insamling av denna typ av avfall. 
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehålla farliga ämnen, blandningar och komponenter 
som, om de hamnar i miljön, kan utgöra en allvarlig fara för människors hälsa och liv samt för 
levande organismer. De kan leda till många hälsoproblem, såsom syn-, hörsel- och talstörningar, 
och kan även orsaka skador på njurar, lever och hjärta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga 
ämnen kan också ha en negativ inverkan på andnings- och fortplantningssystemet och leda till 
cancer. Konsumtion av växter som växer på förorenad mark och produkter som framställs av dessa 
kan medföra ovan nämnda hälsorisker. 
3. Använd elektrisk och elektronisk utrustning ska endast lämnas till auktoriserade insamlingsställen, 
vars lista bör finnas på varje kommuns webbplats. 
4. Hushållen spelar en viktig roll när det gäller att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive 
återvinning, av uttjänta produkter. De spelar också en nyckelroll i systemet för hantering av avfall 
från uttjänta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de har möjlighet att lämna in dem direkt 
till auktoriserade insamlingsställen och därmed eliminera oönskade sociala vanor som leder till att 
avfall från uttjänta apparater lämnas på platser som inte är avsedda för detta. 
Dessutom Lämna in uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning på leveransplatsen. Distributören 
som levererar hushållsutrustning till köparen är skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjänt utrustning från 
hushåll på leveransplatsen, förutsatt att den uttjänta utrustningen är av samma typ och har haft 
samma funktion som den levererade utrustningen. 
Kartongförpackningar och polyetenpåsar (PE) ska kastas i lämpliga behållare avsedda för selektiv 
insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten 
ska de tas ut och lämnas separat till en insamlings- och lagringsplats. 
Kasta inte apparaterna i behållaren för kommunalt avfall! 
Service Om du vill köpa reservdelar eller lämna in eventuella reklamationer, kontakta direkt den 
återförsäljare som utfärdade kvittot. 

Ръководство за употреба (BG) 
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ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ 

УПОТРЕБА 
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И СЪХРАНЕТЕ ЗА 

БЪДЕЩА РЕФЕРЕНЦИЯ 

1. Преди да използвате уреда, прочетете инструкциите 
за експлоатация и следвайте указанията в тях. 
Производителят не носи отговорност за щети, 
причинени от използване на уреда за цели, различни от 
тези, за които е предназначен, или от неправилна 
експлоатация. 
2. Устройството е предназначено само за домашна 
употреба. Не го използвайте за други цели. 
3. Устройството трябва да се свързва само към USB 
букса 5V/1A. 
За по-голяма безопасност не свързвайте няколко 
електрически устройства едновременно към един USB 
порт. 
4. Бъдете особено внимателни, когато използвате 
устройството в присъствието на деца. Не позволявайте 
на децата да си играят с устройството и не 
позволявайте на деца или лица, които не са запознати 
с устройството, да го използват. 
5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Това оборудване може да се 
използва от деца на възраст 8 години и повече и лица с 



110 
 

намалени физически, сетивни или умствени 
способности или липса на опит и знания, ако са 
получили надзор или инструкции относно безопасното 
използване на оборудването и разбират свързаните с 
това опасности. Децата не трябва да си играят с 
оборудването. Почистването и поддръжката на уреда 
не трябва да се извършват от деца, освен ако те са на 
възраст над 8 години и тези дейности се извършват под 
надзор. 
6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дръжте устройството сухо. 
7. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди почистване на 
устройството, изключете USB кабела за захранване. 
8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неправилната употреба на 
устройството може да доведе до наранявания, като 
например порези или ожулвания. 
9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставяйте устройството без 
надзор, докато е включено. 
10. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не поставяйте пръстите си 
или други предмети в остриетата или отворите в 
корпуса на устройството. 
11. Устройството не трябва да се използва от деца или 
лица с ограничени физически, сетивни или умствени 
способности без надзор от упълномощени или опитни 
лица и винаги в съответствие с тези инструкции. 
12. Уверете се, че захранващият кабел и USB 
щепселът не са видимо повредени. 
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13. Не потапяйте кабела или щепсела във вода или 
други течности. Не излагайте устройството на 
атмосферни влияния (дъжд, слънце и др.). 
14. Не използвайте устройството с повреден USB кабел 
за захранване, ако е паднало или е повредено по друг 
начин или не работи правилно. Не ремонтирайте 
устройството сами. Занесете повреденото устройство в 
оторизиран сервизен център за проверка или ремонт. 
Всички ремонти могат да се извършват само от 
оторизирани сервизни центрове. Неправилните 
ремонти могат да представляват сериозен риск за 
потребителя. 
15. Не използвайте устройството в близост до 
запалими материали. 
16. USB кабелът за захранване не трябва да докосва 
горещи повърхности. 
17. Не оставяйте устройството включено в USB порт 
без надзор. 
18. Не използвайте устройството, докато се зарежда 
батерията. 
19. Ако устройството падне във вода, докато батерията 
се зарежда, незабавно изключете захранването от 
контакта. Не поставяйте ръцете си във вода, докато 
устройството е свързано към електрическата мрежа. 
Преди повторна употреба устройството трябва да бъде 
проверено от квалифициран електротехник. 



112 
 

20. Изключвайте устройството всеки път, когато го 
прибирате. 

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО: 
1. Превключвател за включване/изключване 
2. LED дисплей 
3. Гнездо за зареждане 
4. Корпус 
 
Приставки: 
A. Бръснач за фолио 
B. Тример за бикини 
В. Тример за нос и уши 
Г. Тример за вежди, 
E. Бръснач с една глава, 
F. Универсална глава с традиционно единично острие 
G. Зарядна станция, 
H. захранващ кабел, 
I. четка за почистване 
J. масло за поддръжка на острието 
 
ЗАРЕЖДАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО: 
Преди да включите устройството, се уверете, че е напълно заредено. 
Ако не е заредено, свържете кабела за зареждане (5) към порта за зареждане (6), 
след което 
го включете в захранващия източник. Зареждането отнема приблизително 90 
минути. Можете да го използвате по време на зареждането, без да прекъсвате 
бръсненето. 
Когато е напълно заредено, устройството ще работи непрекъснато приблизително 
90 минути. 
ЗАМЯНА НА ГЛАВАТА: 
За да замените капачките, дръжте тялото на тримера с превключвателя (1) обърнат 
към вас. Завъртете 
приставката обратно на часовниковата стрелка и я махнете от тялото (4). След 
това 
вземете друга наставка, поставете я върху корпуса (4) и я завъртете по 
часовниковата стрелка. 



113 
 

Уверете се, че приставката е правилно монтирана на корпуса (5). 
 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО: 
За да включите устройството, натиснете превключвателя за включване/изключване 
(1). Поставете острието върху кожата, така че плоската 
повърхност на остриетата да лежи плоско върху зоната, която ще бръснете. За 
най-добри резултати, движете 
острието трябва да се движи в посока, обратна на растежа на косъма (това не важи 
за тримера за бикини 
(B) и тримера за нос/уши (C)). 
(A) Фолиеви самобръсначки — използвайте ги за големи зони като ръцете и 
краката. Използвайте приставката гребен 
приставката гребен, за да подстрижете косъма равномерно. 
(B) Тример за бикини — използвайте го за зоната на бикини. Подстригвайте или 
бръснете по посока на растежа на космите 
. Нежно опънете кожата с пръсти, за да може тримерът да се движи плавно. 
(C) Тример за нос/уши — преди да използвате тримера, се уверете, че носните 
пътища и външната част на ушите 
са чисти. Поставете върха на тримера не по-дълбоко от 5 mm в ноздрите или 
ушите. 
(D) Тример за вежди – използвайте тази приставка, за да подстрижете нежеланото 
окосмяване на веждите, тънките косми по лицето 
или отделни косми по тялото. Използвайте приставката гребен, за да подстрижете 
космите равномерно 
E) Бръснач за лице с една глава – използвайте го, за да подстрижете нежеланото 
окосмяване по лицето или 
отделни косми по тялото. 
 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
1. Почиствайте тримера след всяка употреба. 
2. Уверете се, че уредът е изключен преди почистване. 
3. Никога не излагайте корпуса на тримера (5) на вода. 
4. Всички приставки на тримера имат режещи остриета от неръждаема стомана, 
които са устойчиви на ръжда. 
Те могат да се изплакват под течаща вода. Не изплаквайте приставките, докато са 
прикрепени към 
корпуса на тримера (4). 
ЗАБЕЛЕЖКА: Използвайте предоставената четка за почистване, за да почистите 
продукта. 
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ: 
Време на работа: 60 минути 
Време за зареждане: 90 минути 
Тип батерия: литиево-йонна 
Капацитет на батерията: 600 mAh 
Зарядно напрежение: 5V DC 1A 

 

Грижа за околната среда. Информация за отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване В съответствие с член 13, параграфи 1 и 2 от Закона от 11 септември 2015 г. за 
отпадъците от електрическо и електронно оборудване, с настоящото предоставяме 
информация за правилното боравене с отпадъци от електрическо и електронно оборудване: 
1. Забранено е изхвърлянето на отпадъци от електрическо и електронно оборудване заедно с 
други отпадъци – това се потвърждава от символа „пречертана кофа за отпадъци“, който 
изисква селективно събиране на този вид отпадъци. 
2. Електрическото и електронното оборудване може да съдържа опасни вещества, смеси и 
компоненти, които, ако бъдат изпуснати в околната среда, могат да представляват сериозна 
заплаха за здравето и живота на хората и за живите организми. Те могат да доведат до 
редица здравословни проблеми, като нарушения на зрението, слуха и речта, а също така 
могат да причинят увреждания на бъбреците, черния дроб и сърцето и да предизвикат кожни 
заболявания. Вредните вещества могат да имат и неблагоприятно въздействие върху 
дихателната и репродуктивната система и да доведат до ракови промени. Консумацията на 
растения, отгледани на замърсена почва, и продукти, произведени от тях, може да 
представлява горепосочените рискове за здравето. 
3. Използваното електрическо и електронно оборудване трябва да се предава само на 
оторизирани пунктове за събиране, списъкът на които трябва да е достъпен на уебсайта на 
всеки местен орган. 
4. Домакинствата играят важна роля в приноса към повторното използване и 
оползотворяването, включително рециклирането, на отпадъчното оборудване. Те също така 
играят ключова роля в системата за управление на отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване, тъй като могат да го доставят директно до оторизирани пунктове за събиране и 
да елиминират нежелани социални навици, които водят до оставянето на отпадъчно 
оборудване на места, които не са предназначени за тази цел. 
В допълнение Върнете използваното електрическо и електронно оборудване на мястото на 
доставка. При доставка на домакинско оборудване на купувач, дистрибуторът е длъжен да 
събира безплатно използваното домакинско оборудване на мястото на доставка на 
оборудването, при условие че използваното оборудване е от същия тип и е изпълнявало 
същите функции като доставеното оборудване. 
Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички трябва да се изхвърлят в 
подходящите контейнери, предназначени за селективно събиране на битови отпадъци, в 
съответствие с тяхното описание. Ако устройството съдържа батерии, те трябва да бъдат 
извадени и изхвърлени отделно в пункт за събиране и съхранение. 
Не изхвърляйте уредите в контейнери за битови отпадъци! 
Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или да подадете рекламация, моля 
свържете се директно с търговеца, който е издал касовата бележка. 
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Brugsanvisning (DA) 

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER 
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

LÆS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDEN 

1. Før du tager apparatet i brug, skal du læse 
brugsanvisningen og følge anvisningerne i den. 
Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes brug 
af apparatet i strid med dets anvendelsesformål eller forkert 
betjening. 
2. Enheden er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. 
Den må ikke bruges til andre formål, der ikke er i 
overensstemmelse med dens anvendelsesformål. 
3. Enheden må kun tilsluttes en 5V/1A USB-stik. 
For at øge sikkerheden ved brug af en enkelt USB-port bør 
du ikke tilslutte flere elektriske apparater samtidigt. 
4. Vær særlig forsigtig, når du bruger enheden, hvis der er 
børn i nærheden. Lad ikke børn lege med enheden, og lad 
ikke børn eller personer, der ikke er fortrolige med 
enheden, bruge den. 
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år 
og personer med begrænsede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab 
til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er 
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ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har fået 
instruktioner om sikker brug af udstyret og er 
opmærksomme på farerne ved brugen af det. Børn bør 
ikke lege med udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af 
udstyret bør ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 
år og disse aktiviteter udføres under opsyn. 
6. ADVARSEL: Hold enheden tør. 
7. ADVARSEL: Før rengøring af apparatet skal USB-
strømkablet frakobles. 
8. ADVARSEL: Forkert brug af enheden kan medføre 
skader, f.eks. snitsår eller hudafskrabninger. 
9. ADVARSEL: Apparatet må ikke efterlades tændt uden 
opsyn. 
10. ADVARSEL: Det er forbudt at stikke fingre eller andre 
genstande ind i knivene og åbningerne i enhedens kabinet. 
11. Enheden må ikke bruges af børn eller personer med 
nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne uden 
opsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i 
overensstemmelse med denne vejledning. 
12. Sørg for, at strømkablet og USB-stikket ikke har nogen 
synlige skader. 
13. Sænk ikke kablet eller stikket ned i vand eller andre 
væsker. Udsæt ikke enheden for vejrforhold (regn, sol 
osv.). 
14. Brug ikke enheden med en beskadiget USB-
strømkabel, eller hvis den er blevet tabt eller beskadiget på 
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anden måde eller ikke fungerer korrekt. Forsøg ikke at 
reparere enheden selv. Aflever den beskadigede enhed til 
et autoriseret servicecenter for at få den kontrolleret eller 
repareret. Alle reparationer må kun udføres af autoriserede 
servicesteder. Forkert udførte reparationer kan udgøre en 
alvorlig fare for brugeren. 
15. Brug ikke enheden i nærheden af brandfarlige 
materialer. 
16. USB-strømkablet må ikke komme i kontakt med varme 
overflader. 
17. Lad ikke enheden være tilsluttet USB-stikket uden 
opsyn. 
18. Brug ikke enheden, mens batteriet oplades. 
19. Hvis enheden falder i vand, mens batteriet oplades, 
skal du straks trække stikket ud af stikkontakten. Du må 
ikke stikke hænderne i vandet, mens enheden er tilsluttet 
strømforsyningen. Enheden skal kontrolleres af en 
autoriseret elektriker, inden den tages i brug igen. 
20. Enheden skal slukkes hver gang, den lægges fra sig. 

BESKRIVELSE AF APPARATET: 
1. Tænd/sluk-knap 
2. LED-display 
3. Opladningsstik 
4. Korpus 
 
Vedhæftede filer: 
A. Folieskærer 
B. Bikinitrimmer 
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C. Hoved til næse og ører 
D. Øjenbryntrimmer 
E. Enkelt hoved barbermaskine, 
F. universal hoved med traditionel enkelt klinge 
G. Opladningsstation, 
H. strømkabel, 
I. rengøringsbørste 
J. olie til vedligeholdelse af knivene 
 
OPLADNING AF ENHEDEN: 
Før du tænder for enheden, skal du sikre dig, at den er fuldt opladet. 
Hvis den ikke er opladet, skal du tilslutte opladerkablet (5) til opladningsporten (6) og 
derefter 
tilslut det til strømforsyningen. Opladningen tager ca. 90 minutter. Du kan bruge det 
under opladningen uden at afbryde barberingen. 
Når enheden er fuldt opladet, fungerer den uafbrudt i ca. 90 minutter. 
UDSKIFTNING AF HOVEDET: 
For at udskifte hovedet skal du holde trimmerens krop med tænd/sluk-knappen (1) vendt 
mod dig selv. Drej 
hovedet mod uret og tag det af kroppen (4). Tag derefter 
tager du en anden kappe, placerer den på kroppen (4) og drejer den med uret. 
Sørg for, at tilbehøret er korrekt monteret på kroppen (5). 
 
BRUG AF APPARATET: 
Tryk på tænd/sluk-knappen (1) for at tænde apparatet. Hold bladet mod huden, så den 
flade 
knivbladets flade overflade ligger fladt mod det område, der skal barberes. For at opnå 
det bedste resultat skal 
skal bevæges i modsat retning af hårvæksten (gælder ikke bikini-trimmeren 
til bikinilinjen (B) og næse-/øre-trimmeren (C)). 
(A) Folieskrabber – brug den til store områder, såsom arme og ben. Brug kammen 
kam til at trimme håret jævnt. 
(B) Bikini-trimmer – brug den til bikinilinjen. Trim eller barber i retning af hårvæksten 
. Stram huden forsigtigt med fingrene, så trimmeren kan glide let. 
(C) Næse-/øre-trimmer – før du bruger trimmeren, skal du sikre dig, at næseborene og 
ørerne 
er rene. Placer trimmerens spids ikke dybere end 5 mm i næseboret eller øret. 
(D) Øjenbryntrimmer – brug denne påsætningsdel til at trimme uønskede øjenbrynshår, 
tyndt skæg 
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eller enkelte kropshår. Brug kamhovedet til at trimme håret jævnt 
E) Enkelt hoved til ansigtsbarbering — brug den til at trimme uønsket ansigtshår eller 
enkeltstående kropshår. 
 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
1. Rengør trimmeren efter hver brug. 
2. Sørg for, at apparatet er slukket, inden du rengør det. 
3. Udsæt aldrig trimmerens krop (5) for vand. 
4. Alle trimmerhoveder har rustfri skæreblade, der er modstandsdygtige over for rust. 
De kan skylles under rindende vand. Skyl ikke påsætningsdelene, når de er fastgjort til 
trimmerens krop (4). 
BEMÆRK: Brug den medfølgende børste til at rengøre produktet. 
 
TEKNISKE DATA: 
Driftstid: 60 minutter 
Opladningstid: 90 minutter 
Batteritype: Lithium-ion 
Batterikapacitet: 600 mAh 
Opladningsspænding: 5V DC 1A 

 

Af hensyn til miljøet. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, 
stk. 1 og 2, i lov af 11. september 2015 om brugt elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi om 
korrekt håndtering af affald fra brugt elektrisk og elektronisk udstyr: 
1. Det er forbudt at bortskaffe brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald – dette 
bekræftes af mærkningen i form af en "overstreget skraldespand", der påbyder selektiv indsamling 
af denne type affald. 
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, når 
de kommer ud i miljøet, kan udgøre en alvorlig fare for menneskers sundhed og liv samt for levende 
organismer. De kan føre til en række helbredsproblemer, såsom syns-, høre- og taleforstyrrelser, og 
kan også forårsage skader på nyrer, lever og hjerte samt udløse hudsygdomme. Skadelige stoffer 
kan også have en negativ indvirkning på åndedræts- og reproduktionssystemet og føre til 
kræftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser på forurenet jord, og produkter fremstillet af 
disse kan medføre ovennævnte sundhedsmæssige konsekvenser. 
3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til autoriserede 
indsamlingssteder, som skal være opført på hver kommunes hjemmeside. 
4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genanvendelse, herunder recycling, 
af brugt udstyr. De spiller også en central rolle i systemet til håndtering af affald fra brugt elektrisk og 
elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til autoriserede indsamlingssteder 
og dermed eliminere uønskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra brugt udstyr efterlades på 
steder, der ikke er beregnet til dette formål. 
Desuden Aflever brugt elektrisk og elektronisk udstyr på leveringsstedet. Når en forhandler leverer 
udstyr til husholdninger til en køber, er han forpligtet til gratis at afhente brugt udstyr fra 
husholdninger på leveringsstedet, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har haft samme 
funktion som det leverede udstyr. 
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Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal bortskaffes i de dertil indrettede containere til 
selektiv indsamling af husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er 
batterier i apparatet, skal de fjernes og afleveres separat til en indsamlings- og opbevaringsplads. 
Udstyret må ikke smides i affaldsbeholderen til husholdningsaffald! 
Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte 
den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE 

POUŽÍVANIE 
POZORNE SI PREČÍTAJTE A ULOŽTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE 

1. Pred použitím spotrebiča si prečítajte návod na obsluhu 
a postupujte podľa pokynov v ňom uvedených. Výrobca 
nezodpovedá za škody spôsobené používaním spotrebiča 
na iné účely, ako sú účely, na ktoré je určený, alebo 
nesprávnou obsluhou. 
2. Zariadenie je určené výhradne na domáce použitie. 
Nepoužívajte ho na žiadny iný účel. 
3. Zariadenie by malo byť pripojené iba k USB zásuvke 5 
V/1 A. 
Pre zvýšenie bezpečnosti nepripájajte viacero elektrických 
zariadení súčasne k jednému USB portu. 
4. Pri používaní zariadenia v prítomnosti detí buďte 
obzvlášť opatrní. Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením a 
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nedovoľte deťom ani osobám, ktoré nie sú so zariadením 
oboznámené, aby ho používali. 
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti vo 
veku 8 rokov a viac a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak boli poučené alebo 
im bol poskytnutý dohľad týkajúci sa bezpečného 
používania zariadenia a chápu s tým spojené 
nebezpečenstvá. Deti by sa nemali hrať s týmto 
zariadením. Čistenie a údržbu zariadenia by nemali 
vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a tieto 
činnosti sa nevykonávajú pod dohľadom. 
6. UPOZORNENIE: Zariadenie udržujte v suchu. 
7. VAROVANIE: Pred čistením zariadenia odpojte napájací 
kábel USB. 
8. VAROVANIE: Nesprávne používanie zariadenia môže 
viesť k poraneniam, ako sú rezné rany alebo odreniny. 
9. VAROVANIE: Nechávajte zariadenie bez dozoru, keď je 
zapnuté. 
10. VAROVANIE: Nevkladajte prsty ani žiadne iné 
predmety do čepelí alebo otvorov v puzdre zariadenia. 
11. Zariadenie by nemali používať deti ani osoby s 
obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami bez dozoru oprávnených alebo skúsených 
osôb a vždy v súlade s týmito pokynmi. 
12. Uistite sa, že napájací kábel a USB konektor nie sú 
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viditeľne poškodené. 
13. Nezanorujte kábel ani konektor do vody alebo iných 
tekutín. Nevystavujte zariadenie poveternostným vplyvom 
(dážď, slnko atď.). 
14. Neužívajte zariadenie s poškodeným USB napájacím 
káblom, ak bolo upustené alebo inak poškodené alebo ak 
nefunguje správne. Neopravujte zariadenie sami. 
Poškodené zariadenie odneste do autorizovaného 
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Všetky 
opravy smú vykonávať iba autorizované servisné strediská. 
Nesprávne opravy môžu predstavovať vážne riziko pre 
používateľa. 
15. Nepoužívajte zariadenie v blízkosti horľavých 
materiálov. 
16. Napájací kábel USB sa nesmie dotýkať horúcich 
povrchov. 
17. Nenechávajte zariadenie pripojené k USB portu bez 
dozoru. 
18. Neužívajte zariadenie počas nabíjania batérie. 
19. Ak zariadenie spadne do vody počas nabíjania batérie, 
ihneď odpojte napájací zdroj zo zásuvky. Nezasahujte 
rukami do vody, pokiaľ je zariadenie pripojené k elektrickej 
sieti. Pred opätovným použitím musí zariadenie 
skontrolovať kvalifikovaný elektrikár. 
20. Zariadenie vždy vypnite, keď ho odkladáte. 
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POPIS ZARIADENIA: 
1. Vypínač 
2. LED displej 
3. Nabíjacia zásuvka 
4. Telo 
 
Príslušenstvo: 
A. Fóliový holiaci strojček 
B. Trimer na bikini 
C. Trimer na nos a uši, 
D. zastrihávač obočia, 
E. Holiaci strojček s jednou hlavou, 
F. Univerzálna hlavica s tradičnou jedným ostrím 
G. Nabíjací stojan, 
H. napájací kábel, 
I. čistiaca kefka 
J. olej na údržbu čepele 
 
NABÍJANIE ZARIADENIA: 
Pred zapnutím sa uistite, že je zariadenie úplne nabité. 
Ak nie je nabité, pripojte nabíjací kábel (5) k nabíjacímu portu (6) a potom 
ho zapojte do napájacieho zdroja. Nabíjanie trvá približne 90 minút. Zariadenie môžete 
používať počas nabíjania bez prerušenia holenia. 
Po úplnom nabití bude zariadenie nepretržite fungovať približne 90 minút. 
VÝMENA HLAVICE: 
Na výmenu krytov držte telo zastrihávača tak, aby bol vypínač (1) otočený smerom k 
vám. Otočte 
príslušenstvo proti smeru hodinových ručičiek a odstráňte ho z tela (4). Potom 
vezmite iný nástavec, umiestnite ho na telo (4) a otočte ho v smere hodinových ručičiek. 
Uistite sa, že je nástavec správne nasadený na telo (5). 
 
POUŽÍVANIE ZARIADENIA: 
Na zapnutie zariadenia stlačte vypínač (1). Priložte čepeľ k pokožke tak, aby plochá 
plocha čepieľok ležala rovno na mieste, ktoré chcete oholenie. Pre dosiahnutie 
najlepších výsledkov pohybujte 
čepeľ by sa mala pohybovať v smere opačnom k rastu chĺpkov (to neplatí pre zastrihávač 
bikín 
(B) a zastrihávač nosa/uší (C)). 
(A) Fólia holiaci strojček — používajte ho na veľké plochy, ako sú ruky a nohy. Použite 
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hrebeňový nástavec 
hrebienkový nástavec na rovnomerné zastrihávanie chĺpkov. 
(B) Zastrihávač bikín – používajte ho na oblasť bikín. Zastrihajte alebo holte v smere 
rastu chĺpkov 
Jemne napínajte pokožku prstami, aby sa zastrihávač mohol pohybovať plynulo. 
(C) Zastrihávač nosa/uší — pred použitím zastrihávača sa uistite, že nosná dutina a 
vonkajšie ucho 
sú čisté. Umiestnite hrot zastrihávača do nosnej dierky alebo ucha maximálne do hĺbky 5 
mm. 
(D) Zastrihávač obočia – tento nástavec použite na zastrihávanie nežiaducich chĺpkov na 
obočiach, riedkych chĺpkov na tvári 
alebo jednotlivé chĺpky na tele. Použite hrebeňový nástavec na rovnomerné 
zastrihávanie chĺpkov 
E) Jednohlavový holiaci strojček na tvár – použite ho na strihanie nežiaducich chĺpkov na 
tvári alebo 
jednotlivé chĺpky na tele. 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
1. Po každom použití zastrihávač vyčistite. 
2. Pred čistením sa uistite, že je spotrebič vypnutý. 
3. Nikdy nevystavujte telo holiaceho strojčeka (5) vode. 
4. Všetky nadstavce zastrihávača majú rezné čepele z nehrdzavejúcej ocele, ktoré sú 
odolné voči korózii. 
Môžu sa opláchnuť pod tečúcou vodou. Neoplachujte nástavce, keď sú pripevnené k 
trupom zastrihávača (4). 
POZNÁMKA: Na čistenie výrobku použite priloženú čistiacu kefku. 
 
TECHNICKÉ ÚDAJE: 
Prevádzková doba: 60 minút 
Doba nabíjania: 90 minút 
Typ batérie: lítium-iónová 
Kapacita batérie: 600 mAh 
Nabíjacie napätie: 5 V DC 1 A 
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Starostlivosť o životné prostredie. Informácie o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení V súlade s článkom 13 ods. 1 a 2 zákona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení týmto poskytujeme informácie o správnom nakladaní s odpadom z 
elektrických a elektronických zariadení: 
1. Je zakázané likvidovať odpad z elektrických a elektronických zariadení spolu s iným odpadom – 
potvrdzuje to symbol „preškrtnutá smetná nádoba“, ktorý vyžaduje selektívny zber tohto druhu 
odpadu. 
2. Elektrické a elektronické zariadenia môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré v 
prípade uvoľnenia do životného prostredia môžu predstavovať vážnu hrozbu pre ľudské zdravie a 
život a pre živé organizmy. Môžu viesť k mnohým zdravotným problémom, ako sú poruchy zraku, 
sluchu a reči, a môžu tiež spôsobiť poškodenie obličiek, pečene a srdca a spôsobiť kožné 
ochorenia. Škodlivé látky môžu mať tiež nepriaznivý vplyv na dýchací a reprodukčný systém a viesť 
k rakovinovým zmenám. Konzumácia rastlín pestovaných na kontaminovanej pôde a výrobkov z 
nich vyrobených môže predstavovať vyššie uvedené zdravotné riziká. 
3. Použité elektrické a elektronické zariadenia by sa mali odovzdávať iba na autorizovaných 
zberných miestach, ktorých zoznam by mal byť k dispozícii na webovej stránke každého miestneho 
orgánu. 
4. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému použitiu a zhodnocovaniu, 
vrátane recyklovania, odpadových zariadení. Hrajú tiež kľúčovú úlohu v systéme nakladania s 
odpadom z elektrických a elektronických zariadení, pretože ich môžu odovzdať priamo na 
autorizovaných zberných miestach a eliminovať nežiaduce sociálne návyky, ktoré vedú k tomu, že 
sa odpadové zariadenia nechávajú na miestach, ktoré nie sú na tento účel určené. 
Okrem toho Vráťte použité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodávke 
domácich zariadení kupujúcemu je distribútor povinný bezplatne vyzdvihnúť použité domáce 
zariadenia na mieste dodania zariadení, za predpokladu, že použité zariadenia sú rovnakého typu a 
plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia. 
Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovať v príslušných kontajneroch 
určených na selektívny zber komunálneho odpadu v súlade s ich popisom. Ak zariadenie obsahuje 
batérie, mali by sa vybrať a likvidovať samostatne v zbernom a skladovacom mieste. 
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad! 
Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo podať reklamáciu, obráťte sa priamo na predajcu, 
ktorý vystavil potvrdenie o kúpe. 

Korisnički priručnik (BS) 

OPĆI SIGURNOSNI USLOVI 
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
REFERENCU 
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1. Prije upotrebe uređaja, pročitajte uputstvo za upotrebu i 
slijedite uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvođač nije 
odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu zloupotrebom ili 
nepravilnim rukovanjem uređajem. 
2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne 
koristite ga u druge svrhe osim za one za koje je 
namijenjen. 
3. Uređaj treba biti spojen samo na USB utičnicu od 5V/1A. 
Da biste povećali sigurnost korištenja, nemojte istovremeno 
spajati više električnih uređaja na jedan USB priključak. 
4. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja kada su 
djeca u blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uređajem. 
Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uređajem 
da ga koristi. 
5. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija 
od 8 godina i osobe sa ograničenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili 
znanja o uređaju, pod uslovom da ih nadgleda osoba 
odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva o 
sigurnom korištenju uređaja i da su svjesni rizika. Djeca se 
ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina i više i nisu pod 
nadzorom. 
6. UPOZORENJE: Uređaj držite suhim. 
7. UPOZORENJE: Prije čišćenja uređaja, isključite USB 
kabel za napajanje iz uređaja. 
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8. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uređaja može 
uzrokovati povrede poput posjekotina ili ogrebotina. 
9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen bez 
nadzora. 
10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge 
predmete u oštrice ili otvore na kućištu uređaja. 
11. Uređaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograničenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima bez 
nadzora ovlaštenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s 
ovim uputama. 
12. Molimo provjerite da li kabel za napajanje i USB 
priključak imaju vidljiva oštećenja. 
13. Ne uranjajte kabel ili utikač u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, 
sunce itd.). 
14. Ne koristite uređaj s oštećenim USB kablom za 
napajanje, ako je ispao ili oštećen na bilo koji drugi način, ili 
ako je neispravan. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. 
Oštećeni uređaj vratite u ovlašteni servisni centar na 
pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo 
ovlašteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke 
mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika. 
15. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 
16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vruće 
površine. 
17. Ne ostavljajte USB uređaj priključen bez nadzora. 
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18. Ne koristite uređaj dok se baterija puni. 
19. Ako uređaj padne u vodu tokom punjenja, odmah 
isključite adapter za napajanje iz zidne utičnice. Ne 
posežite u vodu dok je uređaj uključen u struju. Prije 
ponovne upotrebe uređaja, neka ga pregleda kvalifikovani 
električar. 
20. Uređaj treba isključiti svaki put kada se odloži. 

OPIS UREĐAJA: 
1. Prekidač za uključivanje/isključivanje 
2. LED displej 
3. Utičnica za punjenje 
4. korpus 
 
Prilozi: 
A. Brijač s mrežicom 
B. Trimer za bikini zonu, 
C. Nos i uho, 
D. Trimer za obrve, 
E. brijač s jednom glavom, 
F. univerzalna glava s tradicionalnom jednom oštricom 
G. postolje za punjenje, 
H. kabel za napajanje, 
I. četka za čišćenje 
J. ulje za održavanje oštrica 
 
PUNJENJE UREĐAJA: 
Prije uključivanja provjerite je li vaš uređaj potpuno napunjen. 
Ako nije napunjen, priključite kabel za punjenje (5) na priključak za punjenje (6), a zatim 
Uključite. Punjenje traje otprilike 90 minuta. Može se koristiti tokom punjenja bez 
prekidanja brijanja. 
Nakon što se potpuno napuni, uređaj radi neprekidno otprilike 90 minuta. 
ZAMJENA GLAVE: 
Za promjenu nastavaka, držite tijelo trimera tako da prekidač (1) bude okrenut prema 
vama. Okrenite 
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Povucite poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga s tijela (4). Zatim 
Uzmite još jedan nastavak, postavite ga na tijelo (4) i okrenite ga u smjeru kazaljke na 
satu. 
Provjerite da li je dodatak pravilno montiran na tijelo (5). 
 
KORIŠTENJE UREĐAJA: 
Da biste uključili uređaj, pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje (1). Postavite 
oštricu na kožu tako da ravna površina 
površina oštrice ravno prianja uz područje brijanja. Za najbolje rezultate, pokret 
Oštricu treba rezati suprotno od smjera rasta dlačica (ne odnosi se na trimer) 
trimer za bikini zonu (B) i trimer za nos/uši (C)). 
(A) Brijač s mrežicom - koristite ga za velike površine poput ruku i nogu. Koristite 
nastavak 
češalj za ravnomjerno podrezivanje kose. 
(B) Bikini trimer – Koristite ga na bikini zoni. Trimirajte ili brijte dlake u smjeru rasta. 
dlake. Nježno zategnite kožu prstima kako biste omogućili trimeru da glatko klizi. 
(C) Trimer za nos/uši - Prije upotrebe trimera, provjerite jesu li vam nosni prolaz i uho 
čisti. 
Vanjski rubovi su čisti. Vrh trimera ne postavljajte dublje od 5 mm u nozdrvu ili uho. 
(D) Trimer za obrve - Koristite ovaj nastavak za uklanjanje neželjenih dlačica s obrva i 
fine strnište 
ili pojedinačne dlačice na tijelu. Koristite nastavak za češalj za ravnomjerno podrezivanje 
dlačica. 
E) Brijač za lice s jednom glavom - Koristite ga za podrezivanje neželjenih dlačica na licu 
ili 
pojedinačnih dlaka na tijelu. 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
1. Očistite trimer nakon svake upotrebe. 
2. Prije čišćenja, provjerite je li uređaj isključen. 
3. Nikada ne izlažite tijelo (5) trimera vodi. 
4. Svi nastavci za trimer imaju oštrice od nehrđajućeg čelika koje su otporne na hrđu. 
Mogu se isprati pod mlazom vode. Ne ispirajte nastavke dok su pričvršćeni na 
tijelo (4) trimera. 
NAPOMENA: Za čišćenje proizvoda koristite priloženu četku. 
 
TEHNIČKI PODACI: 
Radno vrijeme: 60 minuta 
Vrijeme punjenja 90 minuta 
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Tip baterije: Litijum-jonska 
Kapacitet baterije: 600 mAh 
Napon punjenja: 5V DC 1A 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi. U skladu s 
članom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj električnoj i elektronskoj 
opremi, ovim putem vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom električnom i elektronskom 
opremom: 
1. Zabranjeno je odlaganje korištene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – 
to potvrđuje oznaka u obliku "precrtane kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste 
otpada. 
2. Električni i elektronski uređaji mogu sadržavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako 
se ispuste u okoliš, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. 
Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što su oštećenja vida, sluha i govora. Također  
mogu oštetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožne bolesti. Štetne supstance mogu negativno 
utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u 
kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može predstavljati rizik od ovih zdravstvenih 
posljedica. 
3. Korištenu električnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čija 
bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake općinske kancelarije. 
4. Domaćinstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, 
korištene opreme. Ona također igraju ključnu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za korištenu 
električnu i elektroničku opremu, omogućavajući direktan transfer otpada na ovlaštena mjesta za 
sakupljanje i eliminirajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme 
na nenamjenskim mjestima. 
Pored toga , vratite korištenu električnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke 
kućanskih aparata kupcu, distributer je obavezan besplatno preuzeti korištene kućanske aparate na 
mjestu isporuke, pod uslovom da je korišteni aparat iste vrste i da je služio istoj namjeni kao i 
isporučeni aparat. 
Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće posude namijenjene 
za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih 
ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 
Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno 
prodavcu koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 

ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ 
ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ 
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ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАЧУВАЈТЕ ГО ЗА 
ИДНА РЕФЕРЕНЦА 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го 
упатството за употреба и следете ги упатствата 
содржани во него. Производителот не е одговорен за 
каква било штета предизвикана од злоупотреба или 
неправилно работење на уредот. 
2. Овој уред е само за домашна употреба. Не го 
користете за друга намена освен за наменетата. 
3. Уредот треба да се поврзува само со USB приклучок 
од 5V/1A. 
За да ја зголемите безбедноста при употреба, не 
поврзувајте повеќе електрични уреди на еден USB порт 
истовремено. 
4. Бидете исклучително внимателни кога го користите 
уредот кога има деца во близина. Не дозволувајте 
децата да си играат со уредот. Не дозволувајте децата 
или некој што не е запознаен со уредот да го користи. 
5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој апарат може да го 
користат деца на возраст од 8 години и постари и лица 
со ограничени физички, сензорни или ментални 
способности или лица на кои им недостасува искуство 
или познавање на апаратот, под услов да се под 
надзор на лице одговорно за нивната безбедност или 
да им се дадени упатства за безбедно користење на 
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апаратот и да се свесни за ризиците. Децата не треба 
да си играат со апаратот. Чистењето и одржувањето од 
страна на корисникот не треба да го вршат деца освен 
ако немаат 8 години и повеќе и се под надзор. 
6. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Чувајте го уредот сув. 
7. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Пред чистење на уредот, 
исклучете го USB кабелот за напојување од уредот. 
8. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Неправилната употреба на 
уредот може да резултира со повреди како што се 
исеченици или гребнатини. 
9. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не го оставајте уредот вклучен 
без надзор. 
10. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ставајте прсти или други 
предмети во сечилата или отворите во куќиштето на 
уредот. 
11. Уредот не треба да го користат деца или лица со 
ограничени физички, сензорни или ментални 
способности без надзор од овластени или искусни лица 
и секогаш во согласност со овие упатства. 
12. Проверете дали кабелот за напојување и USB 
приклучокот имаат видливи оштетувања. 
13. Не го потопувајте кабелот или приклучокот во вода 
или друга течност. Не го изложувајте уредот на 
временски услови (дожд, сонце итн.). 
14. Не го користете уредот со оштетен USB кабел за 
напојување, или ако е паднат или оштетен на кој било 



133 
 

друг начин, или ако е неисправен. Не обидувајте се 
сами да го поправите уредот. Вратете го оштетениот 
уред во овластен сервисен центар за преглед или 
поправка. Сите поправки треба да ги вршат само 
овластени сервисни центри. Неправилно извршените 
поправки може да претставуваат сериозен ризик за 
корисникот. 
15. Не го користете уредот во близина на запаливи 
материјали. 
16. USB кабелот за напојување не смее да допира до 
жешки површини. 
17. Не оставајте USB уред вклучен во штекер без 
надзор. 
18. Не го користете уредот додека ја полните 
батеријата. 
19. Ако уредот падне во вода додека се полни, веднаш 
исклучете го напојувањето од штекерот. Не 
посегнувајте во вода додека уредот е вклучен во струја. 
Пред повторно да го користите уредот, побарајте од 
квалификуван електричар да го провери. 
20. Уредот треба да се исклучува секој пат кога ќе се 
тргне настрана. 

ОПИС НА УРЕДОТ: 
1. Прекинувач за вклучување/исклучување 
2. LED дисплеј 
3. Приклучок за полнење 
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4-ти корпус 
 
Прилози: 
A. Машина за бричење со фолија 
Б. Тример за бикини, 
C. Нос и глава на увото, 
D. Тример за веѓи, 
E. брич со една глава, 
F. универзална глава со традиционално едно сечило 
G. сталак за полнење, 
H. кабел за напојување, 
I. четка за чистење 
J. масло за одржување на сечилото 
 
ПОЛНЕЊЕ НА УРЕДОТ: 
Проверете дали вашиот уред е целосно наполнет пред да го вклучите. 
Ако не е наполнет, поврзете го кабелот за полнење (5) со приклучокот за полнење 
(6), а потоа 
Вклучете го во струја. Полнењето трае приближно 90 минути. Може да се користи 
додека се полни без да се прекинува бричењето. 
Откако целосно ќе се наполни, уредот работи континуирано приближно 90 минути. 
ЗАМЕНА НА ГЛАВА: 
За да ги промените додатоците, држете го телото на тримерот со прекинувачот (1) 
свртен кон вас. Свртете 
капачето спротивно од стрелките на часовникот и извадете го од телото (4). Потоа 
земете друг додаток, ставете го на телото (4) и свртете го во насока на стрелките 
на часовникот. 
Проверете дали додатокот е правилно монтиран на телото (5). 
 
КОРИСТЕЊЕ НА УРЕДОТ: 
За да го вклучите уредот, притиснете го копчето за вклучување/исклучување (1). 
Поставете го сечилото на кожата така што рамната површина 
површината на сечилото е рамна на површината за бричење. За најдобри 
резултати, движењето 
сечилото треба да се сече спротивно од правецот на раст на влакната (не важи за 
тримерот) 
тример за бикини (Б) и тример за нос/уши (В)). 
(A) Машина за бричење со фолија - користете ја за големи површини како раце и 
нозе. Користете го додатокот 
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чешел за рамномерно потстрижување на косата. 
(Б) Тример за бикини – Користете го на вашата бикини зона. Скратете го или 
избричете го во насока на раст. 
коса. Нежно истегнете ја кожата со прстите за да му дозволите на тримерот 
непречено да се лизга. 
(C) Тример за нос/уши - Пред да го користите тримерот, проверете дали вашиот 
нос и уво се чисти. 
надворешните рабови се чисти. Поставете го врвот на тримерот не подлабоко од 5 
mm во ноздрата или увото. 
(D) Тример за веѓи - Користете го овој додаток за да ги исечете несаканите влакна 
на веѓите, фините влакна 
или поединечни влакна од телото. Користете го додатокот за чешел за рамномерно 
потстрижување на влакната. 
E) Апарат за бричење на лице со една глава - Користете го за да ги исечете 
несаканите влакна на лицето или 
индивидуални влакна на телото. 
 
ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ 
1. Чистете го тримерот по секоја употреба. 
2. Пред чистење, проверете дали уредот е исклучен. 
3. Никогаш не го изложувајте телото (5) на тримерот на вода. 
4. Сите додатоци за тример имаат сечила за сечење од не'рѓосувачки челик кои се 
отпорни на 'рѓа. 
Може да се исплакнат под млаз вода. Не ги плакнете додатоците додека се 
прицврстени на 
тело (4) на тримерот. 
ЗАБЕЛЕШКА: Користете ја приложената четка за чистење на производот. 
 
ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ: 
Работно време: 60 минути 
Време на полнење 90 минути 
Тип на батерија: Литиум-јонска 
Капацитет на батеријата: 600 mAh 
Напон на полнење: 5V DC 1A 
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Заради заштита на животната средина. Информации за отпадна електрична и 
електронска опрема. Согласно член 13, ставови 1 и 2 од Законот од 11 септември 2015 
година за отпадна електрична и електронска опрема, со ова ве информираме за правилното 
ракување со отпадна електрична и електронска опрема: 
1. Забрането е фрлање на употребена електрична и електронска опрема заедно со друг отпад 
– ова е потврдено со ознаката во форма на „прецртана корпа за отпадоци“, со која се бара 
селективно собирање на овој вид отпад. 
2. Електричните и електронските уреди може да содржат опасни супстанции, смеси и 
компоненти кои, доколку се испуштат во животната средина, можат да претставуваат 
сериозна закана за здравјето и животот на луѓето и живите организми. Тие можат да доведат 
до бројни здравствени заболувања, како што се оштетување на видот, слухот и говорот. Тие 
исто така можат да ги оштетат бубрезите, црниот дроб и срцето и да предизвикаат кожни 
заболувања. Штетните супстанции, исто така, можат негативно да влијаат на респираторниот 
и репродуктивниот систем и да доведат до рак. Консумирањето растенија што растат во 
контаминирана почва и производи добиени од нив може да претставуваат ризик од овие 
здравствени последици. 
3. Употребената електрична и електронска опрема треба да се предава само на овластени 
места за собирање, чиј список треба да биде достапен на веб-страницата на секоја општинска 
канцеларија. 
4. Домаќинствата играат важна улога во придонесот кон повторната употреба и 
обновувањето, вклучително и рециклирањето, на употребуваната опрема. Тие исто така 
играат клучна улога во системот за управување со отпад од употребувана електрична и 
електронска опрема, овозможувајќи директен пренос на отпадот до овластени места за 
собирање и елиминирање на непожелните социјални навики што резултираат со оставање на 
отпадна опрема на ненаменети места. 
Дополнително , вратете ја употребената електрична и електронска опрема до местото на 
испорака. При испорака на опрема за домаќинство до купувачот, дистрибутерот е должен 
бесплатно да ја подигне употребената опрема за домаќинство на местото на испорака, под 
услов употребената опрема да е од ист тип и да служи за истата намена како и испорачаната 
опрема. 
Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлат во соодветни 
контејнери наменети за селективно собирање на комунален отпад, како што е опишано. 
Доколку уредот содржи батерии, тие треба да се отстранат и да се однесат на посебно место 
за собирање и отстранување. 
Не го фрлајте уредот во контејнер за комунален отпад!! 
Сервис Доколку сакате да купите резервни делови или да поднесете било каква жалба, ве 
молиме контактирајте директно со продавачот кој ја издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 

OPĆI SIGURNOSNI UVJETI 
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 
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PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
REFERENCU 

1. Prije upotrebe uređaja pročitajte upute za uporabu i 
slijedite ih. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu 
uzrokovanu zlouporabom ili nepravilnim radom uređaja. 
2. Ovaj uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne 
koristite ga u druge svrhe osim za one za koje je 
namijenjen. 
3. Uređaj treba spajati samo na USB utičnicu od 5 V/1 A. 
Za veću sigurnost korištenja, nemojte istovremeno spajati 
više električnih uređaja na jedan USB priključak. 
4. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja dok su 
djeca u blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem. 
Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uređajem 
da ga koristi. 
5. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi 
od 8 godina i starija te osobe s ograničenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez 
iskustva ili znanja o uređaju, pod uvjetom da su pod 
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su 
dobile upute o sigurnom korištenju uređaja te su svjesne 
rizika. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i 
održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi od 
8 godina i starija te su pod nadzorom. 
6. UPOZORENJE: Uređaj držite suhim. 
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7. UPOZORENJE: Prije čišćenja uređaja, isključite USB 
kabel za napajanje iz uređaja. 
8. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uređaja može 
uzrokovati ozljede poput posjekotina ili ogrebotina. 
9. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uređaj uključen bez 
nadzora. 
10. UPOZORENJE: Ne stavljajte prste ili bilo koje druge 
predmete u oštrice ili otvore na kućištu uređaja. 
11. Uređaj ne smiju koristiti djeca ili osobe s ograničenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima bez 
nadzora ovlaštenih ili iskusnih osoba i uvijek u skladu s 
ovim uputama. 
12. Molimo provjerite imaju li kabel za napajanje i USB 
priključak vidljivih oštećenja. 
13. Ne uranjajte kabel ili utikač u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, 
sunce itd.). 
14. Ne koristite uređaj s oštećenim USB kabelom za 
napajanje ili ako je ispao ili oštećen na bilo koji drugi način 
ili ne radi ispravno. Ne pokušavajte sami popraviti uređaj. 
Oštećeni uređaj vratite u ovlašteni servisni centar na 
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo 
ovlašteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci 
mogu predstavljati ozbiljan rizik za korisnika. 
15. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 
16. USB kabel za napajanje ne smije dodirivati vruće 
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površine. 
17. Ne ostavljajte USB uređaj priključen bez nadzora. 
18. Ne koristite uređaj dok punite bateriju. 
19. Ako uređaj padne u vodu tijekom punjenja, odmah 
isključite napajanje iz zidne utičnice. Ne posežite u vodu 
dok je uređaj uključen u struju. Prije ponovne upotrebe 
uređaja, neka ga pregleda kvalificirani električar. 
20. Uređaj treba isključiti svaki put kada se sprema. 

OPIS UREĐAJA: 
1. Prekidač za uključivanje/isključivanje 
2. LED zaslon 
3. Utičnica za punjenje 
4. korpus 
Prilozi: 
A. Brijač s mrežicom 
B. Trimer za bikini zonu, 
C. Nos i uho, 
D. Trimer za obrve, 
E. brijač s jednom glavom, 
F. univerzalna glava s tradicionalnom jednom oštricom 
G. postolje za punjenje, 
H. kabel za napajanje, 
I. četka za čišćenje 
J. ulje za održavanje oštrica 
 
PUNJENJE UREĐAJA: 
Prije uključivanja provjerite je li vaš uređaj potpuno napunjen. 
Ako nije napunjen, spojite kabel za punjenje (5) na priključak za punjenje (6), a zatim 
Uključite. Punjenje traje otprilike 90 minuta. Može se koristiti tijekom punjenja bez 
prekidanja brijanja. 
Nakon što se potpuno napuni, uređaj radi neprekidno otprilike 90 minuta. 
ZAMJENA GLAVE: 
Za promjenu nastavaka, držite tijelo trimera s prekidačem (1) okrenutim prema vama. 
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Okrenite 
Povucite čep u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i uklonite ga s tijela (4). Zatim 
Uzmite još jedan nastavak, stavite ga na tijelo (4) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu. 
Provjerite je li dodatak pravilno montiran na tijelo (5). 
 
KORIŠTENJE UREĐAJA: 
Za uključivanje uređaja pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje (1). Postavite oštricu 
na kožu tako da ravna površina 
površina oštrice leži ravno na području brijanja. Za najbolje rezultate, pokret 
Oštricu treba rezati suprotno od smjera rasta dlačica (ne odnosi se na trimer) 
trimer za bikini zonu (B) i trimer za nos/uši (C)). 
(A) Brijač s mrežicom - koristite ga za velike površine poput ruku i nogu. Koristite 
nastavak 
češalj za ravnomjerno podrezivanje kose. 
(B) Bikini trimer – Koristite ga na bikini području. Trimirajte ili brijte dlake u smjeru rasta. 
dlake. Nježno rastegnite kožu prstima kako bi trimer glatko klizao. 
(C) Trimer za nos/uši - Prije upotrebe trimera provjerite jesu li vam nosni prolaz i uho 
čisti. 
vanjski rubovi su čisti. Vrh trimera ne umetnite dublje od 5 mm u nosnicu ili uho. 
(D) Trimer za obrve - Koristite ovaj nastavak za podrezivanje neželjenih dlačica s obrva, 
fine strnište 
ili pojedinačne dlačice na tijelu. Upotrijebite nastavak za češalj za ravnomjerno 
podrezivanje dlačica. 
E) Brijač za lice s jednom glavom - Koristite ga za podrezivanje neželjenih dlačica na licu 
ili 
pojedinačne dlake na tijelu. 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
1. Očistite trimer nakon svake upotrebe. 
2. Prije čišćenja provjerite je li uređaj isključen. 
3. Nikada ne izlažite tijelo (5) trimera vodi. 
4. Svi nastavci za trimer imaju oštrice od nehrđajućeg čelika otporne na hrđu. 
Mogu se isprati pod mlazom vode. Ne ispirajte nastavke dok su pričvršćeni na 
tijelo (4) trimera. 
NAPOMENA: Za čišćenje proizvoda koristite priloženu četku. 
 
TEHNIČKI PODACI: 
Radno vrijeme: 60 minuta 
Vrijeme punjenja 90 minuta 
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Vrsta baterije: Litij-ionska 
Kapacitet baterije: 600 mAh 
Napon punjenja: 5V DC 1A 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. Sukladno članku 
13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi, ovime 
vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom električnom i elektroničkom opremom: 
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to 
potvrđuje oznaka u obliku „prekrižene kante“, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 
2. Električni i elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se 
ispuste u okoliš, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu 
dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oštećenja vida, sluha i govora. Također mogu oštetiti 
bubrege, jetru i srce te uzrokovati kožne bolesti. Štetne tvari mogu negativno utjecati i na dišni i 
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i 
proizvoda dobivenih iz njih može predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 
3. Rabljenu električnu i elektroničku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čiji 
popis treba biti dostupan na mrežnim stranicama svakog Općinskog ureda. 
4. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje, 
rabljene opreme. Također igraju ključnu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu 
električnu i elektroničku opremu, omogućujući izravan prijenos otpada na ovlaštena mjesta za 
prikupljanje i uklanjajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na 
nenamjenskim mjestima. 
Osim toga , vratite rabljenu električnu i elektroničku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke 
kućanskih aparata kupcu, distributer je dužan besplatno preuzeti rabljene kućanske aparate na 
mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i služi istoj namjeni kao i isporučeni 
aparat. 
Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće spremnike 
namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je opisano. Ako uređaj sadrži 
baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 
Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve pritužbe, obratite se izravno 
prodavaču koji je izdao račun. 

Керівництво користувача (UK) 

ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ 
ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ 

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ 
ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ 
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1. Перед використанням пристрою прочитайте 
інструкцію з експлуатації та дотримуйтесь інструкцій, 
що містяться в ній. Виробник не несе відповідальності 
за будь-які пошкодження, спричинені неправильним 
використанням або неналежною експлуатацією 
пристрою. 
2. Цей пристрій призначений лише для домашнього 
використання. Не використовуйте його для будь-яких 
інших цілей, окрім тих, за яким він призначений. 
3. Пристрій слід підключати лише до USB-роз'єму 5 В/1 
А. 
Для підвищення безпеки використання не підключайте 
кілька електричних пристроїв до одного USB-порту 
одночасно. 
4. Будьте вкрай обережні, користуючись пристроєм, 
коли поруч є діти. Не дозволяйте дітям гратися з 
пристроєм. Не дозволяйте дітям або будь-кому, хто не 
знайомий з пристроєм, користуватися ним. 
5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей прилад можуть 
використовувати діти віком від 8 років, а також особи з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими 
здібностями, або особи, які не мають досвіду чи знань 
щодо приладу, за умови, що вони перебувають під 
наглядом особи, відповідальної за їхню безпеку, або їм 
було надано інструкції щодо безпечного використання 
приладу та вони усвідомлюють пов’язані з цим ризики. 
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Дітям не слід гратися з приладом. Чищення та технічне 
обслуговування не повинні виконуватися дітьми віком 
від 8 років і під наглядом. 
6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Тримайте пристрій сухим. 
7. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед очищенням пристрою 
від’єднайте кабель живлення USB від пристрою. 
8. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Неправильне використання 
пристрою може призвести до травм, таких як порізи або 
садна. 
9. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте пристрій 
увімкненим без нагляду. 
10. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не вставляйте пальці чи будь-які 
інші предмети в леза або отвори в корпусі пристрою. 
11. Пристрій не повинен використовуватися дітьми або 
особами з обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими можливостями без нагляду уповноважених 
або досвідчених осіб та завжди відповідно до цих 
інструкцій. 
12. Будь ласка, перевірте шнур живлення та USB-
штекер на наявність видимих пошкоджень. 
13. Не занурюйте кабель або штекер у воду чи будь-яку 
іншу рідину. Не піддавайте пристрій впливу погодних 
умов (дощу, сонця тощо). 
14. Не використовуйте пристрій з пошкодженим USB-
кабелем живлення, якщо він упав або був пошкоджений 
будь-яким іншим чином, або якщо він несправний. Не 
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намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій. 
Поверніть пошкоджений пристрій до авторизованого 
сервісного центру для перевірки або ремонту. Усі 
ремонтні роботи повинні виконуватися лише 
авторизованими сервісними центрами. Неправильно 
виконаний ремонт може становити серйозну небезпеку 
для користувача. 
15. Не використовуйте пристрій поблизу 
легкозаймистих матеріалів. 
16. Кабель живлення USB не повинен торкатися 
гарячих поверхонь. 
17. Не залишайте підключений USB-пристрій без 
нагляду. 
18. Не використовуйте пристрій під час заряджання 
акумулятора. 
19. Якщо пристрій упаде у воду під час заряджання, 
негайно від’єднайте блок живлення від розетки. Не 
торкайтеся води, коли пристрій підключений до мережі. 
Перед повторним використанням пристрою перевірте 
його кваліфікованим електриком. 
20. Пристрій слід вимикати щоразу, коли його 
прибирають. 

ОПИС ПРИСТРОЮ: 
1. Вимикач увімкнення/вимкнення 
2. Світлодіодний дисплей 
3. Роз'єм для заряджання 
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4-й корпус 
 
Додатки: 
A. Сітчаста бритва 
B. Тример для бікіні, 
C. Ніс та вуха, 
D. Тример для брів, 
E. бритва з однією головкою, 
F. універсальна головка з традиційним одинарним лезом 
G. зарядна підставка, 
H. шнур живлення, 
I. щітка для чищення 
J. Олива для обслуговування лез 
 
ЗАРЯДКА ПРИСТРОЮ: 
Переконайтеся, що ваш пристрій повністю заряджений, перш ніж увімкнути його. 
Якщо він не заряджений, підключіть зарядний кабель (5) до зарядного порту (6), а 
потім 
Підключіть. Заряджання триває приблизно 90 хвилин. Можна використовувати під 
час заряджання, не перериваючи гоління. 
Після повної зарядки пристрій працює безперервно приблизно 90 хвилин. 
ЗАМІНА ГОЛОВКИ: 
Щоб змінити насадки, тримайте корпус тримера перемикачем (1) до себе. Поверніть 
поверніть ковпачок проти годинникової стрілки та зніміть його з корпусу (4). Потім 
візьміть іншу насадку, помістіть її на корпус (4) та поверніть за годинниковою 
стрілкою. 
Переконайтеся, що насадка правильно встановлена на корпусі (5). 
 
ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ: 
Щоб увімкнути пристрій, натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення (1). Розмістіть лезо 
на шкірі так, щоб плоска поверхня 
поверхня леза рівно прилягає до зони гоління. Для найкращих результатів рух 
лезо слід стригти проти напрямку росту волосся (не стосується тримера) 
тример для бікіні (B) та тример для носа/вух (C)). 
(A) Сітчаста бритва – використовуйте її для великих ділянок, таких як руки та ноги. 
Використовуйте насадку 
гребінець, щоб рівномірно підстригти волосся. 
(B) Тример для бікіні – використовуйте його для зони бікіні. Підстригайте або голіть 
волосся у напрямку росту волосся. 
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волосся. Обережно розтягніть шкіру пальцями, щоб тример міг плавно ковзати. 
(C) Тример для носа/вух – Перед використанням тримера переконайтеся, що ваші 
носові проходи та вуха чисті. 
зовнішні краї чисті. Вставте кінчик тримера в ніздрю або вухо не глибше ніж на 5 мм. 
(D) Тример для брів – використовуйте цю насадку для підстригання небажаного 
волосся на бровах, дрібної щетини 
або окремі волоски на тілі. Використовуйте насадку-гребінець, щоб рівномірно 
підстригти волосся. 
E) Одноголовкова бритва для обличчя – Використовуйте її для підстригання 
небажаного волосся на обличчі або 
поодинокі волоски на тілі. 
 
ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
1. Очищайте тример після кожного використання. 
2. Перед чищенням переконайтеся, що пристрій вимкнено. 
3. Ніколи не піддавайте корпус (5) тримера впливу води. 
4. Усі насадки-тримери мають ріжучі леза з нержавіючої сталі, стійкі до іржі. 
Їх можна промити під проточною водою. Не промивайте насадки, поки вони 
прикріплені до 
корпус (4) тримера. 
ПРИМІТКА: Використовуйте щітку, що додається, для очищення виробу. 
 
ТЕХНІЧНІ ДАНІ: 
Робочий час: 60 хвилин 
Час заряджання 90 хвилин  
Тип батареї: літій-іонна 
Ємність акумулятора: 600 мАг 
Напруга заряджання: 5 В постійного струму 1 А 

 

Заради довкілля. Інформація про відходи електричного та електронного 
обладнання. Відповідно до статті 13, пунктів 1 та 2 Закону від 11 вересня 2015 року про 
відходи електричного та електронного обладнання, цим повідомляємо вас про належне 
поводження з відходами електричного та електронного обладнання: 
1. Забороняється розміщувати використане електричне та електронне обладнання разом з 
іншими відходами – це підтверджується маркуванням у вигляді «перекресленого контейнера», 
що вимагає роздільного збору цього виду відходів. 
2. Електричні та електронні пристрої можуть містити небезпечні речовини, суміші та 
компоненти, які у разі потрапляння в навколишнє середовище можуть становити серйозну 
загрозу для здоров'я та життя людей і живих організмів. Вони можуть призвести до численних 
захворювань, таких як порушення зору, слуху та мовлення. Вони також можуть пошкодити 
нирки, печінку та серце, а також спричинити захворювання шкіри. Шкідливі речовини також 
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можуть негативно впливати на дихальну та репродуктивну системи та призводити до раку. 
Вживання рослин, що ростуть на забрудненому ґрунті, та продуктів, отриманих з них, може 
становити ризик цих наслідків для здоров'я. 
3. Використане електричне та електронне обладнання слід здавати лише до авторизованих 
пунктів збору, список яких має бути доступний на вебсайті кожного муніципального управління. 
4. Домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та утилізації, 
включаючи переробку, вживаного обладнання. Вони також відіграють ключову роль у системі 
управління відходами для вживаного електричного та електронного обладнання, дозволяючи 
безпосередньо передавати відходи до авторизованих пунктів збору та усуваючи небажані 
соціальні звички, які призводять до залишення відходів обладнання у непередбачених місцях. 
Крім того , поверніть використане електричне та електронне обладнання до місця доставки. 
Під час доставки побутової техніки покупцю дистриб'ютор зобов'язаний безкоштовно забрати 
використану побутову техніку в місці доставки, за умови, що використана техніка того ж типу 
та служить тій самій меті, що й доставлена техніка. 
Картонну упаковку та поліетиленові (PE) пакети слід утилізувати у відповідні контейнери, 
призначені для роздільного збору побутових відходів, як описано. Якщо пристрій містить 
батарейки, їх слід вийняти та віднести до пункту окремого збору та утилізації. 
Не викидайте пристрій у контейнер для побутових відходів!! 
Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запасні частини або подати будь-які скарги, зверніться 
безпосередньо до продавця, який видав чек. 

Упутство за употребу (SR) 

ОПШТИ УСЛОВИ БЕЗБЕДНОСТИ 
ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА 

ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И САЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋУ 
УПОТРЕБУ 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за 
употребу и следите упутства која се у њему налазе. 
Произвођач није одговоран за било какву штету 
насталу услед злоупотребе или неправилног рада 
уређаја. 
2. Овај уређај је намењен само за кућну употребу. Не 
користите га у друге сврхе осим оне за коју је намењен. 
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3. Уређај треба повезати само на УСБ утичницу од 
5V/1A. 
Да бисте повећали безбедност употребе, немојте 
истовремено повезивати више електричних уређаја на 
један USB порт. 
4. Будите изузетно опрезни када користите уређај када 
су деца у близини. Не дозволите деци да се играју 
уређајем. Не дозволите деци или било коме ко није 
упознат са уређајем да га користи. 
5. УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај могу користити деца 
узраста од 8 година и више и особе са ограниченим 
физичким, сензорним или менталним способностима, 
или особе које немају искуства или знања о уређају, 
под условом да су под надзором особе одговорне за 
њихову безбедност или да су добиле упутства о 
безбедном коришћењу уређаја и да су свесне ризика. 
Деца не смеју да се играју уређајем. Чишћење и 
одржавање не смеју обављати деца осим ако немају 8 
година и више и нису под надзором. 
6. УПОЗОРЕЊЕ: Држите уређај сувим. 
7. УПОЗОРЕЊЕ: Пре чишћења уређаја, искључите УСБ 
кабл за напајање из уређаја. 
8. УПОЗОРЕЊЕ: Неправилна употреба уређаја може 
довести до повреда као што су посекотине или 
огреботине. 
9. УПОЗОРЕЊЕ: Не остављајте уређај укључен без 
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надзора. 
10. УПОЗОРЕЊЕ: Не убацујте прсте или било које 
друге предмете у сечива или отворе на кућишту 
уређаја. 
11. Уређај не смеју да користе деца или особе са 
ограниченим физичким, сензорним или менталним 
способностима без надзора овлашћених или искусних 
особа и увек у складу са овим упутствима. 
12. Молимо проверите да ли кабл за напајање и УСБ 
утикач имају видљива оштећења. 
13. Не потапајте кабл или утикач у воду или било коју 
другу течност. Не излажите уређај временским 
условима (киша, сунце итд.). 
14. Не користите уређај са оштећеним УСБ каблом за 
напајање, или ако је испуштен или оштећен на било 
који други начин, или је неисправан. Не покушавајте 
сами да поправите уређај. Вратите оштећени уређај у 
овлашћени сервисни центар на преглед или поправку. 
Све поправке треба да обављају само овлашћени 
сервисни центри. Неправилно извршене поправке могу 
представљати озбиљан ризик за корисника. 
15. Не користите уређај у близини запаљивих 
материјала. 
16. УСБ кабл за напајање не сме да додирује вруће 
површине. 
17. Не остављајте USB уређај прикључен без надзора. 
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18. Не користите уређај док пуните батерију. 
19. Ако уређај падне у воду током пуњења, одмах 
искључите напајање из зидне утичнице. Не посежите у 
воду док је уређај укључен у струју. Пре него што 
поново користите уређај, нека га провери 
квалификовани електричар. 
20. Уређај треба искључити сваки пут када се одложи. 

ОПИС УРЕЂАЈА: 
1. Прекидач за укључивање/искључивање 
2. ЛЕД дисплеј 
3. Утичница за пуњење 
4. корпус 
 
Прилози: 
A. Бријач са фолијом 
Б. Тример за бикини фризуру, 
C. Нос и ухо, 
Д. Тример за обрве, 
Е. бријач са једном главом, 
F. универзална глава са традиционалним једним сечивом 
Г. постоље за пуњење, 
Х. кабл за напајање, 
I. четка за чишћење 
J. уље за одржавање сечива 
 
ПУЊЕЊЕ УРЕЂАЈА: 
Уверите се да је ваш уређај потпуно напуњен пре него што га укључите. 
Ако се не пуни, повежите кабл за пуњење (5) са портом за пуњење (6), а затим 
Укључите. Пуњење траје приближно 90 минута. Може се користити током пуњења 
без прекида бријања. 
Када се потпуно напуни, уређај ради непрекидно приближно 90 минута. 
ЗАМЕНА ГЛАВЕ: 
Да бисте променили додатке, држите тело тримера тако да прекидач (1) буде 
окренут према вама. Окрените 
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Повуците поклопац у смеру супротном од казаљке на сату и скините га са тела (4). 
Затим 
Узмите још један додатак, поставите га на тело (4) и окрените га у смеру казаљке 
на сату. 
Уверите се да је додатак правилно монтиран на тело (5). 
 
КОРИШЋЕЊЕ УРЕЂАЈА: 
Да бисте укључили уређај, притисните дугме за укључивање/искључивање (1). 
Поставите сечиво на кожу тако да равна површина 
површина сечива лежи равно уз подручје бријања. За најбоље резултате, покрет 
Сечиво треба сећи у смеру супротном од раста длака (не односи се на тример) 
тример за бикини (Б) и тример за нос/уши (Ц)). 
(A) Бријач са фолијом - користите га за велике површине попут руку и ногу. 
Користите додатак 
чешаљ да бисте равномерно скратили косу. 
(Б) Тример за бикини зону – Користите га на бикини зони. Тримите или бријте длаке 
у смеру раста. 
длаке. Нежно истегните кожу прстима како би тример могао глатко да клизи. 
(C) Тример за нос/уши - Пре употребе тримера, уверите се да су вам носни пролаз 
и уши чисти. 
спољне ивице су чисте. Поставите врх тримера не дубље од 5 мм у ноздрву или 
ухо. 
(D) Тример за обрве - Користите овај додатак за уклањање нежељених длачица са 
обрва, фине брадице 
или појединачне длачице на телу. Користите додатак чешаљ да бисте равномерно 
скратили длачице. 
Е) Бријач за лице са једном главом - Користите га за уклањање нежељених 
длачица на лицу или 
појединачне длаке на телу. 
 
ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ 
1. Очистите тример након сваке употребе. 
2. Пре чишћења, уверите се да је уређај искључен. 
3. Никада не излажите тело (5) тримера води. 
4. Сви додаци за тример имају сечива од нерђајућег челика која су отпорна на рђу. 
Могу се испрати под млазом воде. Не испирајте додатке док су причвршћени за 
тело (4) тримера. 
НАПОМЕНА: За чишћење производа користите приложену четкицу. 
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ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ: 
Радно време: 60 минута 
Време пуњења 90 минута 
Тип батерије: Литијум-јонска 
Капацитет батерије: 600 mAh 
Напон пуњења: 5V DC 1A 

 

За добробит животне средине. Информације о отпадној електричној и електронској 
опреми. У складу са чланом 13, ставовима 1 и 2 Закона од 11. септембра 2015. године о 
отпадној електричној и електронској опреми, овим вас обавештавамо о правилном руковању 
отпадном електричном и електронском опремом: 
1. Забрањено је одлагање коришћене електричне и електронске опреме заједно са осталим 
отпадом – то је потврђено ознаком у облику „прецртане канте“, која захтева селективно 
сакупљање ове врсте отпада. 
2. Електрични и електронски уређаји могу да садрже опасне супстанце, смеше и компоненте 
које, ако се испусте у животну средину, могу представљати озбиљну претњу по здравље и 
живот људи и живих организама. Могу довести до бројних здравствених тегоба, као што су 
оштећења вида, слуха и говора. Такође могу оштетити бубреге, јетру и срце, и изазвати кожне 
болести. Штетне супстанце могу негативно утицати и на респираторни и репродуктивни 
систем и довести до рака. Конзумирање биљака које расту у контаминираном земљишту и 
производа добијених од њих може представљати ризик од ових здравствених последица. 
3. Коришћену електричну и електронску опрему треба предати само овлашћеним местима за 
сакупљање, чија листа треба да буде доступна на веб страници сваке општинске канцеларије. 
4. Домаћинства играју важну улогу у доприносу поновној употреби и опоравку, укључујући 
рециклажу, коришћене опреме. Она такође играју кључну улогу у систему управљања 
отпадом од коришћене електричне и електронске опреме, омогућавајући директан пренос 
отпада на овлашћена места за сакупљање и елиминишући непожељне друштвене навике које 
доводе до остављања отпадне опреме на непредвиђеним местима. 
Поред тога , вратите коришћену електричну и електронску опрему на место испоруке. 
Приликом испоруке кућних апарата купцу, дистрибутер је обавезан да бесплатно преузме 
коришћене кућне апарате на месту испоруке, под условом да је коришћена опрема истог типа 
и да је служила истој намени као и испоручена опрема. 
Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе треба одлагати у одговарајуће контејнере 
намењене за селективно сакупљање комуналног отпада, као што је описано. Ако уређај 
садржи батерије, треба их уклонити и однети на посебно место за сакупљање и одлагање. 
Не бацајте уређај у контејнер за комунални отпад!! 
Сервис Уколико желите да купите резервне делове или да поднесете било какве 
рекламације, обратите се директно продавцу који је издао рачун. 

المستخدم دليل  (AR) 
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 شروط السلامة العامة 

 تعليمات السلامة الهامة

 اقرأ بعناية واحتفظ بهذه الوثيقة للرجوع إليها مستقبلاا 

. قبل استخدام الجهاز، يرُجى قراءة دليل التعليمات واتباع الإرشادات 1

الواردة فيه. لا تتحمل الشركة المصنعة مسؤولية أي ضرر ناتج عن 

 سوء استخدام الجهاز أو تشغيله بشكل غير صحيح.

. هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمه لأي  ٢

 غرض آخر غير الغرض المخصص له. 

 أمبير. 1فولت/ 5بجهد  USB. يجب توصيل الجهاز فقط بمقبس 3

لزيادة سلامة الاستخدام، لا تقم بتوصيل أجهزة كهربائية متعددة بمنفذ 

USB  .واحد في نفس الوقت 

. توخّ الحذر الشديد عند استخدام الجهاز بوجود الأطفال في الجوار. ٤

ل أو أي شخص غير لا تسمح للأطفال باللعب بالجهاز. لا تسمح للأطفا

 مُلِمّ بالجهاز باستخدامه.

سنوات فما  ٨. تحذير: يسُمح باستخدام هذا الجهاز للأطفال بعمر ٥

فوق، وللأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، 

أو للأشخاص الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة بالجهاز، شريطة 

أن يكونوا تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتهم، أو أن يكونوا قد  

مات حول كيفية استخدام الجهاز بأمان، وأن يكونوا على تلقوا تعلي 

دراية بالمخاطر المحتملة. لا يجوز للأطفال اللعب بالجهاز. كما لا 

سنوات  ٨يجوز للأطفال تنظيف الجهاز أو صيانته إلا إذا كانوا بعمر 

 فما فوق وتحت إشراف شخص بالغ.

 : حافظ على الجهاز جافاا.. تحذير6

 عن الجهاز.  USB. تحذير: قبل تنظيف الجهاز، افصل كابل طاقة 7
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. تحذير: قد يؤدي الاستخدام غير السليم للجهاز إلى إصابات مثل 8

 الجروح أو الخدوش. 

 . تحذير: لا تترك الجهاز قيد التشغيل دون مراقبة.9

. تحذير: لا تدخل أصابعك أو أي أجسام أخرى في الشفرات أو 10

 الفتحات الموجودة في غلاف الجهاز.

. لا ينبغي استخدام الجهاز من قبل الأطفال أو الأشخاص ذوي 11

القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة دون إشراف من قبل 

ا وفقاا لهذه التعليمات.   أشخاص مخولين أو ذوي خبرة ودائما

يعانيان من  USB. يرجى التحقق مما إذا كان سلك الطاقة ومقبس 12

 أي تلف ظاهر.

ائل آخر. لا تعرض . لا تغمر الكابل أو القابس في الماء أو أي س13

 الجهاز لظروف الطقس )المطر، الشمس، إلخ(. 

تالفاا، أو إذا سقط أو  USB. لا تستخدم الجهاز إذا كان كابل طاقة ١٤

تعرض للتلف بأي شكل آخر، أو إذا كان به خلل. لا تحاول إصلاح 

الجهاز بنفسك. أعد الجهاز التالف إلى مركز خدمة معتمد للفحص أو 

الإصلاح. يجب أن تتم جميع عمليات الإصلاح فقط من قبل مراكز 

ا  الخدمة المعتمدة. قد تشكل عمليات الإصلاح غير الصحيحة خطرا

ا على المستخدم.  جسيما

 . لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.15

 الأسطح الساخنة.  USB. يجب ألا يلامس كابل طاقة 16

 ن مراقبة.موصولاا دو USB. لا تترك جهاز 17

 . لا تستخدم الجهاز أثناء شحن البطارية.18

. في حال سقوط الجهاز في الماء أثناء الشحن، افصله فوراا من ١٩

مقبس الحائط. تجنب ملامسة الماء للجهاز أثناء توصيله بالكهرباء. قبل 
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 استخدام الجهاز مرة أخرى، اطلب من فني كهربائي مؤهل فحصه.

 . يجب إيقاف تشغيل الجهاز في كل مرة يتم وضعها في مكانها.20

 وصف الجهاز: 

 . مفتاح التشغيل/الإيقاف 1

 LED. شاشة عرض  2
 . منفذ الشحن 3

 الفيلق الرابع 

 
 

 المرفقات: 

 أ. ماكينة حلاقة ذات رقائق معدنية
 ب. ماكينة تشذيب منطقة البكيني،

 ج. الأنف والأذن، 

 د. أداة تشذيب الحواجب، 
 ماكينة حلاقة برأس واحد،

 رأس عالمي بشفرة واحدة تقليدية 

 Gحامل الشحن 

 ، Hسلك الطاقة 

 فرشاة التنظيف 
 .Jزيت صيانة شفرات  

 

 شحن الجهاز: 
 تأكد من شحن جهازك بالكامل قبل تشغيله.

 (، ثم 6( بمنفذ الشحن )5إذا لم يكن الجهاز مشحوناا، فقم بتوصيل كابل الشحن )

دقيقة. يمكن استخدامه أثناء الشحن دون مقاطعة   90قم بتوصيله بالكهرباء. يستغرق الشحن حوالي 

 الحلاقة.

 قريباا.دقيقة ت 90بمجرد شحن الجهاز بالكامل، فإنه يعمل بشكل مستمر لمدة  
 استبدال رأس المحرك: 

ا لك. ثم أدر 1لتغيير الملحقات، أمسك جسم ماكينة التشذيب بحيث يكون المفتاح )  ( مواجها

 (. بعد ذلك 4قم بتدوير الغطاء عكس اتجاه عقارب الساعة ثم أزله من الجسم ) 

 ( وقم بتدويره في اتجاه عقارب الساعة.4خذ ملحقاا آخر، وضعه على الجسم )

 (.5تأكد من تثبيت الملحق بشكل صحيح على الجسم ) 

 

 استخدام الجهاز: 

(. ضع الشفرة على الجلد بحيث يكون سطحها  1لتشغيل الجهاز، اضغط على زر التشغيل/الإيقاف )

 مستوياا.
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ا على منطقة الحلاقة. وللحصول على أفضل النتائج، يجب أن تكون  يكون سطح الشفرة مستوياا تماما

 الحركة

 يجب قص الشفرة عكس اتجاه نمو الشعر )لا ينطبق هذا على ماكينة الحلاقة(.

 أداة تشذيب منطقة البكيني )ب( وأداة تشذيب الأنف/الأذن )ج((.
 استخدمها للمناطق الكبيرة مثل الذراعين والساقين. استخدم الملحق -)أ( ماكينة حلاقة ذات رقائق معدنية 

 استخدمي المشط لتقليم الشعر بالتساوي.

استخدميها على منطقة البكيني. قومي بقص أو حلاقة الشعر في  -)ب( أداة تشذيب شعر منطقة البكيني 
 اتجاه نموه.

 قة بالانزلاق بسلاسة.الشعر. شديّ الجلد برفق بأصابعك للسماح لماكينة الحلا

 قبل استخدام أداة التشذيب، تأكد من أن ممر الأنف والأذن نظيفان. - )ج( أداة تشذيب الأنف/الأذن 

  5تأكد من نظافة الحواف الخارجية. ضع طرف أداة التشذيب داخل فتحة الأنف أو الأذن بما لا يزيد عن 
 مم.

استخدم هذه الأداة لتشذيب شعر الحواجب غير المرغوب فيه، والشعيرات   -)د( أداة تشذيب الحواجب 

 الخفيفة.
 أو شعر الجسم الفردي. استخدمي ملحق المشط لقص الشعر بالتساوي.

 استخدمها لتقليم شعر الوجه غير المرغوب فيه أو   -هـ( ماكينة حلاقة الوجه ذات الرأس الواحد 

 شعرات منفردة على الجسم.
 

 التنظيف والصيانة

 ذيب بعد كل استخدام.. نظف أداة التش 1

 . قبل التنظيف، تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز.2

 ( أداة التشذيب للماء مطلقاا.5. لا تعرض جسم ) 3
 . جميع ملحقات آلة التشذيب مزودة بشفرات قطع من الفولاذ المقاوم للصدأ.4

 يمكن شطفها تحت الماء الجاري. لا تشطف الملحقات وهي موصولة ب ـ

 ( آلة التشذيب.4جسم )

 ملاحظة: استخدم الفرشاة المرفقة لتنظيف المنتج.
 

 البيانات الفنية: 

 دقيقة   60مدة العمل: 

 دقيقة   90مدة الشحن 
 نوع البطارية: ليثيوم أيون

 مللي أمبير  600سعة البطارية: 

 أمبير  1فولت تيار مستمر   5جهد الشحن: 
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من قانون  2و 1، الفقرتين 13عملاا بالمادة  معلومات حول نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. حرصاً على البيئة.

بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية، نُعلمكم بموجب هذا بالتعامل السليم مع نفايات المعدات   2015سبتمبر  11

 الكهربائية والإلكترونية:

وهذا ما تؤكده العلامة الموجودة على   -. يُحظر وضع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات الأخرى 1

 شكل "صندوق مشطوب"، مما يتطلب الجمع الانتقائي لهذا النوع من النفايات.

. قد تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد ومخاليط ومكونات خطرة، إذا ما تسربت إلى البيئة، فإنها ٢

ا لصحة الإنسان والكائنات الح  ية. وقد تسُبب هذه المواد العديد من المشاكل الصحية، مثل ضعف  تشُكل تهديداا خطيرا

ا جلدية. ويمكن أن تؤُثر المواد   البصر والسمع والنطق. كما قد تلُحق الضرر بالكلى والكبد والقلب، وتسُبب أمراضا

النباتات التي تنمو  الضارة سلباا على الجهازين التنفسي والتناسلي، وتؤُدي إلى الإصابة بالسرطان. وقد يُشكل استهلاك 

ا لهذه العواقب الصحية.  في تربة ملوثة، والمنتجات المُشتقة منها، خطرا

. يجب تسليم المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة فقط إلى نقاط التجميع المعتمدة، والتي يجب أن تكون قائمة  3

 بها متاحة على الموقع الإلكتروني لكل مكتب بلدي.

سر بدور هام في المساهمة في إعادة استخدام المعدات المستعملة واستعادتها، بما في ذلك إعادة تدويرها.  . تضطلع الأ4

ا رئيسياا في نظام إدارة النفايات للمعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة، مما يسمح بنقل النفايات  كما أنها تلعب دورا

ى العادات الاجتماعية غير المرغوب فيها التي تؤدي إلى ترك المعدات مباشرة إلى نقاط التجميع المعتمدة، ويقضي عل

 المستعملة في أماكن غير مخصصة لها.

، يجب إعادة المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة إلى نقطة التسليم. عند تسليم الأجهزة  بالإضافة إلى ذلك

زلية المستعملة مجاناا من نقطة التسليم، شريطة أن تكون الأجهزة المنزلية للمشتري، يلتزم الموزع باستلام الأجهزة المن

 المستعملة من نفس النوع وتستخدم لنفس الغرض الذي استخدمته الأجهزة المسلّمة.

يجب التخلص من عبوات الكرتون وأكياس البولي إيثيلين في الحاويات المخصصة لجمع النفايات البلدية، كما هو  

 موضح. إذا كان الجهاز يحتوي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلها إلى نقطة تجميع وتخلص منفصلة.

 لا ترمِ الجهاز في حاوية النفايات البلدية!! 

إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي شكاوى، فيرجى الاتصال بالبائع الذي أصدر الإيصال  خدمة العملاء: 

 مباشرة.

İstifadəçi təlimatı (AZ) 

ÜMUMİ TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ 

VACİB TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARI 

DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ GƏLƏCƏKDƏ İSTİNAD ÜÇÜN 

SAXLAYIN 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl təlimat kitabçasını 
oxuyun və orada olan təlimatlara əməl edin. İstehsalçı 
cihazın sui-istifadəsi və ya düzgün işləməməsi 
nəticəsində yaranan hər hansı bir zərərə görə 
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məsuliyyət daşımır. 
2. Bu cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Onu təyinatından 
başqa heç bir məqsəd üçün istifadə etməyin. 
3. Cihaz yalnız 5V/1A USB yuvasına qoşulmalıdır. 
İstifadənin təhlükəsizliyini artırmaq üçün eyni anda birdən 
çox elektrik cihazını bir USB portuna qoşmayın. 
4. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən 
son dərəcə ehtiyatlı olun. Uşaqların cihazla oynamasına 
icazə verməyin. Uşaqların və ya cihazla tanış olmayan hər 
kəsin onu istifadə etməsinə icazə verməyin. 
5. XƏBƏRDARLIQ: Bu cihaz 8 yaş və yuxarı uşaqlar və 

məhdud fiziki, sensor və ya zehni qabiliyyətləri olan 
şəxslər və ya cihaz haqqında təcrübəsi və ya biliyi 
olmayan şəxslər tərəfindən istifadə edilə bilər, bu şərtlə 
ki, onların təhlükəsizliyinə cavabdeh olan şəxs tərəfindən 
nəzarət edilsin və ya cihazdan necə təhlükəsiz istifadə 
etmək barədə təlimatlar alınsın və yarana biləcək 
risklərdən xəbərdar olsunlar. Uşaqlar cihazla 
oynamamalıdırlar. Təmizləmə və istifadəçi baxımı 8 yaş 
və yuxarı olmadıqları və nəzarət altında olmadıqları 
təqdirdə uşaqlar tərəfindən aparılmamalıdır. 
6. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı quru saxlayın. 

7. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı təmizləməzdən əvvəl USB 

elektrik kabelini cihazdan ayırın. 
8. XƏBƏRDARLIQ: Cihazın düzgün istifadə edilməməsi 



159 
 

kəsiklər və ya aşınmalar kimi xəsarətlərə səbəb ola bilər. 
9. XƏBƏRDARLIQ: Cihazı nəzarətsiz qoymayın. 

10. XƏBƏRDARLIQ: Cihaz korpusundakı bıçaqlara və ya 

dəliklərə barmaqlarınızı və ya digər əşyaları soxmayın. 
11. Cihaz səlahiyyətli və ya təcrübəli şəxslərin nəzarəti 
olmadan və həmişə bu təlimatlara uyğun olaraq uşaqlar 
və ya məhdud fiziki, sensor və ya zehni qabiliyyətləri olan 
şəxslər tərəfindən istifadə edilməməlidir. 
12. Zəhmət olmasa, elektrik kabelində və USB fişində hər 
hansı görünən zədənin olub olmadığını yoxlayın. 
13. Kabeli və ya ştepseli suya və ya digər mayeyə 
salmayın. Cihazı hava şəraitinə (yağış, günəş və s.) 
məruz qoymayın. 
14. Zədələnmiş USB elektrik kabeli ilə, yaxud düşmüş və 
ya başqa bir şəkildə zədələnmiş, yaxud nasaz vəziyyətdə 
olan cihazı istifadə etməyin. Cihazı özünüz təmir etməyə 
çalışmayın. Zədələnmiş cihazı müayinə və ya təmir üçün 
səlahiyyətli xidmət mərkəzinə qaytarın. Bütün təmir işləri 
yalnız səlahiyyətli xidmət mərkəzləri tərəfindən 
aparılmalıdır. Düzgün aparılmamış təmirlər istifadəçi üçün 
ciddi risk yarada bilər. 
15. Cihazı tezalışan materialların yaxınlığında istifadə 
etməyin. 
16. USB elektrik kabeli isti səthlərə toxunmamalıdır. 
17. USB cihazını qoşulu vəziyyətdə nəzarətsiz qoymayın. 
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18. Batareyanı doldurarkən cihazdan istifadə etməyin. 
19. Cihaz şarj zamanı suya düşərsə, dərhal elektrik 
mənbəyini elektrik rozetkasından ayırın. Cihaz qoşulu 
olarkən suya əlinizi uzatmayın. Cihazı yenidən istifadə 
etməzdən əvvəl cihazı ixtisaslı elektrikçi tərəfindən 
yoxlatdırın. 
20. Cihaz hər dəfə kənara qoyulduqda söndürülməlidir. 

CİHAZIN TƏSVİRİ: 

1. Aç/Söndür düyməsi 
2. LED displey 
3. Şarj yuvası 
4-cü Korpus 
 
Əlavələr: 

A. Folqa ülgüc 
B. Bikini trimmer, 
C. Burun və qulaq başı, 
D. Qaş kəsici, 
E. tək başlıqlı ülgüc, 
F. ənənəvi tək bıçaqlı universal başlıq 
G. şarj dayağı, 
H. elektrik kabeli, 
I. təmizləyici fırça 
J. bıçaq baxım yağı 
 
CİHAZIN ŞARJ EDİLMƏSİ: 

Cihazınızı yandırmazdan əvvəl tam doldurulduğundan əmin olun. 
Əgər şarj olunmayıbsa, şarj kabelini (5) şarj portuna (6) qoşun və sonra 

Qoşun. Şarj təxminən 90 dəqiqə çəkir. Üz qırxmağı dayandırmadan şarj zamanı istifadə 
edilə bilər. 
Tam doldurulduqdan sonra cihaz təxminən 90 dəqiqə fasiləsiz işləyir. 
BAŞIN DƏYİŞDİRİLMƏSİ: 

Əlavələri dəyişdirmək üçün trimmer gövdəsini açarı (1) özünüzə tərəf tutun. 
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qapağı saat əqrəbinin əksinə çevirin və gövdədən çıxarın (4). Sonra 
başqa bir əlavə götürün, onu gövdənin (4) üzərinə qoyun və saat əqrəbi istiqamətində 
çevirin. 
Əlavənin gövdəyə (5) düzgün şəkildə quraşdırıldığından əmin olun. 

 
CİHAZDAN İSTİFADƏ: 

Cihazı yandırmaq üçün açma/söndürmə düyməsini (1) basın. Bıçağı dəriyə elə qoyun 
ki, səth düz olsun. 
Bıçaq səthi təraş sahəsinə düz şəkildə yapışır. Ən yaxşı nəticələr üçün hərəkət 

bıçaq tüklərin böyüməsi istiqamətində kəsilməlidir (trimmerə aid deyil) 
bikini trimmeri (B) və burun/qulaq trimmeri (C)). 
(A) Folqa ülgüc - bunu qollar və ayaqlar kimi böyük sahələr üçün istifadə edin. 
Əlavədən istifadə edin 

Saçları bərabər şəkildə kəsmək üçün daraq. 
(B) Bikini Trimmer – Bunu bikini nahiyənizdə istifadə edin. Böyümə istiqamətində kəsin 
və ya qırxın. 
saç. Trimmerin rahat sürüşməsi üçün dərini barmaqlarınızla yavaşca dartın. 
(C) Burun/Qulaq Trimmeri - Trimmerdən istifadə etməzdən əvvəl burun keçidinizin və 
qulağınızın təmiz olduğundan əmin olun. 
xarici kənarları təmizdir. Trimmerin ucunu burun dəliyinə və ya qulağa 5 mm-dən dərin 
olmayan şəkildə yerləşdirin. 
(D) Qaş Kəsici - Bu əlavədən istənməyən qaş tüklərini, incə küləşləri kəsmək üçün 
istifadə edin 
və ya fərdi bədən tükləri. Saçları bərabər şəkildə kəsmək üçün daraq əlavəsindən 
istifadə edin. 
E) Tək başlıq üz qırxan maşın - İstənməyən üz tüklərini və ya 
bədəndə tək tüklər. 
 
TƏMİZLƏMƏ VƏ TEXNİKİ XİDMƏT 

1. Trimmeri hər istifadədən sonra təmizləyin. 
2. Təmizləmədən əvvəl cihazın söndürüldüyündən əmin olun. 
3. Trimmerin gövdəsini (5) heç vaxt suya məruz qoymayın. 
4. Bütün trimmer əlavələrində paslanmaya davamlı paslanmayan polad kəsici bıçaqlar 
var. 
Onlar axar suyun altında yuyula bilər. Əlavələr birləşdirilərkən onları yaxalamayın. 

trimmerin gövdəsi (4). 
QEYD: Məhsulu təmizləmək üçün daxil olan fırçadan istifadə edin. 
 



162 
 

TEXNİKİ MƏLUMATLAR: 

İşləmə müddəti: 60 dəqiqə 
Doldurma müddəti 90 dəqiqə 
Batareya növü: Litium-İon 
Batareya tutumu: 600 mAh 
Şarj gərginliyi: 5V DC 1A 

 

Ətraf mühit naminə. Tullantı elektrik və elektron avadanlıqları haqqında məlumat. Tullantı 

elektrik və elektron avadanlıqları haqqında 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cü maddəsinin 
1 və 2-ci bəndlərinə uyğun olaraq, tullantı elektrik və elektron avadanlıqlarının düzgün idarə 
olunması barədə sizi məlumatlandırırıq: 
1. İşlənmiş elektrik və elektron avadanlıqların digər tullantılarla birlikdə atılması qadağandır - bu, 
"üstün xətt çəkilmiş zibil qutusu" şəklində işarələnmə ilə təsdiqlənir və bu növ tullantıların seçmə 
şəkildə toplanmasını tələb edir. 
2. Elektrik və elektron cihazlar ətraf mühitə buraxıldıqda insanların və canlı orqanizmlərin 
sağlamlığı və həyatı üçün ciddi təhlükə yarada biləcək təhlükəli maddələr, qarışıqlar və 
komponentlər ehtiva edə bilər. Onlar görmə, eşitmə və nitq pozğunluqları kimi çoxsaylı sağlamlıq 
problemlərinə səbəb ola bilər. Onlar həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyə zərər verə və 
dəri xəstəliklərinə səbəb ola bilər. Zərərli maddələr həmçinin tənəffüs və reproduktiv sistemlərə 
mənfi təsir göstərə və xərçəngə səbəb ola bilər. Çirklənmiş torpaqda bitən bitkilərin və onlardan 
əldə edilən məhsulların istehlakı bu sağlamlıq nəticələrinin riskini yarada bilər. 
3. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar yalnız səlahiyyətli toplama məntəqələrinə 
təhvil verilməlidir və siyahı hər bir Bələdiyyə İdarəsinin veb saytında mövcud olmalıdır. 
4. Ev təsərrüfatları işlənmiş avadanlıqların təkrar istifadəsinə və bərpasına, o cümlədən təkrar 
emalına töhfə verməkdə mühüm rol oynayırlar. Onlar həmçinin işlənmiş elektrik və elektron 
avadanlıqlar üçün tullantıların idarə olunması sistemində əsas rol oynayırlar və tullantıların birbaşa 
səlahiyyətli toplama məntəqələrinə ötürülməsinə və tullantı avadanlıqlarının nəzərdə tutulmayan 
yerlərdə qalmasına səbəb olan arzuolunmaz sosial vərdişlərin aradan qaldırılmasına imkan 
verirlər. 
Bundan əlavə , istifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqları çatdırılma yerinə qaytarın. 
Məişət avadanlıqlarını alıcıya çatdırarkən, distribyutor, istifadə olunmuş avadanlıqların çatdırılma 
yerinə pulsuz olaraq götürməyə borcludur, bu şərtlə ki, istifadə olunmuş avadanlıq çatdırılan 
avadanlıqla eyni tipdə olsun və eyni məqsədə xidmət etsin. 
Karton qablaşdırma və polietilen (PE) torbalar, təsvir edildiyi kimi, seçmə bələdiyyə tullantılarının 
toplanması üçün nəzərdə tutulmuş müvafiq qablarda atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar 
çıxarılmalı və ayrıca toplama və utilizasiya məntəqəsinə aparılmalıdır. 
Cihazı bələdiyyə tullantıları qabına atmayın!! 
Xidmət Ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı bir şikayət etmək istəyirsinizsə, zəhmət olmasa, 
qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 
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KUSHTE TË PËRGJITHSHME TË SIGURISË 
UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË 

LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PËR REFERENCË 
NË TË ARDHMEN 

1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni manualin e 
udhëzimeve dhe ndiqni udhëzimet që përmbahen aty. 
Prodhuesi nuk është përgjegjës për ndonjë dëmtim të 
shkaktuar nga keqpërdorimi ose funksionimi jo i duhur i 
pajisjes. 
2. Kjo pajisje është vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e 
përdorni për asnjë qëllim tjetër përveç përdorimit të synuar. 
3. Pajisja duhet të lidhet vetëm me një prizë USB 5V/1A. 
Për të rritur sigurinë e përdorimit, mos lidhni pajisje të 
shumta elektrike në një portë USB në të njëjtën kohë. 
4. Tregoni kujdes të jashtëzakonshëm kur përdorni pajisjen 
kur ka fëmijë afër. Mos i lejoni fëmijët të luajnë me pajisjen. 
Mos lejoni që fëmijët ose ndonjë person që nuk është i 
njohur me pajisjen ta përdorë atë. 
5. KUJDES: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të 
moshës 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të 
kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga persona 
që nuk kanë përvojë ose njohuri për pajisjen, me kusht që 
ata të mbikëqyren nga një person përgjegjës për sigurinë e 
tyre ose t'u jenë dhënë udhëzime se si ta përdorin pajisjen 
në mënyrë të sigurt dhe të jenë të vetëdijshëm për rreziqet 
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e përfshira. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të 
kryhen nga fëmijët, përveç nëse janë 8 vjeç e lart dhe të 
mbikëqyrur. 
6. KUJDES: Mbajeni pajisjen të thatë. 
7. KUJDES: Përpara se të pastroni pajisjen, shkëputni 
kabllon e energjisë USB nga pajisja. 
8. KUJDES: Përdorimi i gabuar i pajisjes mund të rezultojë 
në lëndime të tilla si prerje ose gërvishtje. 
9. KUJDES: Mos e lini pajisjen të ndezur pa mbikëqyrje. 
10. KUJDES: Mos fusni gishtat ose objekte të tjera në tehe 
ose në hapjet në strehën e pajisjes. 
11. Pajisja nuk duhet të përdoret nga fëmijët ose personat 
me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore pa 
mbikëqyrjen e personave të autorizuar ose me përvojë dhe 
gjithmonë në përputhje me këto udhëzime. 
12. Ju lutemi kontrolloni nëse kablloja e energjisë dhe priza 
USB kanë ndonjë dëmtim të dukshëm. 
13. Mos e zhytni kabllon ose spinën në ujë ose në ndonjë 
lëng tjetër. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve të motit 
(shiut, diellit, etj.). 
14. Mos e përdorni pajisjen me një kabllo energjie USB të 
dëmtuar, ose nëse është rrëzuar ose dëmtuar në ndonjë 
mënyrë tjetër, ose nëse nuk funksionon siç duhet. Mos u 
përpiqni ta riparoni vetë pajisjen. Kthejeni një pajisje të 
dëmtuar në një qendër shërbimi të autorizuar për 



165 
 

ekzaminim ose riparim. Të gjitha riparimet duhet të kryhen 
vetëm nga qendra shërbimi të autorizuara. Riparimet e 
kryera në mënyrë të papërshtatshme mund të paraqesin 
një rrezik serioz për përdoruesin. 
15. Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të 
ndezshme. 
16. Kablloja e energjisë USB nuk duhet të prekë sipërfaqe 
të nxehta. 
17. Mos e lini një pajisje USB të lidhur në prizë pa 
mbikëqyrje. 
18. Mos e përdorni pajisjen gjatë karikimit të baterisë. 
19. Nëse pajisja bie në ujë gjatë karikimit, shkëputeni 
menjëherë furnizimin me energji nga priza e murit. Mos e 
futni dorën në ujë ndërsa pajisja është e lidhur. Para se ta 
përdorni përsëri pajisjen, kontrolloni pajisjen nga një 
elektricist i kualifikuar. 
20. Pajisja duhet të fiket sa herë që vendoset në vendin e 
saj. 

PËRSHKRIMI I PAJISJES: 
1. Çelësi i ndezjes/fikjes 
2. Ekran LED 
3. Prizë karikimi 
4.Korpusi i  
 
Shtojcat: 
A. Makinë rroje me fletë metalike 
B. Makinë për prerjen e bikinive, 
C. Hunda dhe koka e veshit, 
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D. Prerës vetullash, 
E. makinë rroje me një kokë të vetme, 
F. kokë universale me një teh të vetëm tradicional 
G. stendë karikimi, 
H. kabllo energjie, 
I. furçë pastrimi 
Vaj për mirëmbajtjen e tehut J. 
 
NGARKIMI I PAJISJES: 
Sigurohuni që pajisja juaj të jetë plotësisht e ngarkuar përpara se ta ndizni. 
Nëse nuk është i karikuar, lidhni kabllon e karikimit (5) me portën e karikimit (6) dhe më 
pas 
Lidheni në prizë. Karikimi zgjat afërsisht 90 minuta. Mund të përdoret gjatë karikimit pa 
ndërprerë rruajtjen. 
Pasi të jetë karikuar plotësisht, pajisja funksionon vazhdimisht për afërsisht 90 minuta. 
ZËVENDËSIMI I KOKËS: 
Për të ndërruar aksesorët, mbajeni trupin e makinës prerëse me çelësin (1) të kthyer nga 
ju. Rrotullojeni 
kapakun në drejtim të kundërt të akrepave të orës dhe hiqeni atë nga trupi (4). Pastaj 
Merrni një aksesor tjetër, vendoseni në trup (4) dhe rrotullojeni në drejtim të akrepave të 
orës. 
Sigurohuni që aksesori është montuar siç duhet në trup (5). 
 
PËRDORIMI I PAJISJES: 
Për ta ndezur pajisjen, shtypni butonin e ndezjes/fikjes (1). Vendoseni tehun mbi lëkurë 
në mënyrë që sipërfaqja e sheshtë 
sipërfaqja e tehut shtrihet e sheshtë në lidhje me zonën e rrojës. Për rezultate më të 
mira, lëvizja 
tehu duhet të pritet në drejtim të kundërt me rritjen e qimeve (nuk vlen për makinën e 
prerjes) 
prerës për bikini (B) dhe prerës për hundë/vesh (C)). 
(A) Makinë rroje me fletë metalike - përdoreni këtë për zona të mëdha si krahët dhe 
këmbët. Përdorni aksesorin 
krehër për të prerë flokët në mënyrë të barabartë. 
(B) Prerëse bikini – Përdoreni këtë në zonën tuaj të bikinit. Pritini ose rruajeni në drejtimin 
e rritjes së flokëve. 
flokët. Zgjateni butësisht lëkurën me gishtat që prerësi të rrëshqasë pa probleme. 
(C) Makinë prerëse për hundë/vesh - Para se të përdorni makinën prerëse, sigurohuni që 
kanalet e hundës dhe veshi juaj të jenë të pastra. 
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Skajet e jashtme janë të pastra. Vendoseni majën e prerëses jo më thellë se 5 mm në 
vrimën e hundës ose në vesh. 
(D) Prerës vetullash - Përdorni këtë aksesor për të prerë qimet e padëshiruara të 
vetullave, kaçurrelat e holla 
ose qime individuale të trupit. Përdorni aksesorin e krehrit për të prerë qimet në mënyrë 
të barabartë. 
E) Makinë rroje për fytyrën me një kokë - Përdoreni për të prerë qimet e padëshiruara të 
fytyrës ose 
qime të vetme në trup. 
 
PASTRIM DHE MIRËMBAJTJE 
1. Pastroni makinën e prerjes pas çdo përdorimi. 
2. Përpara pastrimit, sigurohuni që pajisja të jetë e fikur. 
3. Mos e ekspozoni kurrë trupin (5) të makinës së prerjes ndaj ujit. 
4. Të gjitha aksesorët e makinës së prerjes kanë tehe prerëse prej çeliku inox që janë 
rezistente ndaj ndryshkut. 
Ato mund të shpëlahen me ujë të rrjedhshëm. Mos i shpëlani aksesorët ndërsa janë të 
lidhur. 
trupi (4) i makinës prerëse. 
SHËNIM: Përdorni furçën e përfshirë për të pastruar produktin. 
 
TË DHËNA TEKNIKE: 
Koha e punës: 60 minuta 
Koha e karikimit 90 minuta 
Lloji i baterisë: Litium-Jon 
Kapaciteti i baterisë: 600 mAh 
Tensioni i karikimit: 5V DC 1A 

 

Për hir të mjedisit. Informacion në lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe 
elektronike. Në përputhje me nenin 13, paragrafët 1 dhe 2 të Ligjit të 11 shtatorit 2015 mbi 
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me anë të kësaj ju informojmë në lidhje me trajtimin 
e duhur të mbeturinave të pajisjeve elektrike dhe elektronike: 
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike të përdorura së bashku me mbeturina të 
tjera - kjo konfirmohet nga shënimi në formën e një "kontejneri me kryq", i cili kërkon mbledhjen 
selektive të këtij lloji mbeturinash. 
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund të përmbajnë substanca, përzierje dhe përbërës të 
rrezikshëm që, nëse lirohen në mjedis, mund të përbëjnë një kërcënim serioz për shëndetin dhe 
jetën e njerëzve dhe organizmave të gjallë. Ato mund të çojnë në sëmundje të shumta 
shëndetësore, të tilla si dëmtime në shikim, dëgjim dhe të të folurit. Ato gjithashtu mund të dëmtojnë 
veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe të shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme 
gjithashtu mund të ndikojnë negativisht në sistemet e frymëmarrjes dhe riprodhuese dhe të çojnë në 
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kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në tokë të kontaminuar dhe produkteve që rrjedhin prej tyre, 
mund të paraqesë një rrezik për këto pasoja shëndetësore. 
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura duhet të dorëzohen vetëm në pikat e autorizuara të 
grumbullimit, një listë e të cilave duhet të jetë e disponueshme në faqen e internetit të secilës Zyrë 
Bashkiake. 
4. Familjet luajnë një rol të rëndësishëm në kontributin në ripërdorimin dhe rikuperimin, përfshirë 
riciklimin, e pajisjeve të përdorura. Ato gjithashtu luajnë një rol kyç në sistemin e menaxhimit të 
mbetjeve për pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura, duke lejuar transferimin e drejtpërdrejtë 
të mbetjeve në pikat e autorizuara të grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padëshirueshme 
shoqërore që rezultojnë në lënien e pajisjeve të mbetura në vende të padëshiruara. 
Përveç kësaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura në pikën e dorëzimit. Kur 
dorëzoni pajisje shtëpiake te blerësi, shpërndarësi është i detyruar të mbledhë pajisjet e përdorura 
shtëpiake pa pagesë në pikën e dorëzimit, me kusht që pajisjet e përdorura të jenë të të njëjtit lloj 
dhe të shërbejnë për të njëjtin qëllim si pajisjet e dorëzuara. 
Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të 
përshtatshëm të caktuar për mbledhjen selektive të mbeturinave komunale, siç përshkruhet. Nëse 
pajisja përmban bateri, ato duhet të hiqen dhe të çohen në një pikë të veçantë mbledhjeje dhe 
asgjësimi. 
Mos e hidhni pajisjen në kontejnerin e mbeturinave komunale!! 
Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, ju lutemi të kontaktoni 
drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar faturën. 

ნსტრუქცია (KA) 

ზოგადი უსაფრთხოების პირობები 

მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების 

ინსტრუქციები 

ყურადღებით წაიკითხეთ და შეინახეთ 

მომავალი გამოყენებისთვის 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ 

ინსტრუქცია და მიჰყევით მასში მოცემულ 

ინსტრუქციებს. მწარმოებელი არ არის 

პასუხისმგებელი მოწყობილობის არასწორი 
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გამოყენებით ან არასათანადო მუშაობით 

გამოწვეულ რაიმე დაზიანებაზე. 

2. ეს მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ 

სახლის პირობებში გამოსაყენებლად. არ 

გამოიყენოთ იგი დანიშნულებისამებრ 

გამოყენების გარდა სხვა მიზნებისთვის. 

3. მოწყობილობა უნდა იყოს დაკავშირებული 

მხოლოდ 5V/1A USB სოკეტთან. 

გამოყენების უსაფრთხოების გასაზრდელად, 

ერთდროულად არ შეაერთოთ რამდენიმე 

ელექტრო მოწყობილობა ერთ USB პორტზე. 

4. გამოიჩინეთ უკიდურესი სიფრთხილე 

მოწყობილობის გამოყენებისას, როდესაც 

ბავშვები ახლოს არიან. არ მისცეთ ბავშვებს 

მოწყობილობით თამაშის უფლება. არ მისცეთ 

ბავშვებს ან სხვა პირებს მისი გამოყენების 

უფლება, რომლებიც არ იცნობენ 

მოწყობილობას. 

5. გაფრთხილება: ამ მოწყობილობის გამოყენება 

შეუძლიათ 8 წლის და უფროსი ასაკის ბავშვებს, 

შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან 

გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებს, ან 
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იმ პირებს, რომლებსაც არ აქვთ გამოცდილება 

ან ცოდნა მოწყობილობის გამოყენების შესახებ, 

იმ პირობით, რომ მათ ზედამხედველობას 

უწევს მათ უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი 

პირი ან მიეცათ ინსტრუქცია მოწყობილობის 

უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ და იცოდნენ 

შესაძლო რისკების შესახებ. ბავშვებმა არ უნდა 

ითამაშონ მოწყობილობასთან. დასუფთავება 

და მომხმარებლის მოვლა არ უნდა შეასრულონ 

ბავშვებმა, თუ ისინი 8 წლის და უფროსი ასაკის 

არ არიან და არ იმყოფებიან 

ზედამხედველობის ქვეშ. 

6. გაფრთხილება: მოწყობილობა მშრალად 

შეინახეთ. 

7. გაფრთხილება: მოწყობილობის გაწმენდამდე, 

გამორთეთ USB კვების კაბელი 

მოწყობილობიდან. 

8. გაფრთხილება: მოწყობილობის არასათანადო 

გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს 

დაზიანებები, როგორიცაა ჭრილობები ან 

ნაკაწრები. 

9. გაფრთხილება: არ დატოვოთ მოწყობილობა 
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ჩართული უყურადღებოდ. 

10. გაფრთხილება: არ ჩაყოთ თითები ან სხვა 

საგნები მოწყობილობის კორპუსის პირებში ან 

ღიობებში. 

11. მოწყობილობა არ უნდა გამოიყენონ 

ბავშვებმა ან შეზღუდული ფიზიკური, 

სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების 

მქონე პირებმა უფლებამოსილი ან გამოცდილი 

პირების მეთვალყურეობის გარეშე და 

ყოველთვის ამ ინსტრუქციის შესაბამისად. 

12. გთხოვთ, შეამოწმოთ, აქვს თუ არა კვების 

კაბელს და USB შტეფსელს რაიმე ხილული 

დაზიანება. 

13. არ ჩაყოთ კაბელი ან შტეფსელი წყალში ან 

სხვა სითხეში. არ დაუშვათ მოწყობილობის 

ამინდის პირობებზე (წვიმა, მზე და ა.შ.) 

ზემოქმედება. 

14. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა 

დაზიანებული USB კვების კაბელით, ან თუ ის 

დაეცა ან სხვაგვარად დაზიანდა, ან 

გაუმართავად მუშაობს. არ სცადოთ 

მოწყობილობის დამოუკიდებლად შეკეთება. 
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დაზიანებული მოწყობილობა დააბრუნეთ 

ავტორიზებულ სერვის ცენტრში შემოწმების ან 

შეკეთებისთვის. ყველა შეკეთება უნდა 

განხორციელდეს მხოლოდ ავტორიზებულ 

სერვის ცენტრებში. არასწორად 

შესრულებულმა შეკეთებამ შეიძლება 

სერიოზული რისკი შეუქმნას მომხმარებელს. 

15. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი 

მასალების მახლობლად. 

16. USB კვების კაბელი არ უნდა შეეხოს ცხელ 

ზედაპირებს. 

17. არ დატოვოთ USB მოწყობილობა 

უყურადღებოდ. 

18. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა 

აკუმულატორის დატენვის დროს. 

19. თუ მოწყობილობა დატენვის დროს წყალში 

ჩავარდება, დაუყოვნებლივ გამორთეთ კვების 

წყარო დენის წყაროდან. არ ჩაყოთ ხელი 

წყალში, სანამ მოწყობილობა ჩართულია. 

მოწყობილობის ხელახლა გამოყენებამდე, 

შეამოწმეთ იგი კვალიფიციურ ელექტრიკოსს. 

20. მოწყობილობა ყოველ ჯერზე უნდა 
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გამოირთოს, როდესაც მას ადგილზე 

გადადებთ. 

მოწყობილობის აღწერა: 

1. ჩართვა/გამორთვის ჩამრთველი 

2. LED დისპლეი 

3. დამტენი ბუდე 

მე-4 კორპუსი 

ა. ფოლგის საპარსი 

B. ბიკინის ტრიმერი, 

გ. ცხვირი და ყურის თავი, 

დ. წარბების ტრიმერი, 

E. ერთთავიანი საპარსი, 

F. უნივერსალური თავი ტრადიციული ერთი პირით 

G. დამტენი სადგამი, 

H. კვების კაბელი, 

I. საწმენდი ჯაგრისი 

J. პირების მოვლის ზეთი 

 

მოწყობილობის დატენვა: 

ჩართვის წინ დარწმუნდით, რომ თქვენი მოწყობილობა სრულად 

დატენილია. 

თუ ის არ არის დამუხტული, შეაერთეთ დამტენი კაბელი (5) დამტენის 

პორტთან (6) და შემდეგ 

შეაერთეთ. დატენვას დაახლოებით 90 წუთი სჭირდება. შეგიძლიათ 

გამოიყენოთ დატენვის დროს გაპარსვის შეწყვეტის გარეშე. 

სრულად დატენვის შემდეგ, მოწყობილობა უწყვეტად მუშაობს 

დაახლოებით 90 წუთის განმავლობაში. 

თავის შეცვლა: 

დანართების შესაცვლელად, ტრიმერის კორპუსი გადამრთველით (1) 

თქვენსკენ დაიჭირეთ. მოატრიალეთ 

საათის ისრის საწინააღმდეგო მიმართულებით მოხარეთ თავსახური 
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და ამოიღეთ კორპუსიდან (4). შემდეგ 

აიღეთ კიდევ ერთი დანართი, მოათავსეთ კორპუსზე (4) და 

მოატრიალეთ საათის ისრის მიმართულებით. 

დარწმუნდით, რომ სამაგრი სწორად არის დამონტაჟებული კორპუსზე 

(5). 
 

მოწყობილობის გამოყენება: 

მოწყობილობის ჩასართავად დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს (1). 

მოათავსეთ პირი კანზე ისე, რომ ბრტყელი ზედაპირი 

პირის ზედაპირი ბრტყლად ედება საპარს ადგილს. საუკეთესო 

შედეგის მისაღწევად, მოძრაობა 

პირი უნდა გაიჭრას თმის ზრდის საწინააღმდეგო მიმართულებით (არ 

ვრცელდება საპარსზე) 

ბიკინის საპარსი (B) და ცხვირის/ყურის საპარსი (C)). 

(A) ფოლგის საპარსი - გამოიყენეთ ის დიდი ფართობისთვის, 

როგორიცაა ხელები და ფეხები. გამოიყენეთ დანამატი 

სავარცხელი თმის თანაბრად შესაჭრელად. 

(B) ბიკინის ტრიმერი – გამოიყენეთ ეს ბიკინის ზონაზე. გაიპარსეთ ან 

გაიპარსეთ ზრდის მიმართულებით. 

თმა. თითებით ნაზად გაჭიმეთ კანი, რათა ტრიმერმა შეუფერხებლად 

სრიალოს. 

(გ) ცხვირის/ყურის ტრიმერი - ტრიმერის გამოყენებამდე დარწმუნდით, 

რომ თქვენი ცხვირის გასასვლელი და ყური სუფთაა. 

გარეთა კიდეები სუფთაა. ტრიმერის წვერი ნესტოში ან ყურში 5 მმ-ზე 

ღრმად არ მოათავსოთ. 

(D) წარბების საპარსი - გამოიყენეთ ეს დანამატი წარბების 

არასასურველი თმისა და წვრილი ღერების მოსაშორებლად 

ან სხეულის ცალკეული თმა. გამოიყენეთ სავარცხლის სამაგრი თმის 

თანაბრად შესაჭრელად. 

ე) ერთთავიანი სახის საპარსი - გამოიყენეთ არასასურველი სახის თმის 

მოსაშორებლად ან 

სხეულზე ერთჯერადი თმა. 

 

დასუფთავება და მოვლა 
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1. ტრიმერი ყოველი გამოყენების შემდეგ გაწმინდეთ. 

2. გაწმენდის დაწყებამდე დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა 

გამორთულია. 

3. ტრიმერის კორპუსი (5) არასდროს არ უნდა იყოს წყლით დაფარული. 

4. ყველა საპარსს აქვს უჟანგავი ფოლადის საჭრელი პირები, რომლებიც 

ჟანგისადმი მდგრადია. 

მათი გარეცხვა გამდინარე წყლით შეიძლება. არ გარეცხოთ დანართები, 

სანამ ისინი მიმაგრებულია. 

ტრიმერის კორპუსი (4). 

შენიშვნა: პროდუქტის გასაწმენდად გამოიყენეთ თანდართული 

ფუნჯი. 

 

ტექნიკური მონაცემები: 

სამუშაო დრო: 60 წუთი 

დატენვის დრო 90 წუთი 

ელემენტის ტიპი: ლითიუმ-იონური 

ელემენტის სიმძლავრე: 600 mAh 

დატენვის ძაბვა: 5V DC 1A 

 

გარემოს დაცვის მიზნით. ინფორმაცია ელექტრო და ელექტრონული 

მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ. ელექტრო და ელექტრონული 

მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ 2015 წლის 11 სექტემბრის კანონის მე-13 

მუხლის 1 და მე-2 პუნქტების შესაბამისად, ამით გაცნობებთ ელექტრო და 

ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების სათანადო დამუშავების შესახებ: 

1. აკრძალულია გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების 

სხვა ნარჩენებთან ერთად განთავსება - ამას ადასტურებს „გადახაზული ურნის“ 

ფორმის მარკირება, რომელიც მოითხოვს ამ ტიპის ნარჩენების შერჩევით 

შეგროვებას. 

2. ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები შეიძლება შეიცავდეს 

სახიფათო ნივთიერებებს, ნარევებსა და კომპონენტებს, რომლებიც გარემოში 

მოხვედრის შემთხვევაში სერიოზულ საფრთხეს უქმნის ადამიანებისა და 

ცოცხალი ორგანიზმების ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. მათ შეუძლიათ 

გამოიწვიონ მრავალი ჯანმრთელობის დაავადება, როგორიცაა მხედველობის, 

სმენისა და მეტყველების დარღვევა. მათ ასევე შეუძლიათ დააზიანონ 

თირკმელები, ღვიძლი და გული და გამოიწვიონ კანის დაავადებები. მავნე 

ნივთიერებებმა ასევე შეიძლება უარყოფითად იმოქმედოს სასუნთქ და 

რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. დაბინძურებულ ნიადაგში 

მზარდი მცენარეებისა და მათგან მიღებული პროდუქტების მოხმარებამ 
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შეიძლება გამოიწვიოს ამ ჯანმრთელობის შედეგების რისკი. 

3. გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები უნდა 

გადაეცეს მხოლოდ უფლებამოსილ შემგროვებელ პუნქტებს, რომელთა სია 

ხელმისაწვდომი უნდა იყოს თითოეული მუნიციპალური ოფისის ვებგვერდზე. 

4. ოჯახები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული აღჭურვილობის 

ხელახალი გამოყენებისა და აღდგენის, მათ შორის გადამუშავების 

ხელშეწყობაში. ისინი ასევე მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული 

ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების მართვის სისტემაში, 

რაც საშუალებას იძლევა ნარჩენების პირდაპირ გადაიტანონ ავტორიზებული 

შეგროვების პუნქტებში და აღმოიფხვრას არასასურველი სოციალური ჩვევები, 

რომლებიც ნარჩენების აღჭურვილობის დაუგეგმავ ადგილებში დატოვებას 

იწვევს. 

გარდა ამისა , გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები 

დააბრუნეთ მიწოდების ადგილზე. საყოფაცხოვრებო ტექნიკის მყიდველისთვის 

მიწოდებისას, დისტრიბუტორი ვალდებულია უფასოდ შეაგროვოს 

გამოყენებული საყოფაცხოვრებო ტექნიკა მიწოდების ადგილზე, იმ პირობით, 

რომ გამოყენებული ტექნიკა იმავე ტიპისაა და იმავე დანიშნულებას ემსახურება, 

რასაც მიწოდებული ტექნიკა. 

მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა გადაყაროთ შესაბამის 

კონტეინერებში, რომლებიც განკუთვნილია შერჩევითი მუნიციპალური 

ნარჩენების შეგროვებისთვის, როგორც აღწერილია. თუ მოწყობილობა შეიცავს 

ელემენტებს, ისინი უნდა ამოიღონ და გადაიტანონ ცალკე შეგროვებისა და 

გადამუშავების პუნქტში. 

არ ჩააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალური ნარჩენების კონტეინერში!! 

მომსახურება თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან რაიმე საჩივრის 

შეტანა, გთხოვთ, პირდაპირ დაუკავშირდეთ გამყიდველს, რომელმაც გასცა 

ქვითარი. 

 

 

 

 

 

 

 

 



177 
 

KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości 

sprzętu, na który wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  

gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po 

okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu 

ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 

przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 

miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj 

zakupionego sprzętu, nie jest związany z profilem prowadzonej działalności 

gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres 

gwarancji biegnie na nowo od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub 

zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis powyższy 

stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty 

dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże 

uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. 

Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia 

towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione 

koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami 

gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, 

czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym 

użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i 

uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i 

konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian 

konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek 

przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii 

dokumentu zakupu. 
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-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane 

(np. dzbanki, talerze), sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do 

urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, 

kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta 

w stanie kompletnym i odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej 

naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu 

niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku 

warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym 

terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie 

Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: 

serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji 

konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego 

wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników 

przeznaczonych do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w 

urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i składowania. 

Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące 

się w nim niebezpieczne substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie 

umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać do pojemnika z odpadami 

komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i 

środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a 

poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 
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zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do 

uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć 

również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian 

nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich 

może grozić w/w skutkami zdrowotnymi. 
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